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TSIMSHIAN TEXTS

Nass River Diavke

Recorded and translated by
Frasz Boas

INTRODUCTION

I'he following texts were collected in Kinkolith, at the mouth of the
Nuss river, during the months of November and December, 1504,
while I was engaged in researches under the auspices of the British
Association for the Advancement of Science.  The principal object
a study of the Athapascan tribe of Port

of these investigations wy
land canal, and the following texts were collected eidentally only
The ethnologie results of these investigations were published in the
reports of the Committee on the Northwestern Tribes of Canada of the
British Association for the Advancement of Science,

The texts are in the Nass River dinleet of the Tsimshian language

The dialect is ealled by the natives Nisqa'e.  The texts were obtained
from four individuals—Philip, Moses, Chief Mountain, and Moody
v far the greater number of them arve myths of the tribe,  Judging

from similar myths which I collected in previous years smong the Tsim
shian proper.” they are only moderately well told

Possibly the method of transeribing sounds is not quite satisfactory,
I have not been able to determine definitely if there are one or two
palatized I's. T eonsider it probable that there may be two; but in the
present texts all the palatized 1's arve rendered by one character
There is also a certain inconsistency in miy perception of the surds and
sonants, the fortis, or the surd followed by a hiatus, very often sound
ing similar to the sonant. I have not endeavored to make the spelling
throughout consistent, but have rather followed the transeription
which seemed to me most appropriate at the time when I wrote the
texts down,

Fraxz Boas
New Yok, June, 1899,

tischen Kust
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Alphabet

have their continental sounds (short),

long vowels,

obscure e in flower,

vowels not articulated, but indicated by position of the
mouth.

in German Bir.

aw in law

o German voll.

e in hell,

iin island

ow in how

postevior palatal 13 the tip of tongue tou hes the alveoli
of the lower jaw, the back of the tongue is pressed

against the havd palate: generally surd.  The oceur

rence of the corresponding sonant is doubtful.  Pos
sibly there is still another 1, produced a little nearer
the front part of the hard palate.

velar k

velar g

English k.

pal:

palatized k, almost ky

ch in German Bach.,

talized g, almost gv.

x pronounced at the posterior horder of the hard palate.

palatal x as in German ich,

pronounced with open teeth, therefore somewhat similar
to English sh.

in English. but surd and sonant more diticult to dis
tinguish.

ns in English,

ns in v

us in English, probably always aspirated

asin K

wehsh: as terminal sounds articulated but inaud
ible, unless followed by a word beginning with a
vowel,

u pause; when following an initial or terminal mute, it

tends to inerease the stress of the latter




Ixi'ysem avp Locgonora
! s ik by ¥

1. There was a town in which a chief und chieftainess were living,

I'he chieftainess had done something bad.  She had a lover, but the

el I not know it I'he voung man loved the chieftainess very
n He often went to the place where she lived with the chief
Ihen the chieftainess resolved, 1 will pretend to die,”  She pre
tended to be very sick, because she wanted to marpy that man

After a short time she pretended to dic Fhen all the people eried

Before s lied the chieftainess said Muke a large box in which

to bury me when 1 am dead I'l wople made a hox and put her
peoj I

Ixi'wsev any Logomora

Lo Hetk gqalt<a'p. Noke'd K@l sem'dgeit de-k il sigtidemna’q

Nek“e sgein hwil, sigtidemna’y K7l rgo-ga'ted, nené  tan

1616 kst sigtidemma’q. Ngeft hwili'xn sem'i'g it. Sem-si‘epent

|
sigcidemnn’y Can qagi’ddet an ded'd’t an awa'an sem'd'geit. Nok'é
I

tgont sl 'Otk sigcidemna’g *Ami dem 0d66k . dem

soe.” Nek'e a'dTksk"t. dem hwil si'epk'n sigridemna’q

Nek“6 wist'd@'st ha-si'epk'n an si-bi'k"stgd demt hwila nak sk
T at k fut.) t I he wanted

kil goat,  qan hét Nigd nak"n  sgeen slgeic

lemmna’q, nlk*%

nd'ot. NikUE siga'tk'n txandtkUn galsa’p. Nk tgonn b

cidemma’q: ©Tse siclaisem xpils tse hwil o-sgei’er.” 1a nd'ot,
e o where I Ishall  When

nik ot dzi'pdér Xpeist Nk et 1o-ma'qdét 146t Nkt
they inad . Then in they put ! Then
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into it. They put it on the branches of a tree in the woods, The
chieftainess had a spoon and a fish knife in her box. She pretended
to be dead. For two nights the chief went into the woods, and sat
right under the box in which the chieftainess was lying. Then he
ceased to cry. Behold, there were maggots falling down from the
bottom of the box. Then the chief thought, ** She is full of maggots.”
But actually the chieftainess was seraping the spoon with her fish
knife, and the scrapings looked just like maggots. In the evening
her lover went into the woods. He climbed the tree and knocked on
the box, saying, He said so twice. Then the
chieftainess replied, ** Ha-ha! 1 pretend to make maggots out of myself

Let me in, ghost!

qaldix-ma'qdet  a.  gil@lix.  Nek'et  ma‘qsaandén  gan,
in the rear  they put at in the woods Then they put her on W trec
of the houses  her

im nak", nek?et lo-di'me  sigtidemna’qrn qlaldd’xs qant
A little while then n

held in the chieftaines # spoon and
her hands

Nigiidé nd'6t. Nua g@lp'el yu'ksa
Perf . ™

ha-q'0't.  Bak"t

She lied tw

Not she Wis
dend
qa'né-hwila  galdix-id'n sem'@'g it an  10gbl-dep-d'i't  arn 1aXi
the rear went  the chief Tunder  hesst Wt under

of the houses

wiways

hwil lé-sgein  xpi'is  hwil lo-sgiin  sighidemna’q.  1a  Lésk™

where m o wes the box  where in lay the chieftain When  finished

wi-y@'tk"L sem'd'git, gwini'dén, smi'wun  qa'né-hwila makt an
erylng the chief behold mAgrots always f t

dowy

bak"t an sii'ni xpe‘ist.  Nok”®  tgonn hén  gfitn sem'd'git

came at  the bottom the box Then this said  the heart the chief

Wit of of

‘ta osmi‘'wan da” Dé'yan R0t semi'geit. ront. hwils

1t §s )] maggots Thus sald  the heart the chief This did

sigridemna’qg¢, wa'lben galdo’xs an ha-q'o'n. Nok'ét ho'g-igarn

the chieftainess she the spoon  with  the fish Ther 1k
serupedd knife
smi'wunL i qam-tid'lbegskt  an q'aldo’x. Nok”¢ buX yo'ksa.
maggots  (perl.) refuse of  scraping st the spoor Then  wgnin it w
Nk huX qaldix-ii'n an-k's’'oXt. Nek“et men-hé't'em
Then  again 1o the went  her sweetheart Then up  he placed

f the he ol

Nik”é  men-ii'n,  ga'tgd, Nok'ot  na-disd'@st. Nok'¢  tgonr

[Then up  went the man Then with Then this

his hand  knocked

he'tgé:  “Teent'ené, 1i'lag.  TSEntend,  lilag.™" G &lp'el

he said Lt me whost Lat me ghest Twice
cuter enter

hé'tg'd. Nik'é  de'lemexk"n  sigridemna’q: Hihi, algwi’n

he said o Then answered the chieftain Hihii (herefore
o
qan sisqaxsi‘ntgd.” Nik”#t hux qangd’un ta hi'ben an-sg#ist.
1 pretend to make mag Then again  sheopened the cove the grave
gots out of myself of

e words ure in Tsimshinn dinlect

Wl il ot
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in your hehalf.” Then she opened the cover of the box, and the mar
lay down with her. He did so every night. Then she came to he
pregnant I'he man always went up to her I'he chief did not know
it, but one man found it out. He told the chief. Then the chief's
nephews kept watch and killed the man, and also killed the woman.
Now she was really dead, and her body was putrefving. Then her
child came outalive, It sucked the intestines of its mother, and there
fore its name was Sucking-intestines,  The child g
One
and arrows at a target I'hey were not far from this tree when they

ew up in the hox

lay all the children went into the woods, shooting with hows

were shooting.  Then Sucking-intestines saw them. He went down

and took their arrows, Thus the children lost them again and again

Nk ¢ huX 10-gHi'én gat an awa'at Pxané'tk"r. axk“t. hwilt
' |

Th " " the )

Nik“e 1a a'dik-sk". dem o'bent. Nik”é o'bent  qa'né-hwila
T p she cam f v .

prognas

bax-iii'.  ga'tgd,  NUgeit  hwili'xn sem@'git. Hwit'i! Kl

up went e N it ! W f

ga'tgd tan 1o-hwa't,  Nok”ét ma'vdet an sem'd'geit. Nokot
f Ther el |

N wh ¥ nd

lenkr gusli'sk'n sem'i’g

watched  the neph

Nek ot dza’k'don ga'tgd.  Nikei

Ther they kill

huX dza'k"dér  hana'qg:é Nek“é sEm-ho'm nd'ot. Hwil'i! 1a
> they killed ! T

nls W [l

he vas dend
10qr. 16" leqg Nek?e kesaxn rgotk @ nk'n dedidlstgd Nk
H | \

Lgo-tk @1k hits ndoxt. Nenén qan hwa'des  Anmigom
od ehild ) Ther King

hi't. Hwiii! i wi-t'é'st Lotk "6 Lk g al lo-d'a't nt

intes We Whe At W 1 )
tines.

ts’Em-xpéist

inthe  box
Nek“d  qaldix-qi'dder txand'tk"s k'ope-tk ¢k wi-hé'lt
The :H‘\ "“':‘ v‘l .\\ r th r
yukn  sgeiiela’xk"détg¢ an ha-Xda'ken  dé'qdét  qant hawi'l
while th k ta with how t h 1
target
@rigea'as

hwil hétk"n gan. Ninén go'Xdéit,  Nok'e
re  sood ) bey shot Ther

Anmi

sucking

hi't,  Nik”é  huX  d'ep-ie’ét. Nkt huX  dogr
nt Then gady down he Then agalr wik

ha-wi'l

arrow

Vdisin,  txand'tk"n.  K'ope-tk o'k
m " the little « Iren

14

15
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Now, the children saw that the hoy came from out of the grave, and they
told the chief. He said, ** Keep watch and try to catch him.”  The
chief's nephews went, and, behold, he came down again.  While he

was walking about, they caught him and took him home.  They took

him to the chief's house.  Now he grew up, and his name was Sucking

intestines

2. Now he heard that there was a chief's daughter on the other side of
the hole where the heavens meet,  Sucking-intestines caught a bird and
skinned it.  He put its skin onand flew.  Then he said, ©Geft gt it
He came to a town, and there he met a person.  Then he

¢ nsiad
shot a wood-pecker,  He skinned it, and the other per

They flew on.  The one bird eried, **G-it g-it gt g Tnsid

m put it on,

I'he wood

Nk ta si-go'n, nk e hwili'xedetgd  hwil  griksi-hwi'tk"n

The . ther they knew cume from

Lotk ek an tsEmean-sgedist,. NokOdt ma'ud@it an sen

Wit ht take him
v

Nk a'lgeixe sem’

At: *Xm mesem 1ocket sem-geidi-gour”
Good b

Nk hwilt gusli’sk" sEm'ii Gwinadé'n, 1a huX

T'h e the nephew the el Behold ! \in

A ep-a'dikeskt mekd huX  Kur-iidt. Nik'e  sict-go'udet

ook
A him

Nek“dt na-dié-ii‘edet Nk ts"ElEm-ma’qgdet ul awa'an
) t ' I 1 th " prox
I him v put hie iy of

ft. Nek”'é  wit'd'st, hi't,  hwa'tg¢

hief I ' ut was his name

tines

2. Nik ot nexna’'t. hwil die pgo'uek'n semd@'geit an an-di'n
1 1 he b ™ w he " n 1 ghter hief nt her side

hwil  nand’6r. mesmi ot go'us Anmigdm  hi'n

L lax-ha Nk
gt T

el " ! nl took Suck inites
tine
geitg insa’. Nk ot Nek“ot o 1o-nh'otk"t Nik“'é
o i Then he's Then in he put it or Then
grebi'vukt,  Nok'd algixt: <Gt gt g Nikét
oW Then I O ® ¥ Then
hwar, k76l qultsa’p.  Nek“ét gon Nikét
e town Then he met Then

Then he skinned it Then 1 he put iton

Xt geitginsa’:

k'l gat. Nik'@ 1éba'yukdet. Nok”@ bhuX o'lg

a1
on ! Then ow Then  agnin ok Gritg ins

SOt gt
G

o Tnsiadaa.” Nk d  dé-grebi'yukn  ha'atk":
winsadann Then with Tew the wood
pecker

k", Nkt tsa'ndetgd Nek“ot 16100tk L
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pecker accompanied him, erying, **How-how!™ They flew upward.

Now they came to a town.  There a person said, “Son of the ghosts,
vou must go on farther if you want to find the place where the heavens

fGeft
i!" and the woodpecker said, ** How-how!" after Suck

meet,”  Then Sucking-intestines, who had the bird skin on, said

weit @it geinsidd

ing-intestines had spoken.  They came to many towns, and the people
They went on for a long time, and finally

At that time it was always dark. There
They found the hole, and the bird and the wood
When they reached the inside of the sky,
Sucking-intestines took oft the skin of the bird, and the woodpecker
also took off

all said the same to them.
came to the hole in the sky
was no daylight,
pecker flew through it
while

his skin. He sat down near the hole of the sky,

B i

S“Haau hi.” F %6 sa'kesdét, Nk e 16-y0'sk"tdet  lax-o't, k“éh
" I I
qul-ts"a’p. Nek“'e a'lgeixn k7fln geat:
tow ] )
~ ~ ~ -
SN AT ON N N NN NN N b NN
¢ 0.0l ¢ ¢ ¢ ¢ el e o0z .0 eelz
Q'ai-yim ul hwl hax-hak’ waxt mes-mid’ demt gqan de-hwa’s g k“ lE-qa
Closs e : e meet et
Nk 1 ‘insit’ Anmigdm hit:
*Tsini't, t=ini’t, git git, weit, ¢ Tnsidada I TO
dé'var hi'atk ul 1 1osk" a'legixi eiteinsa’,
thus said " W finisl wying he g1t Ins
Nk a'keskdiot wi-h'ld qul-tsipts"a’p Lo-yd'xk "dét
The vent 1 mat tow w0
hadi’lgdetg ¢, Lil nak"t hwi'ldét, Nika
togeth wh \ perf N they did -
hwa'dét hwil qulk si-nd'on lax-ha' al spagnit-sq i’ mxk"
qap-hwila hwi'lt vi-k'o'or. Nig-idi a'd' Tk sk dem
w was & in olden thn N n ot
mesi’'x’ Nk ot hwa'détg ¢ Nik qalksi-greba’vuks
g I 1 andd it Ther through New
gitginsa qant hit'atk" Nikot galksiax'a’quk"det
the i il 1 Then through the me
woodpecker
t'Em-lax-ha’.  Nek'et  saoma’gas I hit  1a and'sn
into  the sk Then off  put sucking ntestines (part the skin
Neke ditsaiema’gast kK7dln geat ani's hiatk",
t h " T putit ne person  theskin  the wood
of pecker

0
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Sucking-intestines went on,  He came to a spring near the chief's
house, Then the chief's daughter went out, carrying a small hasket in
which she was about to feteh water.  She walked down to the spring in
front of her father's house.' Then Sucking-intestines transformed
himself into the leaf of a cedar, and floated on the water.  The chief’s
daughter dipped it up into her basket and drank it.  Then she returned.
She entered her father's house.  After a short time she was with child,
Then she gave birth to a boy. Then the chief and chieftainess were
very glad. They washed him regularly, and he began to grow up.
Now he was beginning to creep about, and the chief smoothed and
cleaned the floor of his house. Now the child was strong.  He began

Nek'e  diit an lax-tsi hwil  nand'on.  lax-ha'.  Nik'é

Then he sat ut on the edg where the hole of the sk Then
down p

di'us Anmigém  hat.  D'an ana'k'st

left sucking intes the well of
tines
Gwa'nik'st. hwa'tg ¢, kesaxt.  ngdurk™
spring was itx nume went out the child of
1go-qo’q yvu'kdet dem  akesk.  NikU®  iaga- i
A little basket  she held fut to get Then down  she
water walked
nEgui’odet. Nek“6t  go'us  Anmigdm  hin  lags,
her father Then took sucking intes Then
tines
‘Otk"t. Nok“d  1o-gigd'Okst an ts'Ema’ks. Nek'e o grapr
e put it Then he floated " in the Then  dipped up

water
Lgo'unk . sEm'W'g i qoq.  Neke akst sem-tqala’kesden la'qsged,
the child of the chief the Then sh very init  she dmnk the leaf

ket Amnk
Nek“e  1o-ya'ltk“t.

Then she returned

ts'ént ar hwilps  negud’édet.  Nik'e
whe n the house her futher, Then
enterd o

i
o'bent. Nik”® aquk®n pgo-ga't ngduk'n

imr ga-ni'guat, nuk

sufti long then whe wa Then she guve " man her child

clently with child birth to little

rgo-wilk sk, Nok* ¢ lo-t'mn gin wi-ssem'd'g it gant sig-idemna’q.

the princess Then  In good  the  the ehief and he chieftainess

Iittle was heart of great

Nik“it qané-hwilan 16-mi'kesdet an tema’ks, Nok's @'dTkesk'n
Then always in she put him I in  water Thet beenme

dem hwil wi-t'@'s, Nok”é i Kue-tgi'atk®t. Nike sem-1o-sa-i'm

(fut.)  being Kreat Then perf.) about he cmwled Then renlly in wade good
sem'igit lo-tsi'war hwilp,  Nik'® o dax-gra'tn ngo-tk'#k®
the ehief in  the inside the Then  (perl.) strong was  the ohild

of hotise }
Nik”é  wi-yd'tk"t.  Tgonr hét: * Hamax hamax Nkt
Then he cried. Thus he Hamaxi hamaxs Then

mid

e birth of Txa‘msem and of
he Saggen von der nord-pac

! From here on the relater seems to have confoundes
the origin of daylight, See the correct version in Franz Boas, 1
fischen Kiste Amerikas, Berlin, 186,

ot s

s
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to ery all the time, **Hamaxi, hamaxii!™ Then the chief called the
people.  He did not know what the boy wanted, nor why he eried;
but he wanted the hox that was hanging in the chief's house.  This was
a box in which daylight was kept hanging in one corner of his house
Its name was max. The child eried for it. Then the chief was
annoyed.  He called the people, and they entered.  Then they heard
the child erying aloud.  They did not know what the child was say
ing. He eried all the time, ** Hamaxii! hamaxi! hamax!™  Now one

wise man who understood him said to the chief, **He is erying for

the max.” The chief ordered it to be taken down, and a man took

it down. They laid it down, and the boy sat down near it.  He was
now quite largs He stopped erving, for he was glad.  Then he rolled
gun-gi'dder semWgin qaltsa’p NVgeit hwili'x dén hasa'qr
Lotk "Lk gan hén wi-ye'tk™t Husa'qr. 1o-in'gat  ar. hwilpr
1 " ' he honse
sEm g it Lo-ia'q1 max al amo’ hwilpr sEm'fi'g it

SeEm-Ka-noti'gin Maxt hwas go'stg Nend'n d'watr
| \ ) I \

Lotk oLk g Niek6 lo-wi'ntk'n, gid'o

it Nekét

gun-qi'oder qalt<n’p, Nk“d t'elem-gi‘oder. galtsa’p.  Nik©é

naxna'dérn hwil  wi-yd'tk'n Lgo-th"@ k" 1A

glap-wi-t'd'st,  Nok'e

ni'geit hwili'xon gults’a’p  qane-hwila hén rgotk @ tkgd
\ people at) & i hild A

wi-yve'tk™ Fgont. hit “Hamaxii’ hamaxit’, bamax.”  Hwi'i!

' Thu t ke Humnx \ Aax W
K7l hwil xd0sgum gaat t'an hwili tgont, hin, hwil xdOsgum
i " b kne ) id the w

o CNemglt tgost an-hi'et Maxt.  hai'ut.”  Npk- ot
! f whint he Max Then he

gun-si-gondern  sem'd'g it Nkt siego'uder

wd off k

at Nk et

reot

serei'det Nek ot Kun-d'i'n ngotk"@'ck” i glap-wi-t'd'st.  Nike
ther laid n wt pert.) really  large he Ther

hit'war, wi-ya'tk"t, 16-'me giott. Neket K'ur-1o-tgo-lax-16 10 ent ar
rying n good his Thet )

he st rolled it in

about inarour
Wits heurt "

-
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it about inside the house. He did so for four days. Sometimes he
carried it to the door.  Now the chief did not think of it.  He quite
forgot it.  Then the hoy really took the max. He put it on his shoul-
ders and ran out with it.  While he was running one man said, **The
ginnt is running away with the max, ha!™ Thus he received the
pame Giant.  Then he ran away with it. He came to the hole of
the sky, and. behold, his companion was sitting there.  Then he took
the skin of the bird. He put it on. His companion took the skin
of the woodpecker, and they flew through the hole in the sky, the
Giant carrying the max. At that time the world was always dark.

3. The Giant went on. It remained daylight. The darkness did
not rveturn. He wore something tied over his head. He arrvived
farther up the river. Then he put what he was wearing on his head
under a stone in a steep eliff. It is there yet.

lo-ts"i'war, hwilp, 14 ligai-txa’lpxe san hwilt,. Wagait-didé-hwa'der
n o inside of the Perf.) about  four days hedid  Sometimes with 1t resched
honse -

Lotk WLkt an wdzZup. o taken sem'dgedt hwiln pgoukty

the child nt the door Pert he the chivf he did his ehild
Tittle forgot i

sEm-tE sk hwi'lpgeé, Sem-go'uden  Lgotk k. oma'xged,
quite forgetful of the hous Really ot the hoy the sun-box

Tittlhe
SEm-q0ltsagat.  Sem-ba'xt, kesiade-bi'yit, Nk baxt. Nik©@
Quickly he Much he ran out with he mn Then he mn Then
hisshon it

wlgrixn goat: < Kosi-de-bais Wisgea't max, hd!™ Nik@

skl one man Out with runs Gilant the () Then
it “un-box

i hwilt go'ur su-hwa'dét as Wisgra't, Noke'e de-ba'st. Nkt hwar,

he took it they ealled  him Glant Then  with he mn Then und
it

hwil nand'on lax-ha'. Gwind'dér, 18 sté'lt dé-d'i't. K76 hwil k-6t

verbal  the the sky Rehold Perf. ) hi At o
noun ™ pe
go'ur ani'st geitgtinsd’s. Nok'd 1600 6 dit-go'un 18
he the skin it insi Ther n he put The alw  tonk
oo o the
stoln, ani'st hi‘atk*t.  Nikee qalkesi-léha’yukdet. Yu'kdes
hiscom the skin the wonwd Then through they flew He carried
panion of prcker
Wiga't max. Qu'né-hwila sq'i'exk'n ha-lo-dzd’qsé an gi-k'o'ur.
Glant the o Always durk was the world it
wun
3. Nek”e di's Wiga't, 14 mesi'xs, of'gi huX
Then went Gilant Peri It was not ngnin
daylight
K'ur-hit'yin t'il. Nek 6t hwar  grigrinixe
About he wore something tied Then e by
over his head reached
VOsIL tilt an tEmGOp,  tEmcbidgqrn hwa
he put  something tied  at in 0 stone no oAb

away  over his head
Hwiii!  Sisgi't an  gon.
Well! Itis there yet
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liar?™ They knew that it was the Giant, therefore they made fun of
him. The Giant said again: **Throw ashore one of the things that
you are catching.”  Then they scolded him. Then the Giant said, **1
shall break the max:” and a person replied, ** Ah, where do you come
from, great linr, and where did you get what you are talking about?”
The Giant repeated his request four times, but those on the water
refused what he asked for. Therefore the Giant broke the max. It
broke, and it was daylight. Behold, boxes floated on the water. The
ghosts had been fishing in the dark. Then the Giant knew it. He
did not see where they went.

6. Now Txii'msem met his brother Logdboli’.  They were going to
Nass< river, They crossed the mouth of the river, and when they

“Dzi ndar. ta hwil haX  witk"n  wi-gwix -qala’'mganr,”  hit,

Where when  being again come from  great telling fibs he
waid.
Hwili'x'det  net  Wisga't.  Niind'n, gan  ansgwa'tk*dét 146t
They knew him he was Giant Therefore they made fun of him.
Nekd  huX  hés Wigea't: s Sem-tsagam-mi‘'gan ki gan
Then again wiid Glant Really  ashiore  you throw one
an-hwunse'mést  lyd'e.” Nuk-ot tsagam-ha'k sdét. Nieks

what gt o me Then n wi  they seolded Then
o lund hin

tgont  hiés Wisgea't:  “Ha'ondé  bésr,  max  |i{'sm Nik“@

this il Ginnt Later on | tear the for you Then
max

tgont.  hén  ga'tgd: “Dzi nda  wdemt hwil  de-wi'tk"n

this said  person Where  will have eing coming from
been

wi-gwix-qalamga’t.  hi'tsent. an-h#@t.”  1a txalpxn hés Wigea't

wreat telling what talks what he Perf. four times suid Glant

al hér lu'Xd an-hés  Wiga't,  Nigan

U said they ref what sald Gt 1 fore

tgont hwils  Wiga't. Bést. max.  Nik”é  best.  Nik'e

this did Glamt He tore the Then it tore Then
s -box
mesi'x’,  Gwir qul-hi'ng  K'ur-g-isi-ld’ aL  laxa'kes,
It was Behe boxes about down  fosted at on the water
Aaylight river
LIo'leq  1a hwilt  an spagaitsqi‘éxk.  Nok“et  hwili'xes
Ghosts  (pert did s in i the dark Then knew it

Wiga't, Nigidn gaat  tsé hwila  sakeskt.

Gilamt Not he saw uncer- wher they went
tninty)
6. Wagait tgon. huX  hwil hwils Txii'msem  ta tqal-hwa's
8o far now again he did %o T’ mskm aguinst  hemet
wa'k tgé, Logdbola't. hwat. Nia demt 16-g'0déin  t'em-Lé'sems,
his brother, Logobold®  his nume, (Perl)  (fut in they went in Nass river,

Nik“d ta tsaga-ma’qsk'det an saXn Lé'sems, wat hwa'dén sélk's
Then (perf) aoross  they wen  at themouth Nassriver. When they found the mid-
of die of
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reached the middle, a fog arose. Ldgbbold’ had taken off his hat
and put it upside down in his canoe. Then the fog lay on the sur-
face of the water. Txi'msem lost his way and paddled about; but
Logbholi’ did not paddle, he just drifted. Then Txi'msem became
afraid. He called his brother: ** Dear Logébold'!™ But Lbgdbold’
did not answer. He ealled to him again, and he was nearly crying.
He called him: **Oh, my good brother!”™ Then Logdboli’ pitied him.
He gathered the fog, took it off from the water, and put it in his
hat; then he put the hat on, and the fog cleared away. Then they
paddled across.

7. They camped at Graveyard point, intending to eat there.
Txi'msem went to get fuel and to look for water, After they had
eaten, Logdboli’ said to his brother, ** What are you going to drink,

aks, nek'@ @'dTkesk'n i@n. Sa-gd'udes Logdboli'n qi'itt. K-et

the then came fox. on ook Logobola’ his hat. Then
wter.
hasba'-sgeit. K¢ sgir ie'n arn lax-a'k's. Nok”é ¢'asba-k'ur-hwit'ax-s
upside  he Then lay fog on on the Then  astray  about  paddied
down laid it water,
Txii'msem.  Nik'é nf'g-idi hwixs Logdboli’; saxg-i'dks. K“8
Txil'msem Then not paddied LOgobold’; he was floating.  Then

a'dTkosk"n hwil ali’sk"n qd'ots Txit'msem. Nok'6t 6tk"s Logdbola's
came belng  weak  the  Txi‘mssm Then  he Ligobola’
heart of called
wa'ktg'é:  “Niat, nit, Logbbold.” An

segd’s  Logbbold’. K-
hisbrother:  “My dear, my dear,  Logoboli .

no Logobola’ Then
m

huX hét an @'ésk*t. Wurdé wi-y@'tk"dén  hot. AUtk ama’

again hessid wnd  hecalled.  Asthough crying hespoke. Hecalled good
wa'ktgd, K& si-go'n, k¢ qWéL qi'0ts Logbbold’. K-ét
hisbrother.  Then aftern while, then  pity of the heartof  Logobold’, Then

st'wunr i@'n tesa’-dogt, t-1o-d'@'telt an qi'it. KO8t hatsek sem
'wl(ull.wrw! the he off took it  he in  put it in  his hat Then once more
inw bag

bhuX hixs Logoholi'n. qd'itt. K“& qandi’'un i@'n. K8
agnin put on Logobola’ his hat. Then opened the fog. Then
hwi'x'dér.  tsagn-ma’qsdét.

they paddled across  they went

7. K¢ dzixdzd'qdét an rgo-sgan-mé'lik'st ar dem txd'oxk"dét.
Then they stayed At little tree ecrbapple to  (fut) ent.
(Graveyard point)

K76t qamgait-ga'as Txi'msemn ak's ar he-yu'kn se-86'vk"dét ar
Then st the same -w Tximsem water while beginning made firewood for
tme

dem  la'k"det. Nik?é ra tx@'0xk'dét.  Nek”é hét an wak't
(fat)  theirfire.  Then (perl)  theyate Then hessid 0 his
brother

Logbboli'g-&: “Agd'  dem  ana’ksen Wigedo't;  mii'n
Logobold’: “What (fut.) drink you Giant; at foot of

B. A. E., BuLL. 27—02—2
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BoAs TSIMSHIAN TEXTS 19

replied: ** Let us have a shooting mateh.”  Logdhold’ consented. Then
Txii'msem prepared avock.  He split it that they might shoot at it and
suid: ** Whoever hits this erack shall win the game, either Lor vou.  Let
us stuke Skeena river against Nass viver.” L
sid that Logdbold’ had a nice box for his quiver, but Txi'msem just

gohold’ agreed. 1t is

made a bow and an arrow.  Then he took two stones on which they sat
down. They talked to each other, and Txit'msem wished to sit

it

nearest the water,  He placed his grandehildren nearhy, Lo,

placed the Canada Jays, hix grandehildren, nearby.  Now Ligdix
said, ** You shoot first, brother Giant.”  But the Giant replied, *

let us shoot at the same time,”  Then Logdholi’ agreed.  Txit'msem
said to his grandehildren, the Crows, * Fly ahead!  1f my arrow should

not quite reach the aim, take it up and stick it into the stone, but pull

Nek“ot  dzips  Txii'msem Sa'gant an demt 1o-guXde'it

Then \ T'xit‘msem ton "

i dem  xstit, Ligft nié'e,

“Ligdand’ dem  tan  lo-gu’'Xt,

Anybod fut vl " win Fith 1
ligit o&en. Dem  nddqdemn Kosan gani Lésems.™  Nok'6t
or o Fut we stak Skeer ! Nss river The
gam-ani’égs  Logdhold®  hét K¢ sgeigar ama  xpi'isis

without  wrecd Lagotx he s, Ther rods Mix ngood x

caring wiidl

Logdboli’ xpisem  anda-hawi’lty K-¢  ni'ést Txit'msem.
Ligoin b ) r 1 ' Txit'mss

Qum-guld-g'al-ts"w'pder.  ha-Xda'k" qant.  hawi'l.  Nek”'d  ddg
he made .

Only  tight nwa . T he took

10%0pg¢ k“®lp'el  dem hadé-hwa'ndét, Nk i le-hwa'ndet,

Niek“e hié-vu'k™ erux naealalgeixdet, K6t houkstivu'ks
Then hey began nly ‘ ] ketd Then moved on his sent
wh ot toward the water

Txii'msem  de-ha-lé-da't Nek”d rat huwa'ndes  Txit'msemn

Txil mskm hix seat Then per At I xa‘mskn

huXdi'g intk"t.  Nek“e  dét-hwa'ndis  Logdbolit.  t"isgusgui's

his grandehildren Then W they s Lingihn

dé-huxd

Wgintk't.  Nikwe  hes  Logdholi's  “Xmn kes-gi'd
\ o

on  his grandcehildren Then s Ligit iewn
« par
Wiiga't,” K¢ Wiga't: X dem
brother Ginnt Then Giant i 1 future
sagnit-k el dem Xdi'gorm.” K76t am-a Ligdboli’s
" together futurn we shoot Then  withont Ligoboli
caring

h'tgd.  1a lo-di'ur. a'lgiixs Txii'msem an
e said Port i T miskm )
huxdi'g intgum q'aug i’ *Dem q'ai'yim ok s1 de

his grandehildren the crows Fut Close by Arops ny
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out Logbholi”s arrow and put it away.” They did so. They shot at
the same time.  As soon as the brothers shot, the Crows flew ahead.
Logoboli’ saw clearly when his arrow struck the stone, but Txi'msem
said, 1 hit it.” But Logobold’ said, *No; 1 hit it.” **Noj I hit
it,” said Txi'msem. He was very happy while he was saying this,
therefore he used the Tsimshian language. Then Logdbold’ said he
knew that he had lost. He saw the Crows taking the arrow and put-
ting it away, while they put Txii’'msem’s arrow into the cleft.
Logobolii’ said, **You have won, brother Giant. Now the olachen
will come to Nass river twice every summer.” And Txil'msem said,
“The salmon of Skeena river shall always be fat.” Thus they

haw'lgist  ba™, medzese'm k“¢ go'ut, medzese k“8
arrow exclam you then take it, you then

16-hé't'ent  ar. ts'Em-10'0best.  Medzese'm k78 k'si-si'yin
in stick it at i the stone You then out  pull

hawi'ls  Logobold’.  Medzese'm k¢  sa-ma‘gat.” Nik'é 1a

the arrow Logoboli’. You then  off  puti” Then  (perf.)
of
hwildetgd, Adik“@ler.  1@¥daXdéit. Qui-hé-le’duXdeit, k-~
they did %, At the sme time they shot. First_be.  they shot, then
ginning
16ba'yuk"t  q'anq'd's. Qamgait-g'a’as Ldgbbold’ thwil 1o-gu'XwL
they flew the crows, Surely o Logobold’ where in it struck

16'0pg-¢. Nik”é  ingni-he’s  Txii'msem t mint: *“*Lep-né’ tan
Em he told “Mysell who

the stone Then  however said Txit'n

16-gu’Xt.”  Nik”é  hiés  Logdbold: ““Neér tan  lo-gu’Xt.”
"3

in struek it Then sald Logoboli’ who  in struck it"

“A'yin ne'rio tin 16-go’ht.”' An h¥'sgusg@tksem  hid'tgd,

“No 1 who  in struck it On ae- he was happy saying this,
count of

qan  hét  hix'n  a'lgigem Ts'Emsa’n, Nk a'lgixs

there he used the language Tsimshian. Then spoke

fore
Logbboli'  ar  rat  hwili'x',  hwil  dzact. K& gii‘as

Logobola when  (perf.) he knew (verbal he lost Then aw
noun)

Logoboli’ thwil go'un ¢'auq'd'ur  hawiltg-d. K&t kesi-ma'gat.

Logobold  (verbal  took the crows the arrows Then outside they putit,
noun)
K~ét  iagni-lo-d'dder.  hawi’ls  Txii'msem. Nik”é  a'lgixs

Then  however in they put the arrow of Txa'msem Then said

Logobold’:  *‘ra xsti'nist  wa'gi Wiga't. Dem g@Ibel
Logobola’ “(Perf.)  you won brother Giant (Fut,) twice
dem @'dfksn sik' an Lé'sems an sint.” Nok'd  déa’lgixs

(fut.) come olachen to  Nasriver in  summer.’  Then on  said
his part

Txii'msem: **Dem  max-Uelt'@lx: hin ar Kwsan.” K“& hwil
Txuw'msem: *(Fu) all fat at Skeena." AL ones

the
salmon

I These words are in Tsimshian dialect
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divided what Txii’'msem had won at Nass river.

hungry.
while Txii'msem went down to the ocean.

2a. He did still another thing.
hidden in a box called max.

TSIMSHIAN TEXTS
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Txit'msem was again

What should he eat? Then Logoboli’ went toward sunrise,

He heard that the daylight was
He went to get it.

He transformed him-

self into a leaf of a cedar, and he wished that the chief’s daughter

should be thirsty. The chie
drank the leaf.
father was very glad.
about.
because the boy was crying all the time.

Maybe he will understand what he says.”

f's daughter went to fetch water, and
Then she was pregnant and had a boy.

The child grew up very quickly.
Then he began to ery very much.

His grand-

He « rept
His grandfather worried
He said, *Call an old man.

The old man sat down.

k'& ba'sixk"det ar  1a  xsdis  Txi'msem  an Lé'sems,  Ni
they separated  when (perf.) had won Txii'mskm at Nasx river Then
hwil k¢ Ku'r-Xdax's Txii'msem agor dem  ga'het. K28
(kolng)  hungry Txil'mskm what fut his food Then
about
i di‘uns  Logdboli’ wa'ktg'd ar  yadand-hwil  kesi-gua’ntk's
(perl.) left Logobola his biother o toward out rises
thgst, gi'ot. K76 ya'ddax-mé'ont dé-qf'ds  Txid'msem,
the sun he went Then toward the ocean also went Txi‘'msem
2¢. K¢l huX hwil hwi'ls Txi'msem. Nexna'vin hwil 16-sgei'e

me again did Txil'msem

Két
Then he
Két

Then

mesi'x’  se-hwa'tgut
the daylight it is
made

arn
of

max.

name max

hwi'ltgd ar 16-10'6tk L
he did so he transforn
himself into

noom-a'k 'st.
to drink

lags.

the leal
of a cedur

K&

Then

and

he

dem
(fut

aL
0

hwilL

desire did w0

a'k sk tgé.
he got water.
K6t
Then
K&

Then

K& tq'al-a’k's.

Then  with it

lags.
the leaf of

W codar

grat,

4

she
drank

Lgo-th & Lgum
child

hwar
she found "
little

masl,

grew

boy

li'p'Eln
quickly

Lgo-thd'Lk",
the child
little

K

Then

La

skwatgui'n
he began to

wi-ye'tk"t.

ory

K n-wi-y@'tk"s.
execed
ng

wi-d'@’sEt
old

huxdi’g int.
his grand:

Nl.“)lll

eried n, Therefore

guXr

Kuess

t'an

who

dem
(fut.)

what he spenks.
for

hoxr

When

aba'g'ask"s

was troubled

qan-hi'tgd.”

He henrd where in  lay

Nik“é huX

Then aguin

qit'ot. hwil

went for it

Lgd'urk"n
the child of

sEm'd'g it
walted the chief
Lgo-wi'lk sfLgum
the
little

hana’q

princess womnn

K“¢ o'bent rgo-wi'lksiLk",
Then
K&

Then

was with
child

16-d'mr

In was

gound
K'ur

ubout

the princess
little

qii'Ots
the heart of

niye'ét,
his grand
fnther

wuL

ek ck"tgd,
he crawled,

hwil
been
“Waon

“Invite

niyd'et, an
his grand
father

hit'tg d:

he said

K

anew

kil

din wi-d'd'setgf

Then wat
down

the old man

10
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Now the hoy was erying, ** Hamaha’™ all the time.  Then the old man
stid to the chief, **1 thought it was diflicult to understand what the
prince says.  He eries for the max.” The hox in which the daylight
wits kept hanging in the corner of the chief's house.  The child stopped
erving when he heard what the old man said.  The chief took the hox
off and put it down near the child, who was Txii'msem,  Then he
stretehed out his hand and elapped the box in which the daylight was,
Then his grandfather was glad.  Now Txa'msem was playing with the
hox and moved it about in the house.  He made it run about in his
grandfuther's house.  On the following  morning T
from his mother's hed.  He took the hox and played with it all day.
He went out of the house and made it roll about on the street.  He

i'msEm  rose

at he'tged:  Hamahi'!™ Déyva'n gtk ok, Qa'né-hwila hi'tgd,
boy

and  he sl Hamabin Thns safd  the Mwnys he saidd s
i

Nik'e hon wi-d'@stgd S Qastii lig Tqi'tkui qan

Then wald the 1 man 1 the chief I thought  some diffieult how
what
b pgo-wilkesiek™,” dé'var woi-d'@<emt. = Mi'se” an-hi'it
il prinee s saidd the old man. sun roeeptnele what he says
Di'ya an hwil 1oesgei'n mesi'x® an-hi'ts. Men-in'gat an amd’sn
Thus he Wt wher o lay the duy light what he Up  ithung st th et
it of
semgcit. KO8 suegisxk's Txi'msem ngotk e ok g ¢ an ot
the oh Then  sud- stopped Txi‘msEm h ehild when (perf
denly  erying it
nexn'n hen wi-d'®'set siiego'udén, max hwil lo-sgei'n
he heard  whant sald™  the old man. Then off  they ok the max - where n was

mesi'xs. K70t sged'dét an awa'as pgokd kg Txit'msem
the day light Then they laid it n the proxim. the child T msEm
vy ol Tittle

hwi'lt, K¢ 100den an'dnt: at geilgal-Caxtd'vr max hwil 16-sgi'n

was Thet hestretehed  his hund around  he clapped  the  where In lay
ot mx
meEsi'x @, Ko lodi'mn o< nivivit, Wi, skwa'tguin
the day light Then in gl the heart  his grandfather Then hugnn
of
perantk'n max.  Ata'ndes Txi‘msem an an-qali‘gt
100 Hove he max He moved it Txil"msEm n what playing
Kot Kurdotgo-ha'ant . hwilp K¢ huX  yo'ksag
Then  wbout inamound hemade o Then  agaln night
it run «
hé'Luk, huX  grin-he'tk's o Witk't an awa'ns
i themorm:  then  agnin o coming  from  the prox
ing Tfrom ity of

noxt, K76 huXt qd'on max, an o anb'elgali‘qt 186t an wi-sa',

. Then  again  he went e and he played with it at  all day
mother niter max
Qusqi’it  di-kesa'st  an an-ga'leq. AtKur-ha'ant  lax-18 10 ent
In the very wiso he went 0 outside, He about  made toand  rolling
beginning out 1 i
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only pretended to play with it.  When he was outside, he took it
and ran away with it.  One man saw him and said, **Txi'‘msem is
o Then Txii'msem ran away.  He had
assumed his full size which he had when going about murdering.

running away with the sun-hox
Then he ran.

S He came down the river and arvived at its mouth, It was
dark there, and he heard the ghosts eatehing olachen at night,
He said, *Give me one of the things vou have eanght.”  One
man replied, * Who is talking there!  That is the great Txii'mse
ha, ha, tssi!™ After a while Txii'msem said again, **Give me one

of the things vou eaught, or 1 will tear the sun-hox.™  Then all
reat Seabby-shin!  Where
did you obtain what you are talking about,

the ghosts said, ** Ha, great slave; you g

rreat slave, great

ar laxege'nex, Hischuwiltk"st  vukn  hwilt K de-ha'xt
n the tm He pret Ted while 1 us dolng The with he m
g \
Kot kil gt hwil  de-ba'st. K6 hé Wit
T aw hin ) ™ Then sl the man
i ning
K siady Txit'msem  ma’xwist, w!™ K6 Txit'msem

out with runs Txil's the mas 1 Then o Txa'n

Ha'tsik'sem huX  ho'gagat 1 wankn-wi-gdsgd'dt  an hé vu'kn

Agwin ke perf.) formerly  lurg while

wi-gni'x-su-gra'tgre, K'6 ba'xt.

gty
grent expert  murdering Then  he mn
i
b, La an saXno Le'sems sqlink”, K6t
en when  down he it th

mouth  Nass river o the dark Then
river arrived {

nexna't, hwil yu'kt mokn  Noleq sk an a'skgd. Nike
he heard vertml they cutehing whosts luchen ut night Then
noun did
hét:  “Sem  tsagam-md'gen kYi'gun anchwa'nsemest — lame':
he said You from sen  take e whant you get to
to land

déya’.  UAgd'n hd'tsen,” diya'n k7@l gat. ia huX o o
he

thus he What is this iking thus said man Pert agnin
i
wi-Txit'msem, hit hi'e  ts0."  Amn qaeni‘gut,  k°6 huX  hes
the T msen ha hi'x (B A goend while then ngnin said
great
Txit'msem:  “Sem tsagam-md'gen ki‘gun an-hwa'nsemest imé,
Txii'merm You  fromsn  take one what you got 10 s
o land
Hawinné  bést, max  lsem.”  K“&  sagait-hi'n No'leq  an
soon | tear the max for you, Then Ll ther said the ghosts and
hi'det: b wi-xa'e wi-wu'sen-amalma’lgum  Cem-ria‘m.,
spoke Tsui i shave big  wlong scubby log below Knwe

Nda  me  deme/l  de-witk®n an-hi'nfst  wioxa’e,  wi-ld'luks?"
When ol fut,) with (RE T what you Kreat slave great thief
it from sy
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thief?” And Txii'msem was angry. He opened the sun-box a little
and it became light. Behold, large boxes floated on the water and
capsized. They were the canoes of the ghosts. Then he shut the box
again, and the ghosts continued to catch olachen.

K76 si'epk"n q@'6ts Txi'msem. K“8t ¢ii'gar.  max  ts'osket

Then  sick was the Txi'msem Thenbe  opened  themax  u little
heart of
q'i'gar max. K“é mesi'x ", Gwini'dér, qaxpé’ist
he opened the max Then it was daylight Behold blanket boxes
Kur-gtldep-gaxi'igut  ar  qa-gTeksit  mmil,  o'leqg. K8t
about  upset capsized at  opposite him on the the ghost Then
the water canocs of
hi'tstksem huX hapr. ma'xg'é. K76t hi'tsitksem huX hé-yu'ke
once more again he shut the box Then onee more aguin began

Wo'leq an se-si'k-t.

the ghosts made olachen




Txi

MSEM

[1, 4, and 2a told by Phillp; 2 and 8 by Moses]

1. He came to the house of a chief who was asleep,
water was in the house of this chief.

The

the doorway.

Txii'msem thought he would steal it.

tree. He chewed it
entered secretly after
asleep.  Txit'msem li
to his anus.

your blanket.”
happen?™  Txi'msen

He stood in
Then
He tore off the bark of a rotten

and made it look like excrements. Then he
he had finished his work. The great chief was
fted his blanket and laid the excrements next

Then he waked him and said, *Chief, you soiled
Then the chief awoke and said,

*When did that
1 repeated, ** You soiled your blanket while you

Txi'MseEm

1. HuX hwa'ic  hwilpn  k7flL sem'@'geit huwd'qtgé. K76
Again  hefound  the house one chief while he slept Then
o
te'elem-ha'tk*t  arn  @'dz’ep  hwil  1osgd'n aks hwiliptgd 2
o he placed at the door where i lay the the house of
himself water
sem'i'g it tgost. K”é lo-a'lgixt qits  Txii‘msem ar 3
the chief that Then in said L Txi'msem to
heart of
dem  hwil  1&lukst. K 6t  si-heshi'st misL  waLEn-ga'n. 4
(fut.) (verbal steal Then off he tore the an old tree
noun) bark of
K*6t qi@'ent, sagait-q@'ent., K“&t dzipt an  su-k'on'tst. 5
Then he chewed together  he Then he made At made excre
it chewed it ments.
Sem-hi'grigant  hwila  dzipt. K¢ qa'mts'en  ts'ént an ¢
Much like' being he did Then secretly heen  when
tered
Losk'n  dziptgd,  Huwdqr wisem'i'git. K76t bitsn gula't. 7
he his work While slept the ehief Then  he lifted his
finished grent blanket
Nia ésk't  sghit an ts"Em-go' el sEm'd'git, Nek“ét 8
When he finished he lny at mn the anus the chief Then
of
go'ksaant ar hi'tgd: “Sem'd'geit, yvd'goarr, sipi'nenséra,” déya’. 9
he awoke him  and said Chief something excrements. thus he
has been done, spoke
K goksk'r, sEm'd'geit an hd'tgd: YA ndan  hwil  hwiln 10
Then he awoke the chief and wid Ah whereis  (verbal hap-
noun)  pened
an-hii'nsené " “*Yi'goar sipi'nen  ar huwd'ganisia’ diya’s 11

what you said

1t has been
tinished

t thus said
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were asleep, Shall T clean it?
He was ashamed.  ** Do not stiv; [ will go
wipe it off.

Then the chief did not say a word.

and fetch some moss to

Txit'msem had alveady brought some moss for that pur

pose.  He went immediately to the chief, lifted his blanket, and said,
*Hm, what a smell that is!™  He showed it to the chief after he had fin
ished wiping the blanket.  Then the chief saw it and believed that he
had soiled his blanket while asleep.  He was much ashamed.  Then
Txi'msem carried it outside. He entered again and said: **Chief, 1
am very thirsty.”  The water was hanging in the corner of the chief's
house. The chief spoke, **Go and get the water yourself.” Then
Txii'msem arose, put his bear-skin blanket on, and opened the recep
tacle in which the water was kept.  Then he poured it into his blanket,

I'xit'msem.  *Dem  kesi-d'a’vdefst  ana'?

Txi‘'mskm Fut out 1 put them heh

Dzigt  hwi'ltg “Geild
Ashamed — wtwhat e Don't
I o i

bela’q  dem  ha-g#mkaaé.”

K“¢ nigd  xstaltk'n
Ther "

mnde nois

tse a‘ntgun, Dem

K¢ in'gait-g-e'el

. fut my wiping Then Inady  he had
ments for pieked
ar demt  hilx't. K*¢ hwil k"¢  hagun-ié’ét  an
fur he At once towurd he o
o s It went
wsn'én semigeit,. KOGt bitst gula’t,  an hd'tged: Hm!
the feet the ehief Then e lifted his wil said Hm
of blanket
Tok't.  an-hwu'ne sem'i'geit tgon” K6t a'ads

Steneh what he has the chicf this, Then

wot

he showed

ar risk'n t o grimket, K76t ga'an sem'i'gitgé, Ia'gai-ne't

when  hefin- | wiped Then saw it
ished
lep-gaan sem'Wghitgd e ksaXt
el saw it the chief perl.)  hisexere
s
sem-dzi’qt. K76t kesi-d'i'es Txil'msem,
much  he was Then ot put it Txi‘'msem

nshamed
hi'tgd: “ra gwalk't gf'6dé an  dem

said Peri dry is my henrt 0 fut

the chief Bit  yes
uL huwd'qt, K~&
whild he slept Then

+ huX  ts'ént  an

Then agnin he en und
tered

wkesér <6 sEm'igeit.,”

1 drink chief."

K daxia'q  hwil witk"e aks an amd’st. “X'm me dem
Then hung where cume from wuter in the corner Better you

lep-qi'ddest,”  dd'yan sem'Wgeitg:d, K76 hatk"s  Txi'msem  at
sell o for it thus said the chief T stoosl up Txa‘msem o

tgu-si'gein gula’t,. Gwis-o'l, gula'tg

K6t ¢'i'gat  hwil

around be put  his blanket Blunket bear  his blanket Then  heopened  where

10-ga'ts1, akesged 16-be'Ixsem qaeg ' ant aL

n o w the water. Then In heput it he opened ™
ST down

ts" Em-gwis-o'lt Hwil  k7¢  kewi-ha'xt  an hi'tgd, Allgixn

in his  hwddr Then out  he mn and said The ik of

blanket

e

it
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Then he ran out and uttered the cry of the raven, **Qa, qa, qa, ga!”
He carried the great water, and ran away with it.  Then the great
chief became angry and said, ** Ahum! Great slave! Scabby-shin!
He did it.  He took all the water.” Txil'msem ran away. It was

dark while he was running.  He could not see ahead, but he heard the
e his face.  He returned immediately |

whosts whistling n wise he

was afraid.  The water was all the time running down from his bear
skin, and therefore the water now always runs back to sea.  Now he

arvived at the mouth of Nass viver. He was very glad
Niss river is now a very large rviver.

2. e went on and made a house of stone. Then he saw a gull
fiving about.  He said, ** Whee!™  The gulls continued to fly about,

erving, " Qiq!™  The Giant ranabout and made small sticks, intending
gt hivis Ixit'msem a1 baxt:  *Qa, qa,  gqa, qal
Qanet-hwila Vo g wi-t'@'sem  ak's  at de-ha'xt K¢
- - A R »
Léntxe wi-sEm'iwite e, ul hi'tg é: “Ehmm Wi-xa

wi-wusEn-amelma’leum  Cem-ti'm, 1 huX  né'dar hiiwi'It.”
reat Tower " ) who did it
Txa-go'den wisw'ks, K6 baxs Txit‘msem.  Beba'st K7&  sqliix

took [ t T I'x + Wi ] they t was <

k

\

Ko ni'git gann gi'qgd  as bagaitsgi'xk®.  Sem-gritwi’'ng

T " i 1 Muck .
1k qai’yim ts"Em-tsi S Hw.™ Sem-lo-ya'ltk't w
hiosts ' \ s fne Hw T he  returned
Hiat
xhets"a’' Xt K¢ qané-hwila  kesi-ba'xt ak's an gwis-o'ltg
.’ g water Wlanket
K¢ quné-hwila  hwil, a'ksgd  gon wa hwil gulikes-ha'xs
Txii'msem. K si-a'qukt  an Lé'sems, K“¢  lo-i'm
Txu' msem. T'her down he " Nass river Then |
r r reived Wi

qOtt, nogan wi-t's sEms  gon e,
) ther n

heart ” o "
2. Nik”d huX Wt. NekCet dzapn hwilpn 160p  tgo'stged,
Then penin he nt T he made i house of stone that
Nik”é tgonr, hwils Wi-g Gea'at hwil K'u-grebi'yukn gé‘wun,
Then this did Giant He saw vertm ahout flew nenl
Nik”¢ tgont. hiés Wi Hiai 4 nak™ k'ur-1éba'vukr

Then this wid «

HOi  (pert long about  they flew

Xl O Nek“d Kur-ba'st. Nok“ot dzipdzi’pr. <iso’'sem  gan
crying qiog. Then whout  ran he Then he made little sticks




28 BUREAU OF AMERICAN ETHNOLOGY [Bvre. 27

togamble. Then the great Gull came. They began to gamble. Soon
they began to quarrel, and the Giant said, **T guess this stick.” The
Gull did not reply. Therefore the Giant threw the Gull on his back
and stepped on his stomach.  Then the great Gull vomited two olachens,
The Giant took them, and the Gull flew away.

In the evening the Giant made a little canoe of elderberry wood.
Then he started to gamble, He went down the river and landed at
the beach in front of the house of a great chief. He took his gam-
bling sticks and went up. He entered, and many people were in the
house. They began to gamble. Now, before the Giant landed he had
rubbed the spawn of the olachen over the inside of his canoe and left
the tails under the stern sheet.  Now he sat down among the gamblers,

1 an dem xsant.  Nek”@  a'dfkeskn wi-q@'wun.  Nik“d  yukn
for  (fut)  gamble. Then came the  gull, Then they
rent began

g xsa‘ndét.  Nik'é  na-xsé'ngdet. Tgonn his Wiga't: *Tgony
theygambled.  Then  each This  sid Gl “This

they

other disbelieved

goui'st.”  Nik”@ nf'gi hén q@wun, nigan  hwil. Wiga't,
1 guess.” Then nothing  said the gull, therefore did so Glant,

w

-

haspi-o'yit.  q#wun.  Nik”6t ma'qsaans Wiga't asisa’it  an
onhis e the gull Then stood Glant hisfeet  on
back  threw

bant.  wi-g@'wun,  Npek”ét  xsd'din wi-q@'wun  Cepxi'tn  sike,
the the gull Then vomited the gull two olacher,
belly of  great Kreat

6 Nik“et dbgs Wiga't. Nk geebi'yukn q&wun,  Nik“®
Then lllllhl Glant, Then flew the gull. Then he
them

-

di'urt,
left him

8 Nuk“@ yu'ksa, mke@t dzips Wigea't rgo-milim  sgan-li'ts,

Then evening, then made Giant alittle eanoe of A-lnlvrlnrrr)'
bush
9 Nik”'é  sig'tk"t  dem gftan-xsa'ntk"t, Hwit'i! Nik-é
Then he started (fut.) started  to gamble. Well! Then

10 si-gia'otk"t, nik”é  gisi-ha'tk"t.  Nik'é @@t aL quegri‘un
he started, then  down he went Then hewas wtin front of
river

11 hwilpr, wi-sem'@’g-it. Nik“6t gor anda-xsa'nt. Nipk*é

the house " chief, Then he  took  gambling-sticks. Then
f great

ol

12 Nek?8  ts'ént hwil  1o-hwa'ne  wi-h#'ldem  geat.
Then  heentered  where  in  were many people.  They began

13 xsa'ndetg-®,  Tgont hwils Wiga't an  hid'n  griga'tsk't.
they gambled. This aia Giant to hefore he landed,

14 Menma'nt e linn sk an 1o-t'wur milt,  Nok*et 16-do'xe
He rubbed on  (perf.) spawn olachen at inside of his Then in were

of canoe.
15 1a qa-ui'tsxt  an  1aXn nLnl-x'du’qs. Nik'e dit  arn  hwil
(perf.) tails at under the stern sheet, Then k‘x;“ at where
sat down
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Then a person said, *“ Why don’t you join us!™ The Giant yawned,
“1 did not sleep all night. A certain person caught three canoe
loads of olachen up the river.” **La!™ said one man, **how should
olachen get there! It is not time yet. They will go up six months
hence.” They did not believe the Giant, and said, ** You are a liar;
you are a liar!™ The Giant did not at first reply; then he said,
“Well, look at the inside of my canoe, There are olachen tails under
the stern sheets,” The young men went down, and they saw that
the whole inside of the canoe was full of olachen spawn; and when
they lifted up the stern sheets they found two tails of olachen. Then
the youths went up and said, “It is true.” They showed the
olachen tails. Then the great chief said, **Ask Little-captain-
of-the-canoe, ask  Dry-on-hoxes-in-which-olachen-is-kept, and ask

16-an-xsa'nt.  Nek”é  tgont, bhén gat: “Amn dem  dd'-xsan,”
in they gnmbled. Then this said A person “Good (fat,) also gamble.”
Niek“&  q@iixs Wiga't:  “Nigd wi'god  an  wia'xk®.  Guli'l
Then yawned Glant “Not 1 slept at all night Three

métk"n, mi'la sik: an mokr k7iln goat an geigeinixe.” “La!” Dé'yan
full catoes .'.'l. and caught  one  per- at up river.” “Lat Thus said
of chen son

gwtgd, “A, an ndan dem  hwil  witk't  sakc dEm gan

A pemon . “Ah, "t where (fut.) (verbal cnme olachen (fut) there
noun) from fore

a'dikesk'n.  Hao'n  goidisigo'tk"se  lax-ha’  @lai-g'@'lin ndgs.”
they  come. Before itis not yet time season only six moons.
Xsi'ngdét  Wigwa't,  “Bé'gun,  bi'gun.”  Nik“é  nigi  hés
They dishelieved Giant. “You lie, you lie.” Then nothing aid
Wiga't. Nik'é tgonr.  hét:  “Add'e  sem-ga'ar 165" wur
Glant Then this he said “Really look in the inside of
mit'léfst, Lo-dd'xt. ratsxn sike an waXno gal-xeda’qsist.”
my eanoe, In  are tails of olachen  at under the stern sheet.”
Nk ingusw'kesk'n  Kope-tk”@1k".  Nik“@t  gea'adét  hwil
Then down went the little  children, Then they saw them n't-rh.:
noun
Io-wusen-mé‘tk". mil  an lion osike Nik“ét  batst
in  wlong full the canoe of spawn of  olachen. Then lifted
kK'ope-tk"¢'tk"  qal-x'da’qs.  Nek“8t  dd'qdén ratsxn sike,
the little  children the stern sheet. Then they took tails of olachen
tepxi’'t.  Nik”& bax-1d'0det. Nok”e tgonn hén kK'ope-tk~d'tk™:
two, Then up they went. Then this said  the little  children
“Sem-ho'danst.”  Nik“8t  gun-ga'adén 18 ratsxr sik.. Nok'e
“It is true.” Then they  them o  (perf) the talls  olachen. Then
cnused see of the
tgont. hér  wisemW'git: “Wa! G#dext rgo-men-xsit’ mége
this sald l'll" chief: “Wao! Ask Little-master-of-boat and
Kreal
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Girease-that -is-sticking - to - the-stones -with -which - the-fish-are-boiled,
See what they say.” Then the person went to ask them.  He was sent
by the chief. They all agreed. Then the chief ordered the men
who were standing in the four corners of his house to break the cor-
ners.  They did so. Then the olachen jumped into the water. The
Giant ran down to the water.  He stepped into the water and shouted,
telling the olachen to go into the river. He said, **Go up on hoth
sides of the river.,” Then he came to a house.  Many people were
catching olachen. *Then they gave fish to the Giant. He put the
olachen on spits to roast them,

When they were done, a gull appeared over the Giant. Then the
Giant called him: ** Little Gall!™  Then many gulls came, which ate all

g@'dexs  Lé-lerenksim  lax-nfsi'n, még e gd'dexn  dza his
ask on dry box-for-keeping and nsk what says
olnchen

Tq'ald6'0p."™  Nok”@ iii'n, goa'tgd, Ho'dz Wit Noket
ARRInst-stones. Then went A purson He sent him the chief Then
ani'qdétgé.  Nek'et  gun-ia'ts.  sem'{'git. Men-hd'tk't  an

they agreed Then he  him the chief Up e stood wt
case hop

amd'n. hwilpt.  Txalpxr,  am hwilpt. Nek“et ia'ts.  goa'tgd.
the his house Four corners of  his house Then  chopped  the man
comner of

Nekve XhuXe siks an tsemakes. K6 iagaba'xs Wigw't,

Then burst

the nt in the water, Then down ran Giant
olachen
Nek“e Jo-hi'tkt  1o-yé'xgur. ak's  an o wiamhd't, At mi'LL
Then in it wen the water  and he shouted. He told
stoond

ta kesichit'tk'n, sake. Tgoni his Wiga't:  “Lax-1o-liyd' sk"test
perl out stoodd h This said Giant On both in they go
lnchen siden

hi'wu!™  Nek”d  lo-a'quk"t an hwil  hétk"r.  hwilpt.  Nok“6t

hawu! Then in he arrived nt (verbal stonnd his house Then
non)
mokr,  wi-h#'ldem gt sike, Nitn#'n hwil  xwiyit'msis
enught many people  olachen Therefore verbal olachen that
noun) s given nway

Wiga't, Noek'e  dzipr  gan-x-qani'qt.  Nekoet  1e-dd'xe  sike

Giant Then  hemade  stick for first Then on he put  olachen

olachen eate
Nek“6t ta dem a'nukst skt Nekeet o lElivd’xk'n g@'wun
Then  (perl) (ML) weredone  the Then  on  eane ulls
olachen

lax-0's  Wiga't,  Nok”¢  tgonn,  hés Wiga't,  Lo-se-hwa'der

on top of Glant Then this waid Glant I heealled

rgwa-gago'm,  Nok'e  adW'dikesk'n wish@'ldem  g@wuan tan

little gull Then enne many wulls which

P The chief's words are in Tsimshian dialect

A ¢
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the Giant’s olachen. They said while they were eating it, **Qani’,
qunil’y qunii’, qanii’!™  They eried so all the time while they were eat
ing the Giant’s olachen, Then he was sad,  Therefore he took the
gulls and threw them into the fireplace, and ever sinee that time the
tips of their wings have been black.

3. He went on and met a deer.  He killed it and skinned it. He
put the skin on.  Then he fastened pitch wood to the tail.  Now he
entered the house of a person, and when he saw the fireplace he

ran toward it.  The pitch wood at the end of the deer’s tail hegun
to burn.  The name of the person was Quunénéleguixto.  He was
ice (). Then the Giant sang as he entered, ¢ 7 ™ Thus he spoke.
When he had finished singing, he ran out.  He ran about among the

dzan xqani'gs - Wisga't, Tgom hé Q& wun tat  gei'pdet
\ the gu

wte nll the first olaehen of Glant This . o wher hey ute

“Qanit,  qani, gani,  quni.” Heltn b,
1 Mue

Quni s . Jani

q@'wun  dza'vder

Wiga't, Nek'e  si'mpk't «

the gulls they ate all Glant Then siek was the henrt
i th of
Wiga't,  New  qant  sagait-dd’qr. gé'wun, Lo-d'a'tdet  w
Glnnt Therefore together he took the gulls In he put ther t
tEman-da’ks nén gan  xUiptasotskn gagiixonL gi'wun
n o the fireplaes therefore ut the nre black the wings of the gull
ndds
8. huX di'et.  Nek”e  tgal-hwa'der  wan.  Niok-ot
ngniy I nt Then ngninst he found the devr Then he

dzak®t. Npk“et  tsd'ddet. Nk tgialda’kenn sgeind'st o
he the

Kkilled it Ther he skinned it Then i st 4] pitehwod — at

k'o'ukt.  Nik“¢  tEnt ow hwilps kil ga'tgd Lt

hix tall Ther otered the hotise ' peemon wher

hwar,  apr. lak® Nek?é tgo-ba'st. Nek'd oménn
found the el ¢ th v Then around e Then burnt

ar, k'o'ukt. Tgonn hwil d@'dzepr ga'tged, Qumnénd'legurxron

gty
ut his tail This aid the door the pers Qannéné’ gl x
hwa'tgd, di‘ut go'stg'd. Nener gqan lémixs Wiga't w L
his name ™ was thit Therefore sang Giant  when e
ts'ént. gont 1&mixctgre: “Goilspaguit-nddq g flspagnit-nd'dg,”

he entered This he sang

déya’.  Hwit'i!  Nik”é  q@'6der 1@mixtgd,  Hwi'i! Nk
thus he Wel Then wis finished his song Well Then

kesicha'xs Wisga't, Nk Kue-ba'st  w spagait-ganga’n,

out  mn Glant Then whout he rn t nmong tr
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trees and struck the tail against the butts of the trees. Then the butts
of the trees caught fire. He went on after he had obtained the fire.

4. Now he came to a chieftainess, and they ate together. He ate all
the provisions of the chieftainess. He was angry and threw away the
salmon, and then all the salmon which he was going to eat ran away.
After that his head became ugly, while it had been very nice when he
first met the chieftainess. After that it was ugly.'

2a. Txi'msem did another thing. He induced the olachen to come
to Nass river. He entered the house called Supernatural place
or Tabued place. There were many people inside gambling.
Txii'msem heard them. He was very hung:y. He found a small her-
ring. Then he squeezed out its roe and rubbed it all over the inside

Nek“6t  Kur-hisya'ts.  kK'0'ukt  an  qamé'nn  ganga'n.  Nik“8

1
Then about  he struck his tail at the foot of the trees Then
2 mELm&'L  gamd’ni ganga’n, Nek?d  huX  Qi'dt  an  rat
burned the foot of " the trees Then again hewent  to  (perl)
3 kesi-daa’qrk®n  lak®
out  he obtained fire
4 4 K76t hwar hwil ddan k7iln sigridemna’y. Nik“'@
Then he found where Whs one chieftainess Then
5 ostik“@'Oltk"t; at  gripr  wuni'x’. HuX dzarr,  wunil'x'L
they ate together he ate the food Again he ate all the food of
¢ sigtidemnn’q.  Nok?et  am'@legar  hi'ngd.  Nik?d  kesi-ho'n
the chieftaines Then he threw away  the salmon, Then out s
in anger caped
7 hin  1a dem g@ipdetg-d. Nik”é  a'diks  hwil  had'a’xk"n
the (perf) (fut he wte them Then came being bad
slmon
8 t'Em-q@ ("% 1a kax-i'm-gan  Uem-g@st  at  hé-hwa'n
his head Then perl.)  before good it is his hesd when begin:  he
R 2 A “ sid ning found
o sigtidemna’qged, K76 ha'ts'tk'sem  had'n’xk"t  gon.'
the chieftainess. Then once more it was bad now
10 2a. HuX k“él hwil hwils Txi'msem dit k'soho'k"st sk
Agnin one did Txi’ msgEm when he induced 1o the
olachen
11 ot ts'em-Lé'sems, K28 te'ent  an hwilpn.  Spe-nexnd'q.
w0 in Nass river Then he entered the house of the magic
place of  power.
12 Spi-wark't hwat. K¢ lo-hwa'nn bh#'ldem  geat lit, Xsi‘ndéat.
Place tabuis  ftsname. Then In  were many people  Init.  They were
of gambling.
13 K76t naxna’s Wiga't an  sem-xda’xt. K78t hwan k'i'gun
Then henrd Glant very hungry. Then he found one
14 1gosgan, K26t kese-di'mikse lint. K78t 16-wusen-menma’nt

small herring.  Then out  hesqueezed itsspawn,  Then I.;- along  he rubbed it
side
1 This is an allusion to the legend about how the raven obtained the salmon. See Boas, Indianische
Sagen von der nord-pacifischen Kuste Amenkas, Berlin, 1585, pp. 160, 174, 209,
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of his canoe. Now he arrived on the beach in front of Super
natural ph

where the people were gambling.  Then Txii'msem
blanket, which wasull wet, ** Ehi-hi-hi! Water
dropped on me from Txii'msem’s bag net.”™  Then the chief said,
*Where does that come from that you are speaking of, Giant?™
“Yes: the eanoes are full, They eaught olachen with their rakes
lust night.™ = Ah! Txit'msem is lying.”  **Go and look at my canoe,
The young men went and saw what he had spoken of. Then they

said, shaking his lay

believed him.  They saw olachen spawn in Txit’'msem’s canoe,  Then the
chief said, ** What do these great fools, the olachen, come here for?™
There were persons sitting in the corners of the house who held the
strings of olachen.  They took «

¢ of the olachen in the corners
of Supernatural place I'he chief said to them, ** Let go what yvou

ar. malt, K7 ntsk"t an gaegti‘un Spe-nexnd’qeed, hwil )
" pch in front | the - magie pow wher
lo-d'i't.  xsant Nk s Txit'msem LuXea' wur wi-gula’t
they & The Txii‘msen Kir his  blunket
txi-an'k sk Hé'tg *E'hihihihi,”  déya’ Lié-hi'tgut ni'k
n E h o A
qam-kesax-nd'sin Txii'msem, K76 aflgixn sem’'geit: A nda 4§
! Wrippings of Txii‘mss T the chie W when
hwil  witk™ an-hit'nsen - Wiiga't,”  “ A i mix'mi'yin 5

r

qu-kedi’t an gri-a’xk"” “ X, bok"s Txit'msem.” “Hwi'i! AdY., 6

Txi‘mee We

sEm  wew'ne oma'leist K*¢ kesi-td'on  aima'gsit; at  goa'adet 7
" my cane I . b ! e W

an-hé's Wicga't K<¢ sem-ho'tk"sdét, Gea'ader. linn sik:  w

miils Wig Nigan w'lgeixa sEm'i gt al hit'tgd: @

Tse nidgat g @en an wad'n'xs ax-qagi’odetg ¢ an geitwayi'n 10
o b . " early olacher
as huwile,™  Nek“e algixt an geat  lo-men-hwa'nt an amo'st, 11
1A T | ! the cor
pec ner
tan  dexdd’'qr déxdi'vden sik:, medi-k“@'lh goat tan habd’eln, 12

wh 1 i ' man that

touk ca

silk . Lo-men-hwilt, . ax”amd's.  Spre-nexnd’y Nigan 13
the 5w i 1 it e the - magie Fhorsfon

hi'tg e sem'f'geit  tgost: Qalix' it an-hwu'nsemest,”  diéva’, 14
" the tha Lat vhat  you have thie b

B. A. E., Buu, 27—02 3
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are holding.” Then these men did so.  Four of them were sitting in
the corners of the house. As soon as Txii'msem heard him say
“Let go,” he ran out to his little canoe.  He paddled, and took his

olachen rake. He said, **They go up on both sides of the river.,”  He
was very glad. Then he went to eat olachen. His eanoe was quite
full. He had not used his rake, but the whole shoal of olachen had
jumped into his eanoe, so that it was full.

Then he camped at Crab-apple place.  He elapped on the stone until
it was quite smooth, that the olachen should not disappear. Then he
was very glad. He stayed a little farther up Nass river.  He made
a spit for roasting olachen in order to prepare them for his meal.
When the olachen were almost done, he said to the gull that was

il came and ate

sitting opposite him, **Come, Little Gull." The ¢
K& huwi'le 'ty d, Txulpxdi'elg¢  1o-men-hwa'nt al
Then they did so the poople Four person W wen n

axumo'st, Lguthe’ nexma's Txii'msem Céxs: “Qale’t,” hwil k-'é

the comers.  Immedinte heard T i mskn

baxt. At 0L rgo-mi'lt:  hwil k76 At go'ut

pern.  He  went  litte  his then he puddied. took
t cano

ha-k “odi'tgé K“¢  hé'ty “*Hou, lix-16-1i6'sk"test  hi'wu

the ruke for Thet he said i noin o they g h'w
oluchen e

dé'ya  an hisgusga'tk®st. K6t deme hwil  giip

thus he  and he was glad Then hein ting i

et

si‘nkn  16-mé'tk"t  an ts'emema’lt, Nigedt kCaxc-hi'xen ha-keda

olachen  in  fu ! v his ennos N ! | he rake

lep-1o-q#'nexk"s an-gd'san  rgo-mi'lt, K76 métk"t an sike

sell in fulling w shonl litte ean The w

K% 1a dziqt an rgo-sgan-mi
% ‘Sediaved -l o

Then whe

Tkest, o hwil bhwi'lt, Caxt’a’a

PPl ' e d ;

10%p. K¢ sem-in'tk"n  lax-o1 160p op sk gutg'wi'otk"

thestone, Then  ver ppery  the topof  the stor

sik®  qan  hwi'lt, Taxtw'an 166p, ngan hét lo-di'unt
ther he did s He cluppw 1 t her he w

hen  fore

an tEm-Litsems, K78 sem-lo-a'me gi'ott, Nek'e huXo dzigt

w in N river Then or 1

ar. Lé'sems K“¢  daipr.  gan-xquoii'qtg ¢ w

dem  hwil aw'nukst sk dem gee'bet. K76 aa dem @'nukst

(fut being  cooked the for )
sk, k@ he ul qe'wun - gquogeiikesits  Lo-se-hwi'ldé
the then he said ! ! 1 o 1
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one olachen.  He eried, **Quanil’, qanil’, qand’, qani’! Fhen imany

hen,  Now Txii‘msem was sad. e

gulls came and ate all the ol
took the gulls and threw them into the fireplace Fhus it happens

that their wings are hlack

gagrii'm K¢ a'dik«k"t. qé'wun K- 6t wa'ts'in ) gl

sike:  at o gedipt Qandl’, qanil’, qani qanii K- Ik sk™1
-

h'ldem  gé'wun K lzare.  hiv'ldem ik K- Epk"s

it Wiga't K- dogr (& wun Kot lo-gqulu’kst

t"Em-an-la k" negan CesUo skt gagalisen g’ wan: hwil hwi'legs

e
'4
4
1
i
!




Txi'msem

by Philip: 18 10 290 and 3 told by Moses

1. There was u chief who had a daughter who swallowed a leaf of a
cedar when drinking water.  Then she had a pretty child,a boy.  The
t.  Thenhis grandfather worried.
food for the child.  The two old

child was able to walk, but he did not «
He
men did so.  They chewed some salmon and grease, and one of them
seratehed a seab from his shin,  He put it among the salmon that he
had chewed.  Then the child ate what the old man had chewed: he

alled two old men to chew some

ate very much.  In the evening he ate one salmon in the house of his

grundfather He was hungry all the night, after the two old men who
I'x UmsEM
| 1. K7ih gt nuk ¢ rgo'ungum hana'q  tan tgala'kst

lgs, mke pa @'dTkesk't demt hwil bwar ama pgo-tk @k

‘\‘
Nek'e rat hwa'tgd Nk o Kun-iedn rgoak ek, ke
- Shh ' "

i’ vo'oxk'n rgotk ek K=¢  semgnl  aba'gask"t.  nii‘et
‘ ;
5 NekCet huwd'on bagadd’l, wadax-griga’t dem tan géendex)

'y hewed for

6 rgotk ek Nek“E wa hwil, C8st'®stged. Nia yukt gé'endér

) 1 ! mer When begin chewed
B -
T hitnged,  tqalg@endet  aL CElx Nek“et sa-tign amalgum
) ow ' T " b ol
S temera'mt K@ leged Nekv tgal-hu'ksaant an g@’ent hintgé
niive g i sliind ) P .
9 Koot gdim Lotk ek Nen o seme-kes-git'gum g

10 K26 hwil k*¢ vo'oxk™ arn wi-t'@sem yo'oxk"t. Dzanr k*
M wd : ; i

11 hiin ar. hivu'ksa. Hwil  hwiltgé . hwilps

- i 5 He A1 5 Onchetd

ne'et Nik“e

| Thet

12 Xdaxt wi-a'sk' 1 kesi-sa'kesk'n U008 st tan  q&endaxt,
started e old men W hewet
for him

e wits night W
hungry

T
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had chewed for him left the house.  Then he did not sleep, but he ate
until the duy hroke.  Now his grandfather was glad: hut the boy ate
all day, and after a short time all the food was gone.  Then he ate all
the provisions in another house, and he ate all the provisions of the
whole village.  Then his grandfather was troubled.  He wanted to
get rid of him because he knew that the hoy had done wrong. e
said, ** My grandehild has eaten seabs of Wit'se, thevefore I will get
rid of him.  Go, slave, and tell the tribe.”  The slave ran out and
On the
following morning the people moved.  They deserted the prinee.

said, “Great tribe, yvou shall move to-morrow morning.

2. What was he to eat?  He went toward the beach searching for
some food, but he did not find anything. Behold, there was a fish in

K*¢  hwil k% qumgnit-nigd  woqt  an yo'Oxk"t K@
AT o " he sley wiel he e I'he

wagnait hwil  mesi'xe, k76 lodi'm giits nic'ét, K¢
utit wing Ly ligh 1 gonnd heart « et Then

yo'Oxk't an txan@tk"n o osa, ol CEsEm vo'oxk't

I mte In and m 1
laltk".  wuni'x’, ke qi'adet Koot gal-hi'n.  wuni'x
slowly founl her he findshesd it Ther ) v in the food of
ber hous
qultsa’p, K¢ ha'tsiksem  ali'sk"n. q@'0ts nid'ét. Nike
the people Ther mew more was wenk  the heart b Then
hasa'qs  nid’ét  demt sa-mi gat al at  hwili'x'n, hwil
hedesined  his grand fur T he put " h Kniew heing
fther him
had'w'sk®n.  hwiltgd: = Xama'lgwaxder, - Wi'se  huxdi’k“enée,
bt he did Eating wh of Wirsy granidan
qan  hwilt, dem  sema'qdies wiom, Add,  xa'e!
he b fut off 1 put by w « .

ma'en an qalasap” o NpkCd o kesicha'xe sa‘egeds Tse 1ok*
| T t )

tell the teaple The u the shay ,
move
gat  né'sEm k', witsit'p gamchdukn” KT luktn
he L OFTOW great people only  morming Then moved
tshap. Koo Kta'gedin vgo-wi lkesiek®. K76 geina-dd't,
the peo Thet hey weserted the prine Then  behind he was
Phe
2. Agdl dem g @'bet! K¢  k'wm
What m i fon Then ahont

qal-tsa’p,  w Kun-griged'er dem  g#'het, hwat.

the town L0 ahout | e séarched fut Tiis fouwd Then 1w he
found it
Gwini'der,  lo-hwi’lem ts'Em-kest gwat, hwil  amegei't,
Behold in being " water he suw wher it lay in
W tisd water
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the water. It was not moving. Then he ealled it ashore to talk to it
The fish came toward the shore.  Its name was Bullhead. The
prince thought he would kill it.  Now it was almost within reach,
but it swam back into the water. Then the prince was much
depressed because he was hungry,  The fish knew his intentions.
It swam back from the shore saying, ** Do you think I do not know
vou, Giant 2™ Then he acted as though he were taking hold of the
image of the fish, and, stretching out his hand, said. ** You shall have
a thin tail.  Only your head shall be thick.™ Then it hecame the
Bullhead. The Bullhead used to be remarkably stout.  Txii'msem
cursed it, and therefore it is thin at one end.

3. Then the prince put on his grandfather’s dancing hlanket,  He went
on, not knowing where he went.  He tore his dancing blanket and was

I NUk“d tsagam-wd'ot - an dem dedd’legt. Nok'c tsagam-vu'kn
The shor he enlld it with talk h 1 e

2 lo-hwilem  ts'Em-n'k sged, Mas-avi'in hwat Nk hér,
b ing water Bulihead was its name The wid

the flsh

Sogiore dem daa'ktgd. Nikee 1 vuki demt  gd'ut,
his heat ut e killed it Then perf e ook it

+ K8 su-uks-ts'en-xcki'xk"t. Nik“e gwil'el g
Then " ¥ “ Then JOOr was the
heart of

ot hwili'x .

Knew

hwi'ltgé

i3
o
=

prine

ks 1o-va'ltk"t

1 returned

16-hwilem

in belng n
the fish

[T algixtgd: “Nil t'un ax-hwili'vin, Wiga't!™
. Giant

nd abd Wi wh not knows ye

S KSe hwil kUet e ha'yukt  oan o ona'k"stgeed,

At ORI the Imange b
Yo Hoo'ksyo'guné as gost, sk k76 lo-grigh'sk an-gala'nem,
Out e while yon t there then smnll wt one end hind end
10 K sax-wi-an-t'Em-qi'sen tse ded'i’t,” hwile, masayi'itg ¢
omly grut  your head end . twa he tarlthend
1 Liks-gea't-gaun, wi-t'O'Xe maseqayi'itgsd, K76 hwil  had'i'gam
Remnrkably it is stont was the bullhend Ther g tsd

id
12 wigeixs  Txii'msem  lit gan hwiln lo-grighsk"t
it ¢

theword of  Txi‘mstm ! Deing il af e end
13 3 K% ot guld'in,  guis-halni'ts  nid’dtgd, K¢ iddt;
Then  bewent,  heputon  blanket shaman's  hisgrnd Then  he went

i Tt
4 g ashaesa-Kue-idetgé. Nok'e sem-gwii'vr hwilt ar 1a gwast

astray  off wbout  he went Then poor he was  and (perf « tore

. 5

e
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very poor.  Then he caught a number of ravens, and used any means
he could invent to kill them. He took their skins and tied them
together, and put on the vaven blanket.  Then he went ahout dressed
up nicely.  Now he saw u g od dancing blanket like the one he had
his raven blanket and took the dancing
blanket that hung before him.  Behold it was no dancing blanket;
there were only lichens on the trees,  Now he saw that there were
wothing but lichens,  He sat down weeping. He took his raven
Wlanket, tied it together again, and walked on, hungry and weeping.
. Now he wanted to go to war.  He met a pretty slave whose nume

worn before, At onee he t

wis Kixo'm.  He took him along, and they came to the house of a
chief, The chief ealled to him, **Come in, my dear, if it is you who

ate the scabs of W<k, Then he was ashamed.  He entered with his

guls-halui'tge, Nk ot gididdqr gig. L lEpago't  hwila

wugh uvens Anyth

i D Thet e usedd)

stooqig. KU dogr anni'st gig. KO8 an-de-t<"epts'dhit,

ok ave Ther f the Then  what with e tied them
vens
at gula’n guis-gi'gqgd. N sem-d'nn K'ur-ie'dt,  t gea'al
he  puton  blank . Then very wel [
ruven's when a

ama guis-halai't — hwil 1 gula'ty ha'tsik ‘sem

o good nket shaman r part it At on hen e more

hishi'st guis-qa'qt Nik“et go'wm guls-halai't  squ-in’gat  an
) & \ Thet he touk the shaman's sidewnys it hung st

Blnnket lanket

qiqt. Gwind'dén!  nigeidi nen guishalai't,. Menax'@estt. gan,

his fromt Behold ot it n blenket shuman's Lichens of W tree

Nuket hwili'x hwil meLax'd'est. Nik“'e d'at nL
Then he knew wing chens Then he sat wnd

wi-virtk't, K26t go'un gwisqgiagt at an-déts'epts'dbet. K76
o Thet

he took  Wlanket raven  and what with e tied them, Then

ha'tstkeskem huX  Kur-ieet an Kue-wi-vé'tgum - Xdax-t,

nee more e Whout he went and  abont crying his hunger.

LoNikTe i hasa'gqt dem Kueesu-gea'tt, KO8t tg'al-hwa't
oot (f

Then perf he u whout  murdering Then  aainst
1
amn xi'E. K- ixa'mi hwat, Ko6t  Kur-sté'elt,
"ol slave K ixd'm his name Then about | om Then
panied him
hwa'der hwilps kil sEm'igit, o ts"Elem-wd'on
they tonmed th . e vhivl Then into invited

sEm'i'git: nén nit,  tsedat nd@'en,  1a x-ama’guaxden
the chief Come in, my dear, 11 itis you par)  ent senbm of
ing

Wise.,” K¢ sem-do-dzi’qrn gf'ddetgd, ts'ént  gant
Wi'se Then very n his heart Then  be entered  and the

"$
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slave, and they sat down. The chief (0 small bird) fed them. First
they ate salmon, then the waiters served crnb apples mixed with
grease.  When Txii'msem saw this he became very desirous of eating
it; therefore with a low voice he suid to his slave, *Tell them that 1
like to eat what they have there.”  The slave said, **Oh, chief! he suys
he does not like to eat what you have there,” and the slave ate it all
alone, and Txit'msem sat there looking on.  He did not eat anything.
After they had finished eating, they went out, Txii'msem first,

5. Then they came to a deep canyon,  He took the dried stem of a
skunk-cabbage () and laid itacross,  He made a bridge.  Then he him-
self went across, and after he had done so he ealled Kixo'm (that was
the name of his slave) to come across: but the slave was afraid to follow
Txit'msem.  After a while, however, he followed him, and when he

I xa'e. K76 hwa'ndet. Sem{gidem  x-mo'gut  hwil ' ntged,
slave Then  they sat down Chiet vating  ripe where e entered
o bird
2 K% 1a héyw'kt yo'dglant. Kesqgikn hin oat g@ipt, nik-6t
Then  (perf.)  he began he fod them Fint almon  he nte it then
3 wawiil, 8lgw'detgd  ayi mok'. KOG tseda rat geaas
mixed the walters cmb T Then when  (porl)  hesaw
apple
4 Txit'msem t, k7@ semgal  abi‘gaskt.  Nogan
Txii‘mskm hix food then mueh ¢ Therefor
5 hét an aL o qamtsen bt S Ma‘vtsen gwixgdipn
he o the sluve nt seeretly he said “Tell fond of  vating
aid =
G anchwims  gost.,™ K¢ hén xa'mged: A0 sem'igcit! né'ga
what they do that,” Then  said the slave ol ehlef |
7 gridet  gwix-g@ipn  sem'@git  tgon  an-hwi'nen.”
ol eating the ehiel this what you do. Then
8 lepnd'n. xw'egd  tan @@ ipt Qamek WL KTE kaxad'i's
him- he the slave who ate it only one Then only  there
welf -t
9 Txi'msem.  Nigid  yo'dxk"t. Nikd kesicndodet w1
Txi'mskm Not he ate. Then out  they went wtoperf))
10 waxpi’xk"det.  Nok'¢ kesq’ogqs Txil‘msem.
they finished Then first (went Tai'msem
enting
11 5 Nek?6t hwa'dern hwil daga-loaa’pn 160p. Nik“Bt go'un
Then hefound  where  down in deep ok Then hee touk
12 gwa'lk"xanem  ho k*6t  tsagasgei't. At seegi‘ndet. K6t
dry (a plant) then aeross  he lald He  made astick Then
it
13 lep-tsagn-y&'xk"t. At skt hwilt,  k76det  gun-tsagn-io'ds
him- acros  he went He finished  he did s, then arNu iy g0
el caused
14 K'ixo'm. K- ixo'm hwar  xa'vgd. K76 xpetsa’ X xa'wgd
Kixo'm. K“ixo'm waus the the slave Then was afraid the slave
name of
15 a.  dem  dé-yd'xk"n, e yoxk's  Txi'msem.  Sigo'en, k76

of (tur) nlso 1o go, (pert) went Txa'msem After n while then
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reached the middle of the bridge it broke.  He fell down into the
canvon, and his belly barst,  When Txii'msem saw what had happened,
and saw the food of which he had not been able to partake, then he
flew to the bottom of the canyon and ate the contents of the slave’s
stomach.  He simply took the food with his hands.  When he had
finished eating, the slave arose and said, *He eats excrements,”
Phen Txit'msem was ashamed.  The slave recovered and parted com
pany with Txi'msem,

Ihus the slave found out that it was Txii'msem.  When the latter

went about murdering he heard himself called very had names First
the Bullbead ealled him Giant, and then the chief called him
Eating-seabs-of -Wii'se.  He was agnin very hungry

nks-iet: Lat hwai ~t'luk ran, k% héra' g win

K- t'ogwi ntk" i B K sEm-hit'sit bant K-
T

tsrda Lat ' ns Ixit'msem  hwil  hwilted, k76t ga'm
wunii's L - e hetg 1l hwil xLuXNt 1 t="il"'wut
Xt B Nk hwil K i ehi vukt 1 16-d"Ep-qid’on
(< Em -t B Kot e ipn lo-hwi'lt W qulid’st Xt Byl

At ksax-d'0'qr imo'ntat o giptg K“¢  a nit'exk"t

1

ke haldem-ba'xy SSN Xt K hit sNiwonn die-hwi'lt
at  xegwats,” K6 dziqr qid'ots Txii'msem, K% ha'tsTk sem

xi Bgre K% ha'sixk"det quns I'sit'msem

Net hwil witk"t alo-d'i’y hwil I'xii'msemt hwil
st-geatege rat lEp-naxna'l qubé’in huwa'm  had'a'xk"tg
T Wiga'tt, ksqi'gum  étk"n mas-gayi'it Nek“e sem'd'gridem

G ] » 1 1 he t Ihe I

x-mo'gut  tan  sa-hwi'det  w N-amalgwaxder Wi'se.  Nia
ot i \l e nam Fat b Wi's Ther
ini !
nél hwil  K'ur-Xda'x't

he being bt hungr
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6. Then he arvived at another village, and saw little children playing
ut the end of the town,  They were throwing pieces of seal blubber
at one another.  He stepped among them and ate the blubber,  He
ate al! the blubber which the children were throwing at one another,
Then they wondered what had become of it.  Txii'msem asked them,
*Where do you get that blubber?”  And they told him where they
got it They said, ** We climb up a tree and throw ourselves down,
When we strike the ground, we open our eyes and say, * High piles
of our blubber,” and immediately there are high piles of blub-
her.”  Therefore Txii'msem also climbed the tree.  He threw himself
down, saying, **High.” Then the children looked and saw that he

6. Neké  picba'xt oan buX k7@l qalts'a'p. Nikot

Then o he ran o ugmin o town Then
woods
gaarn hwil  qali‘qr Kope-tk ¢tk an qapn tsa'pged,
he saw where played little ehildren nt the the town,
of
Max-hi'm  @lxr ha-hwi'ldet. Ni-islin'tst  an héxn élx.
Al fut woal they used Each  they with fnt of enl
other struck
Nike  dedo-spagait-ho'ksk't 186t K76t qa'ne-hwila “ip
Then Wiso In among he wis with Then ulways he nte
with them them
élx. Nike L qi'oder. héxon o @lx, ra haenioya'tse
the Then when wis finished the fat of the perf what ench o
seal wenl used other strike
Kopethk ek, mkd  woxwa'xdet  atse  hwi'l - hwil,  &lx,
the hildren, then they wondered i where wias the
Hrthe el
Nek et @' dExs Txii’'msem skt hwil de-witk"det.
Then neked Txi'merm dublta where they get it
tive) from
Nek“ot o ma'rdet  hwil witk®tged: “Menad'onom  an lax-ga'n,
Then they told  when they got it p we go ut o tree,
rom
k7 guliksd'ep-ta’ngom. Nik'd o oksem an lax-dz'idzTkes,
then selves down we throw Then  when we drop nt on wround
ke givaxn tilem, K76 CGegiipga'pst hwil  daxdd'xt  gon
then open our eyes Then High phles now
a héem  gapks”  dep  hididenom. K6 gr-gipgaps.
w fnt high we "y Then high

hwil  daxdd'xr. héx*  tgon™  Negan  hwils  Txi'msem  huX
pibes of fut this.* Therefore  he did Txu'mukm nlwo

dé-men@t an laxega'n, Neke degulikes-d'epana’gst oan

Then also himself  down he threw wnd

went

hi'tgé: “Geapk=" K" 1at  gaan  Kopetk@ck®  hwil
said High Then children where

also up e wt o tree

when w it

the
hittle
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was dead Ihey lnughed at him and left him After a while
I'xii‘msem opened his eyes,  He did not find anything to eat

7. Txit'msem found another house which belonged to Chief Cor
morant Ihe house was full of provisions, and he sat down and ate
Fhen he asked the Cormorant to join him in eatching  halibut,
Ixii'msem did not eateh anvthing, while Chief Cormorant caught a
great many.  Then Txi'msem went up to him in the eanoe,  He took
a louse from the Cormorant’s neck, held it up to him, and said, *Open

vour mouth and 1 will put your louse into it.”  The Cormorant

replied, **No!  Put it overhoard into the water.”™  ** You will not eatch
anything if T put it into the water.”  Txii‘msem urged him, ** Put
out vour tongue and let me put it on.”™  Then the Cormorant did so.
nd'ot, ket KUsta'qsdét an hald’vixdet Nik”® o desg'i'axy
i list Txit'msem, k¢ oi'geit hwar lgtagor. dem  gé'het
. K< tat huX  hwas I'sii’'msem  hwilp sEm g iden
hii'uts Hih wunii'x i hwi'lptg:d Nk lo-di't 146t
u vo'oxkt Nk rat huX i lix-t 1l drm oa't
demt mu'kdés txox Nk ni'gidd moks  Txii‘'msem,
ksax-semt'gridem  hi'uts hé'ldea mukt Nek”6 o si-gd'n,
nk wuskn-iii’s  Txii'msem o, s Emema’l Neket o go'wm
ok

ts"iosk \l t'Em-li'nixy hit'uts K dEx-yo'gutyg

SQWgun  dem  1oamn’gdérn t="¢sgun ts"Bm-i'gan

SNVl hin hit‘utsgd “Tuks ma'garn tS'Emea'kes”

dem mo'gun, =) ndi U uks-ma’gat ts'ema'ks.” K@

gap-hitg'als  Txi'msem,  ©CKesiaddden  diflen dem 16osgi'ist

Nk hwil hit'utsg ¢ K si-td'dder de'lixt.

o Oout  he put his tongue

The 1l
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i 1
He put out histongue.  Txii'msem seized it and tore it out.  Then the y

chief was dumb.  They returned to the shore and quitted fishing. :

The Cormorant’s wife went down to the beach, and Txit'msem said to 4

her, **The chief fainted, and lost his speech.”  But Chief Cormo- i

§

rant said, **Gogogo!™ **Now you hear he says that he caught all this
halibut, but I caught it.” Yet he had not caught it. In this way i
the Cormorant lost his speech.  Then they carried up the halibut,

1
l and Txi'msem told how the chief had lost his speech.
| 8. Txi'msem did another thing. He came to a chief, who called 4
| him into his house.  His name was Tend'k"Lenx.  The house stood
|
{
I Nek“ét  go'us ‘msEm d@lixtgd, KUt Kk si-mi't’ent,
Then ok Txid‘mskm s tongue Then out e tore it 1
2 K% g algixn sem'@geit. Nik'¢ tsagam-1o-ya'ltk det.
Then not ke the chiel Then from sen o they returned
3 Haun @ igram tx0'x dditgd, Nik® 1a ingra-ie'ét
pori fishing their halibait Then when 1o teneh went
halibut
hit'utsg @, ke wlgixs  Txit'msem: * Guldi'ur
the cormorant. then wid Txa' msgm Fainted
bosemgeit  tgona!  Gwitk"t. e algix Nek7d wlgixe
i the ehivf this 10 is lost st his speech Then spoke
6 sem'Wgtidem  hi‘uts, an hd'tgeé: “Goghgd.” WO, naxna'n!
the chiei the and  hesald 30, g0, §0." Now lvar!
cormorant,
7 gulganén.  mo'guden  txd'xe,  tgon déva'n hd'tsé, ALK
all he cnnght halibut this thus said he sald Hut
8 ni'e tan muke  an-hd't. Qumgni't-ni'gridi mukn  semdgeit
1 who  caught  what he sid sl not caught the ehief
9 tgon. Nda an nén dem gwi'6tk"n 1a o'lgixt qan ax-mu'ke” ]
this, He itis whe (fut) he lost his speeeh  there  not bie canght L]
fore
f At = ” g .. " . 0
10 Nek”é  1a  yukt  bax-dd'qdérn  txox'. Nek'é  hés  Txii‘msem
Then perl)  began up  they Wwok halibut Then sald i msEm ¥
z
11 oan semWgit, a yukt ma'ven hwil  hwile  sem'@geit  qan 3
1w the ehief perf. begin he told what did the ehief wnd s
3
12 gwitk'n, a'lgix, an nak'st  hwil  h'tgd, v
itwas lost  thespoech, 1o his wife when he sanidh b1
13 5 Ha'tstk'sem  huX k¢l hwil  hwils  Txii'‘msem. K6t ,g
Onee mory nis one i Txa'mskm Then y
1 # 9t A s P n -, A ey,
¢ 14 hwar,  hwil  lod%W'n  semd'geit. K76 hi'tg'd  dem  lo-d'a't
he whery in was u chief Then b d fut in s
: found down
| 15 1@ot.  Tend'’k"venxt.  hwat.  Alo-hehd'tk"n hwilptgé. K9
H n it TEnG'kvLENX hisname.  Alone sl Lis Boum Then
|
i
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all alone I'xit’'msem was very glad because he saw much food there,
He ate there all the time.  Then he saw Tend'k"Lenx’s ¢lub. It hung on
inlaid with abalone shell,  Txiimsem said, ** He
acts like a bad slave,”™  He saw that the chief had large teeth. The

the house post and wi

chief arose and took the c¢lub, intending to kill Txii'msem, but he ran
out of the house.  Then Txit'msem spoke kindly, **1 said you are
wceting nicely, Chief.”  Tend'k"Lenx said, ** No, you said, * He acts like
a bad slave.”™ =T shall not say so again, Chief. Let me sit near you.”
Then Teno'k"Lenx agreed.  Txii'msem reentered the house and stayed
there a long tin Now Txii'msem went into the woods near the
house.  He made a club of rotten wood.  He pounded mussel shells

and inluid the rotten wood with it.  Then he took Tend'k"LEnx"s ¢lub

sem-tgulsi'ep'Ens  Txii'msem  né'tgre  an hwil  goa'an wunii'xe,
" I )

qan hét. K76 quné-hwiln vo'oxkt 14t K76t geoa'an ha-g'alid’X
| | |

Men-ia'gat 1 dagand’si hwi'lptg-é, txa-beli‘da K-
lo-algdxe qia'ots Txii'msem  t hwil gei'an, wi-wé'n sem'i'g it
K¢ haldem-ba'xt,  szm'fgeit, at go'ur haqali’X  an demt
dzak®s  Txii'msem Kesi-ha'xs  Txii'msem K*¢  ama  a'lgixs
( it Wi
Txit'msem A hwilenest  sem'di'g it Déva'y qi'der.”
T -
K*¢  =Nigi” hés Teno'k"nenx.  “*Hadw'xk"r. hwile  xa'e’
1 N I ' Ruel 1 the
mé vannist,” * Niget dem huX hée, sem@'geit. Dem ghap-K'ur-d'i'ne
awa'an.” K76t and'qs Tend'k"Lenxt  hi'tg K¢ ha'tsTk'sem
T T TEn kLN he sald Ther more
prox
huX  tséns Txit‘msem K-¢ ok lodd't, K¢ Kur-id's
1 I he wax, T -
Txit'msem ilelix K7¢  dzipr.  ha'ix  an se-qawi'x't
' w 1 made s
sel-hwil-g-a'tEnt. K6t K réax'x 1 qam-ga'lis, Kot
t0: be me 1 pound it ] T
<se-heli'der gawi'xe, K76t se-di'st, K76t go'un qawi'x's
ahon ' t thet he ok the club ot
1 e

4
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and hung in its place the club of rotten wood which looked like it
Then he hid Tend'k“Lenx’s club, and sat down, and said again, ** How
bad acts that slave to whom I came!™ Then Tend'k"Lenx rose.  He
took his elub, and Txii'msem ran out of the house. As soon as
o'k Lenx came outside he strack Txii’msem on the head, who said,
* My brother is using a rotten wood club to kill me.”™  Then he took
Teno'k"Lenx’s own club and killed him. He threw the body on
the beach. He stayed in the house and ate all of Tend’k"LEnx’s food.

9. Another time Txii'msem came to the house of the Seal,  The Seal
invited him in.  He was eating salmon.  He took a dish and placed it

near the fire: then he held up his hands near the fire so that they
grew warm.  Then grease dripped from his fingers and ran into the

1 Tend'k"LEnxt, K6t ingai-16-in' g lep-qawi’yim  ha'ixt
TEnd' K LEnx Then however on hung his clut rotten
own w
2 sel-hwilga'tent. K76t a'xe qawi'x's  Tend'k"venxt.  Nok's
o heing made Ther he hid the club « Tend'k LEnx The
wuther o be
3 hd'tgé ul k&l huX it ** Had'a'xg i1 willt XAE
he said when nee wnin h t Bad id slave
dow
4 dén wit'in.’ haldem-ba'xs Tend’k"Lenxt. At go'ur qawi'x,
whom ind o Tend'keLEnx H ook h ul
you
5 K kesi-ba'xs  Txit'msem.  at hwar  galg kot i tss
The out rae Txid 'msem Whe s ide her truck
6 Teno'k"Lenx U Em-¢'st K% “Qawi'yim  hi'ya
Teni'k Lenx his hend Then he snid Club rotter
7 t hwili'akdet hwa'tsée.” K76t go'ur lep-gawi'xs Tend'k"Lenxt.

what used on ¥ my broth Ther ‘e il TENG KL

k
S K76t in'tss Teno'k"renxt, k¢ it nd'e. KU6t ingaonne
Then ho Teni'keLEus hen  helay  dead Ther fown 1
struck i
0o geitn, K76 1o-dzd'qs Txit'msem an hwilpt, At g@ipL
! tof Then ¢ sy X' mse the b - He .

10 wunii'x*.  Lo-dza'v, wunii'x's Teno'k"Lenxt

e found In heate . 1 TEnA K LEDX

11 % HuX hwit'is  Txii‘msem  hwilprn élx. K76 wd'otk"s ¢lx

Ain nd Txh‘mskr I ! 1 nvite sonl

12 Wot.  Hann  geeipt. K76t goun tsfake, K76t sgeit an

n it S lmor et he ook
ald it

13 lax-ts'i'n lnk K ¢t menddqr. an’'d'nt an. gount  an lak",

on theedge  the Thet ap beheld  bis han ' nit it . "
4 K¢ @diksk"n @y an gqutsfuwundtt, KO8 1o-ma'gsk'n
Then cume Krens ron hix finger Then In it ran

This sentence Tsimshian di
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dish. He gave it to Txi‘msem to dip the salmon in the grease,
Txii'msem ate the salmon with the seal blubber,  Heate very much, and
was satinted.  Then he left. Now Txii'msem made a house.  He
finished it and invited the Seal to visit him.  The Seal entered, and sat
down in the rear of the house, and Txi'msem took a dish.  He placed
it near the fire and held up his hands so that they grew warm, but his
hands were scorched.  Then Txi'msem turned back secretly, erving,
“Mmmmmm!™  When the Seal saw that Txi'msem was erying, he
r There was no grease in the dish.  Then he said, ** He tries
to imitate what 1 do.” Txii’'msem was ashamed,  He put pitch on
his hana because it hurt.  Then he said, ** You ought not to try such
things.  You would better get food for me that T may eat.”™  He was

télx:  an wEmsa'ke. dem owuotxs Txit‘msem ow hin

grease  toward  in the fut 1o iy I Txi'msgm At salmon
dish K
K6t g#fps  Txitmsemi hin,  Qan-g@ipder  C#la @lx
Then e it miskim salmon,  With  heute he fa "
K7¢ hél.  wuni'x® huX  g'@bet VXt Ko
Then  much foord wgain heate it Then he wi Then
e
Kosta'qeét, K76 dé-dza’'ps  Txii'msemn hwilp wigrai-do‘u,

he left him Then plse ey Txi'mskm ¢ house " .

K“¢ 1 wosk'n dzipr hwilp,  k'¢  dét-wd'dn dlx. K76

Then  when  he fin he made  the hos ’ e the Thet
inhed invited
déts"d'nn elx. al qali‘n, K*¢  détga'us
also entered  thesenl.  Then e st W intherearof  Then o took
the hiuse he
Txii'msemi ts'uke. K76 ditesgtit an oa

wa'nr,  Ilak", K¢

Txid ' mskm v dish Ther Al Tuid the fir The

) it i

dit-hue-dd'qr. an'd'nt. K76 wat guxt lak” an'dé'ns Txi'msem,

nlso Kk he held his hnds hen pert strock the tir 1 Tximsey
ke s ExCs Lk an'd'nt. valtk s I'xii’'mskm
then it seorched his hands Then round L\ " Txu e

V. K

qamts'en wisv@tk s Mmmmm,” - dey haldem-ha'si

seeretly he eried M th Then
elx,  wat geann hwil o wisye'tks mskm.  Ni'gei
the when he saw verba ried T sl msen Nt T
wenl noun
télx: wm tikegd, K@ “Dem dévd'sk"t
Kronse it thee dish Iher Fut i he peri
follows
hwit'lée.™ K- ¢ dziigs Txii'msem. K et sEnt-sga'nden
what 1 da. Then Wi T ms b Then e put piteh on
ishamed
an'd'ntg ¢ an semgal  al wk't. K76 lep-hé'tgeé: Sk d'm
his hand for very hew troubled Then him he You
sl sl do well

gwix-txd’k"sem  dadi yo'oxgue |nl'ng|~||n." Aba'gnsk"t

enting yon when I et youl eat fust He was troubled
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greatly troubled, therefore he suid so.  He spoke to hishund.  For that
reason the hands of man are hent (in old age) to this day.

Txit'msem went on, and came to a nice house.  There he found
Chief Ts'Enk'on'ts, who had stores of provisions. The chief invited
in Txi'msem, who sat down. Then he ate salmon, good sulmon,
After he had eaten he drank water.  T<'Enk’oa’ts took a niee dish, and
stretehed his foot out over the dish: then he took a stone, struck his
ankle, and pulled out fish roe. He placed it hefore Txii'msem, who
ate it.  He was very glad.  He left the house of Ts'Enk’on'ts when
he had eaten enough.  Then Txii'msem thought he would invite his
friend to visit him. He made a house and invited in Ts'Enk’on'ts,
who sat down.  Then Txii'msem took a dish and stretehed his foot out

qan he'tged,  an'd'ni. ogan hi'tged Nigan  hwile. hwil
there he said w0, his hand Do w Therefore they are (vertml
fore noun)
hixita'tagant  an'd'ni goat gd'ensé,  Delda’lbikesk"  gon,
tending the hands of  man now They shrink now
(his hands)
(%% bhuX  i#'s Txi'msem.  HuX  hwa'itgd  ama hwilpgd.
Then agnin went Txi'mspm Agnin he found " ol house
HuX  sem-k“n-hd'l wunit’x'. sem'i'git, Ts Enkod'tsn.
Agnin very ed- much food of the chief (A little bird)
Iy
hwa'tg é, K<¢  wdotk"n,  T¥enk'oi'ts  as Txil'msem.  Ama

his name. Then Invited T Enk vitts o Txid msem well

g ditgee. KO8 x-hi'ont,  ama e, dixk't. K% a'kestged,

he st down Then he salmon onnd salmon he finished Then he drank
e cnting
Koot goun Tseok'oi'ts  ama tsa'kegd, K76t uksad'oden
Then  tok Tomnkaits  ugood dish Then
o
nsn'ot, K76t goun  100p. K6t nad'yin  k70q'o'ugé,

his foot Then he took " stone Then  sothat  he his nukle
it breaks  struck it

‘Eltgum i, Wiche'ltgé, K6t

kesios'gein lin, txacke

ot e it “ ome spuwn, Tt wis  mueh Then
Pl whole
sgeit as Txit'msem, K76t geips Txit'msem.  Hé-yu'kt  goips
he lnid 1o T 'msem Then wie it Txid 'msem He was eating it
it

Txit'msem, k76 i yvokn  yo'oxk's  Txii'msem, k76 1o-i'mu

Txi‘msem then  (perfy  while Wi vating Txit‘mskm then  in good

Enkoi'ts,
T EnK o ts,

ot Koot Ksta'gstgd gwatsikstsitixs . hwilps T

heurt Then he left very

at the
Dot of

K* huX déalgixn  gits  Txii'msem  an demt wo'on

Then wnin alse  said the heart o (fut) invite
e anesi’epensk®t. K% dé-dza’pr hwilpt, K26 dé-wd'on Ts'enk’oi'ts,
s friend Then also be made o house Then also  he T Enk'od'ts.
invited
15 K%  din TeEnk'oi'tsgd, L6t go'us Txii'msem  ts'ake,
Then st down Ty Bk o't Then Lok Txi‘mesgm w dish.
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dish.  He
bhackward, and said, **Oh!
* He tries to imitate

wis ashamed

over the

said, me,”

His foot was swollen

He went on, not knowing which way to turn

Salmon-berry-hird, who invited

When he had
hird took a niee
*Miva"! Miy

of salmon-herries

of
finished
dish

shmon
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would do the same
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took a stone and struck his ankle
Lam dead: Tamalmost dead.™
and left the

I'xii’'mskm
cating,
He wiped it out
He said so very often,

I'sii’'msem saw them and ate,

19

He fell down
Ts'Enk’oa'ts
house.,  Then Txit'msem
He came to the house
I'hen
Now, Salmon

in he ate

he drank
Then he rose and
I'hen the dish was full

Then he thought he

secretly he took an unripe salmon-bherry and put

K asa'ft an t'Em-tsa’k K ¢t go'un 16'0p.
K lot-0'x ST K haspa-14°0t al hi'tg¢
1 ! 1 " ) i
Har! NOGE gon Qam-t'o'sk'.  dem  wagait-nd'ot — gon
Hwil  hux  hwi'ltg K- lgeixa I's'enk’oi’'ts  arn hé'tg
I
*Dem vorxk"t  hwil’lee Diva \ ksa' Xty K%
) vent 1
dziq I'sii'msem Geitk"s  asa'Gtged
K- huX it gashasa-kKun-ie't HuX  hwa'yhi hwilp
\ l \  th
<sEmi gt x-smivi'tk"si hwa'tg ¢ K huX wO'Otk"t
1 wiin nvited
as  Txit'msem K rat wdip hit'ng ¢ K Lit'exk"t,
I 1 hed
ki VRSt K= 6t go'ur, x-smivi'tk"si.  ama  ts'ak* K ot
" " X 1k gonl lish Then
16-g1'mk-t K di-hi'tk"t nl hit'tg ¢ * Miyi', miyd’.”
T ) 1 M !
|
Hél hiv‘tgd x-smiyi‘thst K¢ métk"t  ts'ak al
M 1 | 1 it was fu the dish ¢
Mg Gostgd K 6t s I'sii'msem K¢t sgei‘tgd,
\ T Tl mes Ther he Tnid it
dow
Hieyuw'kt  g@ips  Txit'msem K¢ huX 10-a'lgrixn g’
He was nting I'x The T poke his
heart
al dem  dé-hwiltg s Q amgnait qa'mt<"En A'gn hwil
x “ sl I Befor sectet) e took "
{0
B. A. E., Buw.. 2702 |
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it into his hand. He left the house. Then he made a house and
invited in Chief Salmon-berry-hird.  He imitated him.  He avose after
having placed the unripe salmon-berry in his dish.  Then he stood there
and said, ** Miyd’! Miyd'!™  He said so very often, but there remained
just as many unripe salmon-berries in the dish as he had put in.  He
placed the dish before Chief Salmon-herry-bird, who rose, saying,
“He tries to imitate me.”™  Then Txii'msem was ashamed.  He did not
imitate any more,

10, He went on, not knowing which way to turn.  Behold, he came
out of the woods to a large town.  There were poople in front of the
town fishing for halibut.  Txit'msem thought, ** They have much bait,
and 1 will eat it.”  He dived, and he saw the bait.  He took it from

I oax-dé-mixmok®.  mégigst  1o-dil’yit " Emean'd'ntg . K-e
not also ripe salmon in he laid n his hand Then
berries them
2 ksaXt  an hwilpgd. HuX  dédza'pr. hwilpgé. Kot
he went of honse Again s he made n honse Then
out
3 huX  wdoL  sem@gcidem  xesmiviatk's. KT6 dét-ha!
again  he invited the ehief iy itk Then wlso  he did
the same us
4 x-smiyi'tk"s Al huX di-hi'tk g o, I’ gait-lo-dd’vin
xsmiyA‘tke wnd e who  he stood Alrendy
e
5 wx-mix md’gum mig'i'Okst ni. s Em-tsn kg,
not Hpe salmon berries at n his dish Then
6 de-hdtk®t  an hd'tged: cMivds mivd’” Wihe'ld hé'tgd an
also he stood nnd wald MR miyd Mueh he saidd wnd
up
7 xsmiy'tk'st.  Qané-qubiin.  ax-mix'md’gum  megiogst  an
wid  miyd’ Al s many not ripe salmon herrics t
8 tEmtsikeged, K6 détsg ¢t an sem'igridem xosmiva’'tkUst,

in dish Then  wlso  he lnid e the chief xamiyiths
it p

9 K& haldem-bw'xt.  sem'd'geit. Allgeixtgd: < Dem  dé
Then ose the chief e il Put nlso
Ko nfter

10 14 hwitler.” K¢ dziqs  Txit'msem: g@'oder hwil hwivltgd,

what he did,

(perl.) whatlde”  Then it
fink
1 1. K haX X Gwind'dén,  wists'a'p
Then again not knowing about h Hehold " town
where went Inmge

12 hwil  nabw'st,  Gwind'dén, mal  a gifike  gaeiga’t dep-

fishing (pluraly

where  out of he ran Behold, R U " front of the
Mage halibnt
13 go'stgd  dem  mdkdein.  txox. lo-a'lgeixn  gi'ots
home (fut) they eateh halibut Then in i the i;unrl

14 Txi'msem:  “H#ldem an maxs depgo’st  an dem @@ ipt.”
Txh‘msem ‘Much bait thome for (fut o ent

dén, naxn goa'at,
1, the balt  he saw it

Nigan hwiltg-d, So'ugsk"t  t<'em-a'k s,
There- he did wo |l ved n the
fore wa
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the hook and ate it.  He went from one hook to the other, eating all
the bait.  Then the hait of all the fishermen had disappeared, but they
did not know how it had happened.  Finally one of the men eaught
Txii'msem’s jaw.  His jaw was caught on one of the hooks,  Then the
fisherman pulled.  Txii'msem was pulled up, althongh he was vesist-
ing.  He could not take the hook out of his mouth.  He held on to the
rocks at the hottom of the sea.  Then he was hauled up with the fish
line.  The fishermen came together and they all hauled the fish line.
Txii’'msem said to the rocks at the hottom of the sea that they should
help him, and finally he said to his jaw, * Break off, jaw! 1 am
getting tived.”™  Then his jaw broke off.  When the fishermen saw
the great juw with a long beard, some of them laughed, but others
were seared.  They went ashor

cund all the people assembled in the

K“é hwil k6t gi'ut. at  g@ipt. Sen

AL omie he took ft, he e it

ia'ben  hiv'ldem
Really he went from miwh
one tothe other

max, at  gdipt. K% sagutq@’dden maxn o gueigmt. KOG

balt he ate it Then entinely Wis

the bait  the fishermen Then
findshed of
gawaxwa'xdeit  an hwilyged, Sememd’k"s Kl gt xepi‘us
 they wondered what happened Really  eanght one man the Jaw of
Txii'msem. Lo-ho'ksk"1. iga’ n xpa'us Tt msem,
Txi'msem n It was the hnlibut at the Jaw of Txa'msem
with it Tk

Sem-di'mgant. K76 gridigi'k sk"s Txit'msem. Aqt-hwila
Strongly he pilled Then teying was drag Txii'msEm With: (verbal
to be stopped out  noun

kesg-go'un, g’ oan tEmedgty at  hwil inga-dd'qr
oft he took the hook at n ih he heing down he i)
leplé'op  an t'k0'yuX al qun-LEma mtg e, 14 (0
the rocks at the bottom of sea for " helping Verf then

dit'mgansk . lax-ha've  an moo’lk", Cosagnit-ic . gaeiga’t

he was pulled on top At the tish T Then  together went  the fishermen
at  di‘'mgandén,. moo’lk". K@ di-hwi'ls  Txii'msem al.
they piilled the line Then  onhis did so Txil‘ s at
part
SEo'yuX  at  dexddqr lepldop  quoocemd‘mtged. K6 his
the bottom of e holding the stones  means helping Then  said
e we of
Txi'msemg¢  an kepa'st: U Kesichi'sen kepa'd e dem
Txii'msem ™ jiw out tenr juw peri fut
gwitk",  qidder.” K76 sehi'sin xopi‘ut. KT8t gea'an
lowt wy heart Then off o his Juw Then @

qu-iga’n wiskepi'o . wismax-id'mg. KO6t hali'g-ixdéit.  ragat<'o'ut
the the  Juw grent all  tward Then they Inughed Some of them

fishermen  grent

laxbéits'&'wut, K¢ tsagum-ho'un gueiga’t,. K76 sagait-ic’n

were seared. Then wshore  escaped the tishermen, Then

ther went
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chief’s house.  There they looked at the great juw. Txil'msem went
ashore, coming out of the water.  He was greatly worried.  Then he
repented and said, ** 1 am always doing this to myself.”  He arrived at
the town while the people were looking at the great jaw in the chief’s
house. Txii'msem entered and sat down near the door.  He saw the
people looking at the great jaw. He held his blanket over his mouth
to cover his lost juw.  When he saw his own great jaw he stretched
out his hand, saying, **Give it to me.”  He took it and looked at it,
turning it over and over, examining it.  Then he put it on and ran
out, and the people said, **That is Txii'msem, the cheater!™  Then
Txii'msem was well again,

11, Txii'msem went on.  He was very hungry, and he saw a steel-
head salmon jumping in the river. Then he devised a plan.  He

an bhwilpn  semigeit, at gea'sdén wickopi'e. KU
to  the house the chief they they saw the  juw Then
f Krent

an WEma'ks. Aba'gask®t  an hwifltgd

spi-iii’s  Txii'm

wehore went  Txil‘msem  out in water.  Hewas toubled  about  what he did
ol
Semgulikes-@tk . g0t an hi'tged: Lepad’e qane-hwila
called his heart  and said self | wlways

na-ha'xtoan galtsa’p. o heyw'kt gea'nn o geaty

this Then out he ran [ the town. Then they lwgan 1o see It the
of wonds people

wisx'pa'o ar hwilpn sem'd'git. K76 déts'@ns Txit'msem  lig

the  Jaw ut the house of the chilef Then  also entered Txil'msem  in there,

L3

K dédi't an adzep. K78t goa'an hwil  @lgall gat

ut the door Then hesaw  (verbal  examined it the

Then s he sat

down o) poople
wi-x'pi'ot.  Men-d'odes  Txii'msem  guld’t  at i'Xe,  hwil
the  jaw Up  pushed Txi‘msem  his blanket o hide it belng
Kreat
ax-kepifutged, KO8t gam-nd’dden an’@ntgd,  an wat hwan
with-  his Juw Then Just e streteh. his hand, when (pert. ) he found
g o ot
wi-lgp-x'pi'o  arn awa'at. CNdi‘e,” déya’. At go'ut. K6t

his own  jaw ut hix “Giveitto  he said He ook it Then
great proximity ”

Kwa'ts'iks-tgo-ma'gat: at ag'alt. Si-lo-d'@stoan lep-kepi‘ut.

woeh  around e he  examined it Bud-in he on own i jaw
turned it denly  pushed it
Hwil k“¢  kesicha'xt. Hwil k¢ hén hi'ldem  goa'tgtd: **ia
Then out he rn Then  they muny people:  * (Pert.)
o]

huX  o@'d  as Txit'msem,  gwix-id'mgasgu't.” K¢ mitke
ngnin it i he Txd ' msem, the chenter, Then he was
well

Txit'msem,

Txi'msem

1L ta i@'s Txii'msem. K6 semgal Ndaxt. K6t ga'an

(Pert he Txa'msem Then very he was Then he saw

went hungry
hwil wokst melé't. Nk 6 se-wusen-x6'osk't.
where Jumped  w steel-head Then he up his wind
salmon e
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kicked a voek and made a deep hole.  He said with a loud voice,
s Steel-head salmon, hit my heart.”™  After he had said so he sat down
quietly.  The steel-head salmon hit his heart, and Txii'msem lay there
dead.  After a little while he opened his eyes and he saw that the
salmon had jumped over the hole that he had made.  Then he kicked
the rock a second time, and he again told the salmon to hit his heart.
He sat down again and the same was repeated.  He told the salmon
to hit his heart, and it did so.  Again he was dead.  After a while
he opened his eyes and saw the salmon lying in the hole near the
water.  He rushed down to eateh it, but he could not reach it.  He
kicked the rock a third time, and sat down again.  Then he told the
salmon to hit his heart. Tt did so, and again he was dead.  His heart

ridi-kays 15°6p. Nik-@ wi-lo-1a'pr 1°6p Nike
right  hekicked . Wlon Then great in  doep sone Then
there

Wicamhi't:  * Ditgsk™ elet!™!

He shouted Hit

m

t

hét, k7¢  ama  dd't K“ét  guXi meli'u

he then we he Then hit )
sald lown ~
nd'ot. K¢ 1 giaxe ta'elt an hwil
he was  Then  (perf I his eyes Wt when
dend g fond
meli't 14 tuks-da'urt, K6t huX idi-ka'qsr 160,
e ut hindl gone Then nenin he kicked the =
hes
k* K*¢ ha'ts'tksem  huX hi't at gun-go'on gi'odet
. Thet atice mor wgnin e | tohit s heart

K¢ huX ama  d9't.  HuX hiv'gigat 14

neL LM

at Then i Again ke pert
waren-hwi'lt,  Nek'é huX o gun-go'ur, qi'odet  an
formerly  he did Then agmir I t his hear

mel't. K¢ X  hwile meldt, K9 huX  nd6t. K76

the stev] Then nEnin he i) s the o I They agnin he was Then

hewd slmon headd salmon dead

e ha'tsfkesem haX gfaxn Swelty mekE o 1oesgei't oan

when e mor i h his eyes then  perl) in he ln n

opetied

16 ks-gea'wit. At gea'nt,  hwil K76 dagnhdtk"t oan dint

i thelowest  Then  hesw it Wt onee Aown t b W fut
hole the water rushesd

gout. K et sgokst own demt go'ut, K-t huX

take it Then B was ot of nt fu he took it Then in

rench

widi-ka'qsn 160p. Ner guli‘alt, K“¢ huX ity k'@

vight  he kicked  the stone Then  (he thind time.  Then  mgain  he sat  then

there = - down

huX  hét  at gun-goun gi'odet. K huX  hwil. melet,

Again he cause o hi his henrt Ther wgnin did s the steel:
sald hiend salmon,

This sentenoe is
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was swoll Then he opened his eyes aguin, and saw the salmon
which lay right in the middle of the rock. He went down slowly

and caught it
12. Now he did not know how to prepare his food.  So he sat down

and defecated.  Then he asked his exerements, = What shall T do, my
excrements?”  They said, **Steam it in a hole.™ Then he cut wood,
but while he was doing so he forgot what he was to do.  Then he sat
down agnin and defeeated.  Only a little came out,  He asked, ** What
shall T do, my exerements?™ They said, **Steam it in a hole.”™  They
spoke in a low voice,  Now Txit'msem gathered stones, and he said all
the time, **Steam it in a hole.”™  He said it as though he was singing.

K* huX nd6t. 1 giitk'n.  q@'6det  an hwiltgd, K8

his heart ut he did w0 Then

Then  again he was per) it wwelled

© huX  qli‘ax

huX  hwil, meldt, huX  go'vie gi'ddet. K

9
Anin il nigniy he hit his heart Then  mnin he apetied
A tswelt, k ga'an Lo-sg it an lo-kssi’lgut  16'6p.
his eves, then he sw I it lny wt in middle-most sl
hoend sulmeon
4 K@ gt e, Hagul-hwi'ltg &, K*6t  gour.  melé't.
Then down  he went Slowly  he did s, Then ok the steel
hewd salmon
5 1K
Then
¢ 12 aqt-hwiln  dza'bet a demt @@ ipt. Nok7e dlit
Then  with. being fut his fon) Then e st
down
7™ Ko “Ago'n, dem  hwi'lew
1 Then What fut
s L tser” KT6 wilgtixe sipa'ntged:
pert my exer Then spuoke his excrements Then
v
o su-i'1 Héyukt  sadorkt. k76 tak'n dem hwilgd,
nrews Heginning he fire then he fut he vl
" mnde wonsl Torgal
o K76 ligrikued't,. K6 ha'tsTkesem huX dit. K76 huX
Then  any- whwmit b Then Onee mor wanin he st Then anin
where "
11 wdikesk™ ksaXt: Lgo-tsv'osk 1 ksaXt. K“¢  huX
i it it went Hittle sl t went ont Then wnin

hét:  Ndar.  dem hwi'lér 1k, gun'tsér” K Lgo-n'lgHixn
e sidl What fut 1 pert Wy exen Then itthe it spoke
menis
13tk gun'tst: USlebel” TNosken wlgeixt. KUW sagmit-dd'gs
his exen Steam 1t in n Little It wprke Then ogether ook
I

ments

Teber!™ K

Then

14 Txitmsem W0aop. K76 qu'ne-hwila  a'lgixt:

Txi msem stoties Then wlways he spoke

Stenmn it i
hole!
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He made a song of the words, **Steam it in a hole.”™  When the hole
wias hot he went to gather leaves of the skunk-cabbage to cover it.
Then he cut the salmon lengthwise and put it on top of the leaves in
the hole. A stump lay near the hole. Then he took part of the
slmon out and said to the stump, shaking the salmon, ** T am sure you
envy me, Stump.”  Then he went to get some more leaves which were
to serve as his dish.  After he had left, the Stump moved and sat
down on top of the hole.  Now Txii'msem returned to eat.  Behold,
the Stump was sitting on the hole. Then he opened his mouth and
eried on account of his food. He took a long lever und turned the
Stump over.  Behold, it had eaten all the salmon.  Then he hit the
Stump with stones, and turned it all over with his lever until the
Stump was broken. It was quite rvotten.  He found a few small

hi'geigat  1@medén hitgd,  an hwil k¢  an-mel@mx't  an

like singing he saidd "t being then making s song of
“ai'leben!” K76 1 gam andid’leptgd, k7@ se-hina'qt
Then  when hot the hole for steaming,  then he mude leaves

of skunk-cabbage

K¢

ar dem hi'yaem  si'lept. K-

0 fut e of

t hadix qd'ts,

Then Tetgthwise he eut

txu-le-bait an lax-d'n anssilep. Qai'yim dlin an-sitlept

all on he ! on top of hole for Close by wis the hole for
sprend stenming steaming

an oawa'an amchi'tss K6t kesisgo'un glapn melet,. K98

wt the prox « stump Then ot hetook  theend  the s Then
imity of of head saln

hi'tgd w “No'mdzik s, hat déy at si'wun

he said v You must envy me stump thus he e shook

sl

mel't. K96 bhaX  i@dt an sehina'qt an dem wi'dst. No

the stevl Then wenin he omn ke i L fut his dish

hend salmon went skun e

qulint, k76 leegiTksgur am-hi'ts”  an ansidlepn me
after then on - erwled the stump o the hole for
steaming

K- 16-ya'ltk"t . dem yo'oxk*t.  Gwina'dér,

Then e returned o fut et Behold,

am-hi'ts’ an o laxean-silept. K76 @ligt (an) wisyd'tk't hadl

the  stump  at i the hole for Theti  he opened  with erying
stenming hix mouth
hwih,  dem g#ipt. K76t gi'ur gan, k"6t q@megant

he i w0 (fut hiis fouwd Then he took  wostick then he turned over

wi-am-hi'ts’.  Gwind'den,  dzar am-hi'ts’” dem g@iptge. K6t

the stump Behald heate all  the stump (fat.) his food Then

Krent

k'riax o' am-hi'ts'gd an 160p  gant K'ur-qam-q@' megant.
wil he hit the stump with  stones and wbout only  he turned it
aver aver with lever

K¢ glusgwa'er.  ga'ngd am-hiyix. K76t hwithwa'n.  K'ope-
Then was broken Thestick — well  rotten Then he found small
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pieces of fresh salmon.
hungry while doing so.

13. He went on toward the sea and entered the house of the Grizzly
Bear. He asked him to join him in eatching halibut, but the Grizzly
Bear said that he had no bait.  Txit'msem replied, ** We will use our
own bodies as bait; we will use our testicles.”  He earried the tail of
the steel-head salmon.  Txii'msem went down to the water and took
the eanoe of the Grizzly Bear.  While he was doing so, the Bear rose
and went into the canoe, and they started for the fishing hank.  Now
they reached it, and Txii'msem pretended to cut off hix penis und to
tie it on to his hook for bait. The Grizzly Bear saw the act. but was
afraid to do the same. He was surprised at what he saw Txit'msem
doing. The latter urged him, saying. **Go on, do the same:™ but the

He put these into his mouth and he was very

gateptétgum  kesachi'n, KO8t o-diitelt o tSemei‘gt an
T pleces of fresh salmon Then i e put it at W hs ound
monuth

sem-Xda'x't  ar. hwi'ltg-¢,
very  hungry  and  he did s

13, K¢ ha'tsTkesem  hud @8 an and-lax-mdone gd'ot,
Then onve more ww o hewent t towand on sen he went

K- ot ar hwilpn lig"@ensk®, K76t si'lixen lig”d'ensk®
Then heentered at the houseof the grizely boar.  Then  hebade  the grizly boar

an dem gt Ut Agrend'em,” déya'n ligt®ensk®. Dem
w0 (fat) enteh “With hait we. thus said the grizely bear Fut,)
halibut ont

nsEm. DeEm nwi'em

JUodéya's T

wlves  we find fut our bait thus said Txi mseEm Fut our ait
galpnom.” K¢ Kueyu'kdén  wiona'tsxi, (Y Nk
our testicles. Then about  he earried the  tall of e steel hend Then
g walmon
sivi'otk"s  Txit'msem at ingn-go'ut, miile. lig & Ensk",
started Txi'mskm w down  take the cunoe of  the grizaly bear
10
K?¢  haldem-ba'st.  lig®&¢'ensk”  an hwils Txit'msem, K@
Then Fome the grizzly bear at he did sy Txa'msrm Then

uks-hé'tk"dét  an

K¢ pa 106gd'odet, k7ot sa-qo'tsn

outto they stood 1o of  Then (perfs on  they were then  off  heeut
~en ng. there
lep-gan-dedd’list  lepsma’s-tgé. Koot leda'konn naxt, kot
his penis his flesh Then on he  thed his bt then
awn own
gaan lig7@ensk®. K¢ xpedzZa’Xt  an dem diéhwilt
aw it the grizely bear Then he wis fruid wt (fut also he does
¥y
Lo-sani'vkt  hwils  Txit'msem. K¢ hit'gals  Txii'msem:
He was astonished he Al s Txi'msem Then urged him Txa'msem
SGwO'Om,  lad'n di-hwt” K“¢  semgal

*Go ahend, 10 you wlo  doit! Then very ufrald was
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Ay Bear was afraid to do so.  Then Txi'msem pushed his knife
along the canoe, handing it to the Bear.  Now the Bear cut off his
penis, and he fainted.  When he felt that he was dying, he made a
rush at Txii'msem, tryving to kill him, but Txi'msem jumped into the
water and dived. He clung to the bow of the eanoe, and when he
knew that the Bear wi
ashore und stepped up to the Bear's wife,

He put stones into the fire and told the female Grizzly Bear to
swallow the hot stones.  He said that the wives of those who do not

dead, he bourded the canoe again,  He went

eateh anything must do so, and she was to do so, because her hus-
band had not eaught any halibut.  The chieftainess trusted him.
Txii'msem took up the stones with tongs.  He told her to open her

lig” ¢ Ensk g ¢ ul. dem dé-hwi‘lt, K-ét WUSED-mn' gus
g ¥ .

the grizzly bear at fut wlso he does Then nlong put

Txit'msem  ha-vebdisk”  w dem dé-hwiln lig"®ensk” 1

the grizzly bonr (e

Txi‘ msEm n knife fut abo &

hwiltgd, K ditqo'tse lig @ ensk™n a0 gan-ded@list,

he did s Then  albo  out the grizzsly bear  (past his penis
nd'on lig”®ensk”.  at bagr.  dem hwil nd'ot,
b was the grizzly bear When he felt fut being he des then
dying
wusken-he'tkt an dem dzak's  Txit'msem. K76t uks-so'Oksk's
wlong  he rashied t fu kil Txa'msem Then out of lived
Txit'msem  ts'Ema'kes, Koot wildep-da’lbik <k* gritsi' g
Txi msrm n water Then ndor he clung the bow of
mil, Ké 1t hwili'x" hwil no'on lig”#ensk", k¢
the Then when he knew hwing Tend the grizaly bwar then
cHn
ha't=Tksem  huX  maxk"t an tSEmemd’l,. K76 tsagam-he'tk't
onee Mot again  be boarded  at " Then toshore  he stood

K“¢  bax-ii'dt  arn awa'arn nakesi “Ensk”,
Then ' )

o grizely
et

the prox the wife
mity of of

K*¢  txii'lder Op. K96 hit  demt g @ipn hana'gam
Then  heputint  stones fhen  hessid  (fut vats the feninly
the fire
lig"@ensk”  ga'mgim Opge. KUot mit grap-hwila
grizaly benr hot sonies Then he told * really
hwi'le. nuk s ax-mo’gut, al hwil ax-mo'k" nak st
dows wr the wite of b eatehing Teentise not eanughit the hus
(]
hana’gam lig @ Ensk". K ax it ksk"r stgcidemna’qgeeé,
the female wrizzly Then tristed the chieftaines
Koot hik"ts  Txit'msem 100pgd an gant. K76t gun-ga’kn

Then vk 1y Txi‘merm sones with  sticks Then he  herto
with tons caused  open

-1




=

e ek

58 BUREAU OF AMERICAN ETHNOLOGY (e

mouth and he put the hot stones into it.  Then she tumbled about, and
Txii'msem hit her all over while she was doing so until '+ was
dead. He walked down at once and took the Bear that he had killed
first out of the eanoe.  He cut him first, and then his wife. Both
the Bears were dead.  He stayed there for many days eating.  When
he had eaten all the prov s of the Bear, he left again, not knowing
where he went.,

14. Then he went out of the woods and ecame to a house, the house
of Little Piteh, who was rich, and lived there with his wife. Then
Little Piteh invited him in and he ate. ' When he was satiated, he slept,
Then he said that they would go to eateh halibut.  Little Pitch was
willing, and said to him, ** It is not good for me to e out after sunrise,

| sigtidemna’qge, K76t looma’gar. ga'mgim 16p. K
the chieftain Thet I he put ot Moo, Then
2 Kur-guba'ksk'n  sigtidemna’qged, K76t K'ré-in'tss  Txii‘msem,
whout tumbled the chivftain Then ull hit her Txa'msEm,
st over
3 K ur-qaba’ksk"t. K-& nd'ot. Hwil ke ingn-ie'ét,
while  about  she tumbled Then she died AL once down  he
osn went
£ Nekot uksego'un o wislig?@ sk 6 kesqit’gum dza’k"det.
Then ont b ook the grizzly war porl first he had killed
grent
A KTE berba'nt,  qant X kigun. Tepxi'tn lig @ ensk®
Thet e spread and b one Two wrizzly benrs
them
G gulgndd’'wat, K76 nak"n. vo'oxkt, at  g@ipt an wi-hd'lder
both  were dead Then long e ate b ate for many
it

T KO8 dzmn wuni'xon lig @ ensk'ged, K6t huX ksta'gsit;

days, Then  heate n the foord of the grizzly bear Then ngain he left

x

o nshasa-i'et.

astrny he went

o K76 huX macha'xt oan kel hwilp:s hwilps  ngo-sg a'n.

Then  gnin i o hous the house Htle  piteh
10 Ama hwi’l qant. nak st 1o-bugudel K hé-yukn
Rich wis b and Nl wify i twe Then egan
side

1 wo'otk's  rgosgea'n IOt an ama yo'o K7¢  tsliixet,
invited litte  piteh tohim  at wel e ate Then he wis
s tlated

12 K96 Joowi'gdt @00 K“¢ hén dem ga't an demt

Then ' e slept ni Then he sauid fut.) 1o fish t ut.)
halibut
1 mok'n txoxt. K78 saxk's  rgo-sgran, K¢ ksqi'gum
cuteh Bl Then  was willing  little  piteh Then first

sgea'n ws s Txitmsem: U Nigd o d'mé atseda
pitch w0 1 x0 msEm, “Not when

4 algixs 1

i
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I must veturn while it is still chilly.  1shall have enough by that time.”
Txi'msem veplied, 1 shall do whatever you say, Chief.” Little
Piteh said, = Well!™ Then they started for the fish bank. T}
fished all night.  When the sun rose Little Pitch wanted to go ashore,
but Txii'msem said, **1 enjoy the fishing. Lie down in the how of
the canoe and cover yourself with a mat.”  Little Pitch did so. Then
Txit'msem said, ** Little Piteh!™  **Heh!™ he veplied.  After a while
I'xii’'msem ealled aguin, ** Little Piteh!™  He answered again in a loud
voice,  After some time Txii'msem called again,  Then Little Piteh’s
o wis weak,  Now Txii'msem hauled up his line and paddled home.
He pretended to paddle strongly, but he put his paddles into the water

Vo

kesiqgwa'ntk'n 1dgs. Qad-guguni‘gamk s, k¢ huX  k-'w'tsgud,

oot Tises he stit sti ehilly then  ngain 1 land

A qupiin. mi‘guee.” K96 algixs Txit'msem: Ligi-ago'n
A number 1 enteh Then s il Txi'msem Whatever
Keuwl
dem he'nist, sem'@'geit, dem hwi'ler K¢ hiés  rgo-sga'n:
ehix fut 1do Then  said little  piteh

fut YO sy

“Am!t o KU6 sigdotkdet ign'det  dem  de-mu’kdel

W Ther they started ] fish fut they fished
halibut
txox.  K7&  hwildet  an wisa. K76 Kesioyu'kn 0d'gsged,
halibut Ther they did s it Wil day Then out s the sun,
k76 his pgosga'n dem tsagum-g i ndet K“¢  nigi hes
then i ftte  pltet fut wehor they go Then no sald

Txiitmsem:  * Qué-hi-vu'k, a'kesdar, mo'guér.  Qam-1o-gil'krEn

Ixid'msEm sl heginning aweet 1 eateh Only i le down

u il nest. Qolk skt sqit‘nae.” K hwils  go-sga'n,

n the bow Cover yourself \ at Ther did s ittle  piteh
wit)
hés Txit'm=em: “rgo-sgan!” “Gwo!™  Sigd'en
wid Txi'mskm Little  piteh! Heh After u while
huX his Txii'mskrm: Srgo-sgin! Y K¢ huX
the agnin il Txi‘mskm Litthe  piteh Then ngnin

otk't.  K7¢lh,  huX "

sk"s

gwi'otk s rgo-sga'ng oama gy

answervd e piteh well e wnswer Onee mor called
vl
Txii'msem, K76 al'sk" hits  rgo-sga'n, K76t sa'geix
T’ mskm Then wenkl il lttle  piteh Then hanled
up
T'xii ' mskm gt Hwil ke hwix t.  Tsagnm-hwi'x t,
Txii mskm Nis howk AL onee e pueddied Ashore  he prddied
il Line
K¢ l’ ho'geixt.  hwix't, ha hwix't. AL
Then not reull e pacdedled e he put his pudedle At
sEm-dax-ga'dem hwixt, k¢ hek'n hwi'ltgé. K6t

very srongly he paddicd then he lied he did Then
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edgewise. Aguin he called, ** Little Piteh!™ **Heh!™ Little Pitch
replied, but his voice was very weak. Then Txii'msem knew that Lit-
tle Pitch was dying. Behold, pitch eame out and ran over the halibut
where Little Pitch died.  Therefore the halibut is black on one side,

That is the end of another adventure of Txii'msem.  He always ate
all the food of the chiefs. He killed two chiefs, Grizzly Bear and
Little Pitch.

15, He did another thing. He found the town of the wir.  He saw
houses, and heard people saying, **The chief is coming,” but he
did not see anyone, A man said to him, ** Enter the house of the
chief.” Then he entered. He walked proudly and erect.  Behold,
a mat was being spread for him on one side of the house. T
sat down on it.  Behold, a box opened of itself and salmon came out

fi'msEm

Gtk's  pgosgran: Crgosgin!™ CGR!T tosken am-hd't. KWt

he little  piteh Little  pitch! Heli little Then

called

hwili's's  Txit'msem e nd'6s  wgosga'n, Gwind'dé,  sgean
knew Txit‘mssm perd Aend ittle  pited Behold pitch

i a'dTkeskt an lux-o'r txox', 1 nd'0s  Lgo-sgea'n,

port um at o top ol the when i little  piteh

halibut

Nigan hwili txox” stex-t'a'tsk" an-std'ot w0 Entsé,

Theretor . halibut half black s o 1o ow
HuX  <a-ba'xi k7@l hwils  Txi'msem.  Qam-dzidza'vL
Anin the end of one did s wEm omly he ute u

wund'x'n o semgciga’t  an-hwintgé, a0 bagade’h semg
ohi

the food he chiefs what he did Per we

mtstgds lig”#Ensk quns
he killed und

15, HuX  k7¢l hwiltgé, K<ét  hwar  tsapr. ha. KseX-
\inin . he did Ther o found  the town the
huwi’lp,  qam al’algeixi Nuxna'vit “A'diksk'n
honise il He heard There eomes

hi'n.” ga'nn gan hiftged 10t

hi - wa wh him
i

“Ami dem Ot oan hwilp, sem@gridest.” K“¢  ts"é'ngd,

Gowwl fut he en At e hotis ehief Then he enterd

SGo, semigeit, gt K

Wdziksem ditgd. At gap-hé'tUen.

“This chiet his Ther proudi o walked,  He  really  put up
wil
tielged. Gwind'dén,  sgi'nae 1w ba'tt anstd'on hwilp,
his face Hehold A mat et spread 1 the one the house
side of

K“é lo-di's Txi'msem 16t Gwind'dén, hin,  gwa'lgwa biin

Then on st Txit'mskm on it Behold salmor Iried salmon
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of it. A dish walked to the fire all by itself. Txit'msem was much
astonished. It lay down in front of h He thought about it
while he was eating.  When he had finished, he drank.  Then eran-
berries mixed with grease and water eame from the corner of the
house and placed themselves in front of him.  Then a spoon came to
him.  He took the handle of the spoon, but nohody was holding it.
Then he ate.  The dish was very small, and he thought (1) () (4.
Thus thought Txii‘msem.  Then he heard many women laughing near
the wall of the house,  They said, **The Giant thinks (1) (¢) (¢).”
He heard his own name, Giant, mentioned.  He rose from the place
where he was eating and went to where the women were speaking,

o a'dTkesk". Lep-gw'qk®sn oqal-hd'neqgeé hwil  wi'tk"n. hin

(peri onme self opened i hox whers

cume from the
salmon
qant.  tswkeged, K@ t Em-ii' ot an laxetsfit'n lak"  oan
I v
and n dish Then toward he ut on widge the fire at
the middle  walked of

rulik s-hard'eltk tg ¢,

by for itself working

semt-lo-sani‘ui ks Txit'msem.

on very  astonished was Txi‘mskm

K“¢ 1 sgit an quesii’X k76 algixn gdotgd,. K%

Then (perf it lay i fromt of him then spoke his mind Then

o yukt  g@iptged,

ixt  gedlipt,  kU¢ akst. KO8

peri.s he he ate it After uting then  he drank Then
begnn

i'd kst ' yvix amo’ost, huX  t5Em-qal-himeg hwil

cam cranberries mixed  from the alw in hox wher
with grewse and water — corer

wi'tk tgé, o sgeit oan guesit'Xt Kot geidlep-i'd'Tkeskn

it came from perf.) it lay n  front of him. Then by itsell came

hi'hix®  ar awa'as  Txit‘msem. K6t grilwul-di'mr  an-di'n
o spoon o the prox Txi'msem Then beyond he held th ther

imity of

¢ o't hwar lighi-ago’. K76 yo'oxk'tg ¢ sem-1go

hi'hix-, K+

the spewm Then not he found anything Then he nte very small J
sidering

ts"nk" hwil  t'0'osket. Niagan hétr, qi'ote: *DeEm

the dish being toor smal Wherenpon sald his Fut

heart

msEm. Nk

fguksmi'téisen ne-wi'nt,”' déva'n gits Tx

what you thus said the Txid'msem. Then
have henrt of
hén wish#ldem  hand’q  naxna'yit an gritsd’en: “Hi4 b4
i many women he heard them at townrd the Ha ha

“Dem  ligigquksmi'té  ne-wi'n sgeegun'sga,  déya'senn gi'ts

Fut 3 what you

e

Wiga't,™ K76t nexma't.  lep-hwa'des Wisga'tg-d,

Glant Then he heard his  nameof Giant Then
own

sy

haldem-ba'st  ar hwil  vo'dxk"t:  at q@'6n hwil
e rose " whern h
catig

hii'nag.

the women

he  wenttn where s

1 This sentence s in Tsimshinn dinlect
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but he did not find anyone, although they were speaking right in front
of him. He did not see them. He went back to the fire and sat down,
He was quite out of breath, Then he thought, **1 will take these
things and eat them outside.” He rose and took a bundle of salmon,
He ran out of the house, but when he came to the door they dragged
him back, and he almost fell down.  Then he heard someone saying,
*Sit down, Chief Giant.”  Txii’'msem sat down again.  He was guite

out of breath. He rose again and dragged the hox from which the ber
ries had come toward the fire,  Then he was attacked and beaten with

sticks, although he did not see a person.

The sticks moved of them

selves, hitting his body, his head, his hands, and his feet.  Then he
felt very badly. He went on, not knowing which way to turn,

K“é nf'git hwar ligiago. Qai'vim lo-ala'lgixn el

Then not e anything Clase by 0 speaking e
found

K- ni'g-it ga'at, K& huX t'Em-id'ét,
Then not he saw Then ngnin 1o the n Then

them middle walked

huX d%t arn hwil dW't. Seni'tgt  an hwi'lyged,
agnin he st at where he t He was out o A he i e Then

down had of breath count of

1o-w'lgixt qi'0ts  Txii'msem: ** Dem

kse-de-ba'é dem g@'bee”

in wpoke the heart Txil'msem shall out with I run fut I ent
o
dé'yar,  q@'0t.  Hwil k“&  haldem-ba'xt. At go'ur.  hwil
thus his heart At onee he rome He ook
said
xrem-da'k ek h#'ldem  hin. At kesiddeba'xst 1a dem
 bundie many salmon He out with  ran perd fut.)
of
kesi-a'quk"t  an d'dz'ep. K%t gulfk s-q'i'qdét.
out ut the door Then

arrived

buck  they dmgged Then
him

midze-sgis  Txil'msem. K”& hu hén  a'lgdxn  oaxoa'yit:
almost  luy Txi‘'msgm Then alo sying  speaking he heard

“Amr dem  dinest  sem'igit Wiga't,” K huX dlis

Good fut sit down chief Glant Then ngnin -t

fown

Txi'msem, ar seEni'Lgtg @, K*& huX haldem-oa'xt. At

Txitmskm and  he was out of Then  again e P He

breath -

qi'or. hwil lo-d'd'n wa'yix e g@brtgd. At Crmegii‘qut.

went where in  Iny berries he was eating He tows 4 dragged
o the mivale n

K”& hwil sagait-hi'p'aar.  tan  Kk"ré-hisya'tst  an  gange'n, aL

Then  wll together they rushed —— who  all over  hit him with  sticks and

after him.

ot ga'an geat. Qlam-ba'gait-hebesha'tsk'n.  ganga'n - Uan

not he saw W peron By themselves they were lifted sticks which
hisya'tst.  LeEpra’nt,  t'Em-q&'st,  qaoan'd'nt,  asesa'et,
hit his body his head his hands his Then
fioet

sem-pra’keskt  an hwiltgeé, K2¢ di'unt. Qasbasa-k'ur-id'étgd,

much  he was tired on e what he did. Then
count of

he left Astrny  about  he went

This sentence ix in Tsimshinn dinlect
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16, Txii'msem did still another thing. He came to the house where
the Deer was living with his wife. There were two persons in
the house.  Then Txit'msem sat down and said, ** Let us go and cut
wood.” He ealled the Deer his hrother-in-law.  The Deer trusted
him, and they went to cut wood.  While they were splitting the wood
the wedges jumped out all the time, Txii'msem said to the Deer,
* Hold the wedges.”™  He did so.  Txii'msem struck the wedges with his
hammer, and said to the Deer, **Come a little neaver to the wedges,
friend!™ The Deer was afraid: but Txii'msem again asked him to
come nearer, beceause the wedges were always jumping out, Txii'msem

sang while splitting wood, because he was very glad: ** Hoho, hého,
o & A

16, HuX k7%l hwils Txit'msem. K76t hwar, hwilp  hwil

Agnin  one thing i Txi msEm Ther he found  n hous where

dzoqr.  wan.  Nak's.  wa'ng®  1o-bagadi’lt  an hwilp. K@

camped  thedeer.  The wife of  the deer 0 two persons \ the b Then
wer
huX Wb-d'i's Txit'msem 14'0t. hes Txit'msem,
ks in st Txi'msem nit sl Txi"msem
W

wlgixtg “Amn dem sed'ngum,” déya’, an xXseqara'ntkst

he spoke Good fut We firewond thus he  and he call- brother-in

make said el him law
at owan, K7¢  axiiksk"n. wan, K@ hwi'ldet,  se-dik"tgd,
W the Then trusted the deer Then he did w0, he fir
or mude

K¢ 1a  yukt guXgu'Xdeén lak®, k7¢  gwa'nem-ksi-grsgo's:

Then (perf.)  whil splitting i then always  out umped
wood
lét.  Nigan  hés  Txii'msem  an wa'ng'é: “Am me  dem
the Therefore sabd Txi'msEm t the deer Good you fut
pe
dexdd'gon 1o déya’ al win. K hwili win,
ke hold of the this he to the deer Then aid s the
wedges waid deer,
dexdd'gdn,  lot. K78t Oxs Txit'msemn 16t an hi'tgd:
tuking the Then strick Txii‘mkm the  and be suid
werdges wedge

K*& his

' Then  said

“Txal-sgeven  damxe.”' K- xpedza’ X wa'ng

“ Aainst i friend Then was ufruid the
it

Txit'msem, At gun-tg'alsgei'tgd an hwil - gwa'nem-kesi-gesgo’st,

Txil'msm He made against  le ecnise wlways ot mped
lét. Hés  Txit'msem  an héyu'ke tguXn lak".  List
he He said Txit'mskm while splitting wod,  Singing secom
wedges. panying work
1o-uma qiot:

0 good his heart

Mo e 22 e 2p e o)
e | el e el d
Ho  hd ho  hd hi ht
~
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hihi!™  When he had said so, he hit the Deer's head. O, my poor
brother-in-law!™ he said when the Deer died.  Then he took the Deer
into his canoe,  He broke some mussel shells and stuck them into his
hody, saying that they were arrowheads. Then he paddled hack to
the village singing (1) (%) (¢). Then the Deer's wife went down,
and Txi'msem showed her where the arrow points were sticking in
the Deer’s blanket,  The woman believed him.  They carried up the
Deer which Txii'msem had murdered.  Then he killed the Deer's wife
also. He stayed at the house and ate them.  He had killed them for
this purpose.

17. Then he came to the house of Smoke-hole.  The house was at
the foot of w mountain.  He entered.  The chief said to his grand-

Su-ba'xe hiv'‘tged, K76t ints e

1t was

QF'sL o owan, “Adawa's

shed  he said then he hit the hewd of th er. ol

qara'née gua’!™ déva’ an o nd'On wa'ngd, KURt 10gdm-go'on
hesald  wt (perl)  died the deer Then o he took

wang'd an tSEmemd’l. KO8 dogr qlameglusgua’sem hid‘gun,

the deer n in the Then  he ook only hroken Inrge mus

! canoe

KUriax“fyit. K76t lo-ma’ksaant an veprant. Ma'tden hawu'l

-

All he struck it Then in hestuck it in his lunly He told that Arrows
P over were
T hwix't  an lo-va'ltk"tged: * Max-vig itwii'ltk*
in it he while he returned All
yueddlead
6 Uén wali‘kdem — gans di‘mxee, H&i, hifl, hi™ {"'¢
and my Hl i, hi Then
friend
14 T inga-ie'n makesn wa'ngé K76t gun-gandes  Txit'msem
" down went the wife the dee Then made  her s Txid‘mskm
of
! 8 hwil  lo-ma'qsk™s wun  hawu'l  oan gulw’s  lepondtged,
i where I strock the nrrows in his blanket himsell
| polnts of
0 K76 semcho'tk"s hana'qged. K6 haxega'dén, wa'ng & 1a
Then believed him the woman Then up  they ook the deer. Perf.)
10 su-gra'des Txi'msen,. K76 huX  dédza’k"s. ma'kestgé, K78
‘. murdered Txd'msem. Then wlso he killed his Then |
il wile

11 huX g al-1o-dzd st aL hwi'lpg ¢, ul

ulo wigninst in he stayed at the hots unil

(an

R

hwi'ltg-é,

he had done

i
1217 HuX  hwi'in. hwilps  Am'ala’.  Hétk"n. hwilpgd  an
ARain hefound  the howse  Smoke-hole 1t st the house at
14 dopsqani'st. K¢ ténn 066 Ko hitgd: “Qi'dr, qit'dr,

" Then m it And he sporke Go for wo for
fool  mountain enitered him him,

This sentenee s 1o Teimshinn dinlect
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children, “Attack him, because he steals all the good things he sees.”
Txit'msem took off the bark of an alder and chewed it.  Then he entered
the house of Smoke-hole, intending to steal his bow, which was orna
mented with abalone shells.  He transformed himself into a raven and
took the bow. Smoke-hole said to his door, **Shut, Door!”  Then
Txit'msem was unable to leave the house. They tried to catch him,
intending to kill him.  He eried, *Qa, qa, qa, qa!™  Smoke-hole said
to his smoke hole, **Shut!™ and the smoke hole caught Txi'msem’s
neck,  He was dead, and his body was hanging in the smoke hole.
Txit'msem pretended to he dead.  Then Smoke-hole made a fire.  Then
Txit'msem took his own voice and put it in the woods, in a bluff behind
Miserable chief,
what are you doing ! Youare a chief and you eat the exerements of a

Smoke-hole’s house.  There it made an echo, erying, *

dem  1Wlokst an am’@ma Hgcichwil,. gea'atg d”  Nik”@
fut he stenls f Kol things he sees Then he
Kesqi’oqt sigo'der mist 1ox, at q@entgd. Nk huX

first M ok thebark  alder  and chowed it Then ugnin

tent o hwilps  Am'ala’. K76t kesicde-ba'xe. ha-Xda'k®

At the house smoke-hole Then b out with mn
entensd of

txa-beli'da. K 6t

the bow

otk qak, 1at  go'ur. ha-Xda'ks

ried the e ook the bow of

i ven,  (pert.)

W'dz’ep!™  déya's  Am'ala’.  Nik”8

smoke-hole shut so that it can door!™
ot e v

abulone

thussaid  Bmoke hole Then

Txi'msem. K& hwil k76 16-tk'o-yé'xk"t  aL
Txi"msem At onee in around he in
ollowed

Txi'msem  qilq

dem  dzak't. Kot

Tiis ot

t kil him Then

Txil ' mskm ven

an o heftgd:s Qu ogque ogqa, gqa” KT wllgtixs Am'ala’:
and waid an ™ . ju Then wid smoke hole

“Ha'kwaxan, gan-ala’!™  K“¢t  hi'tser, Ceme-ld
shut "

‘mixs Txi'msem
Then hit the neck of Txa'msem

Then  was Txid'msem In down  hung s boxly in
\

ts"Em-ala’.

hwiltgd Txi'msem. K76t sp-mi'is

n the He pretended 1o e did T'xi Then he burn
smoke hole be dead made
Am'ala’r.  lak".  K'6t  gos  Txii'msem  lepallgixt. K26t
Smoke hole a fire Then ook Txii'skm his  spoech Then

own
qaldix mn’gat an t'Em-hid‘g qugali'ns Am'ala’gd, At
tothe r he put it nt in bluff the smoke hale. He
ol the house 3 of
seguld'datgd: “Qi'gem sk délebelt-hwi'lenesti’, tedé
made erhe Miserable when ngainst you do,

B A.E.,
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raven!” Then Smoke-hole was ushamed.

smoke hole, **Open!™
“Qa, qa, qa, qa!™

BUREAU OF

He was almost dead.
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He let the chewed alder

Therefore he said to his
It opened, and Txit'msem flew awsy, erying,

- juice

run out of his mouth, pretending that hlood was coming out of it.

When Smoke-hole saw the alder juice he really helie
blood, and then he told his smoke hole to open entirvely.
* Be ashamed of yourself, Txils

The Giant ate them all during two nights.

ed that

it was

He said,

great slave!  You were trying
to steal again.”  Txi'msem could not steal this time,

18. He went on, and came to a house where a man lived, near the
beach. Then the Giant said: **Lam your friend.” The person replied,
*That is good.” The beach in front of the house was full of seals,

Then he killed his friend.

He finished all the seals in front of the house, and he ate them all,

qig.” K¢ dziqr gits Am'ala’,

sem'i’giden an x-K'wa'dzem
you are # chief Al exerements mven Then w the smoke-hole,
ng ushamed  heart of
Nigan hd'tgeé:  “QWwgan, gan-ali™” K7¢ qgagr aln’. K<
Therefore  he said Open, board smoke Then  opened  the Then
of  hole smoke hole
geba'yugs  Txi'msem  an bdtged:  “Qa,  ogu,  oga. g
flew Txil'msEm and said Qn " “ "
Midzend'ot.  Kesi-yd'xk"n iden twWem-d'qt. His-huwi'lst
Almost  he was Out went Blownd m . He pretended
dend ot
hwiltgd, K 6t gans  Amala’  indégd, K¢ sem-ho'tkst,
he did »o. Then -w smoke-hole the blosd then he believed
Nigan  hét  gunq'w'kn ala'g:d. Dsfigan, wisxa'v, 1a dem
Therefore  hesald  eaused 10 open the shame you,  grent slave,  that  would
o hole. perf (fut,)
buX 1#lukst.” Qo'ses  Txii'msemi dem 1@ lukst,
again stenl Could not Txa'msem i seal
18. huX et Nek“et o hwan hwilp s dzdge
Then agnin he went Then lw fotind » hous wher lived
gat  an laxtsin oakes Nek“e o hes Wigea'ts: *Dem
u man nt on th the Then waid Glamt Wil we
wdge of water
andi'mqrgué  né'en” O NekE tgonn hen o galgeds A,
my friend yon Then this il the person It
onnd
di'yar  ga't Métk"n eat élx.  Nune'n
i the person Full was the of sl That
i ol peram
huX g#ips Wigw't, G ®lp'el. axk®, mk @t Nok'ot
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Now he was hungry again, and he used the canoe of the person whom
he had killed.  Only the man’s eanoe and harpoon remained.  The
used them.  Then he speared seals, and canght four.  He veturned
and went ashore.  He took the seals out of the canoe, and began cut
ting wood.  Then he built a fire, and placed stones in it in order to
heat them.  Then he put the seals on a pile of hot stones,  He cooked
the four seals, and covered them with skunk-cabbage leaves,  The
Giant then raised the cover and took out a seal,
when it was cooked.  Then he stretehed out his hand and took out
another seal.  There was a stump of o tree near by, The Giant held
the seal in his hands and said to the stump, **Don’t you envy me,

innt

which he ate

Stump ™ Then he went into the woods,  Meanwhile the Stump rose
and sat down on the hole in which the seals were steaming,  The seals

. gr-nool
thee persot | por alrend
At dead

Ndaxs  Wiga't, Nek“ét hixen. mah
e ] b

hungry Glmnt Then he

ga'tgd, Ksaxmi'ln ginagd'dt quon sganedi'pxit. Nokeot
w . Wi i Tiw

the person only his ind  was el 1 |
hiixs  Wiga't, Nek“et  lepgank'n @x. Txalpx  daa’qrgut.
nsed it Giant Then he o | onls Fun lie got
Nek® loeyaltk"t. NokUd KatskUt Nk ot uks-dd'qu
Then he retun Then e ded Then [} k
élx. Nek*e vuki s Lk Nike did'Lept, 1
‘:‘“‘- Than he bwgny "w -: '“I The U’:"\ . l'l ;‘\ When
lemla'mk 16 nekot leada élxan laxeansa'lep.
Dot the . then 0 he ludd the 1 . the pil

Txalpxt,  @lx silgpdi
b he o

Yina'qr  le-ha'-baxt.  Ntk“¢ 1a

le-dii't. Nek'e  tgon  hwils Wisgan't,  ba'tsden ha'-baxtged.

Nek“ot kesigo'n @lx. Neket o geipt oma a'mukst. Nikeet

Then out  he won Thet o Wi per 1 {
huX nak"st. Nkt huX won kel elx. i
agnin he tehed Ther K 9 Ther

ont his bt ook .

am-hia'ts’  an oawa'nt. o Kuney s Wit k¢l @lx,
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were right under him.  Now the Giant returned, carrying leaves of
the skunk-cabbage. When he saw the Stump sitting on his seals, he
eried.  He was very much troubled, because he was hungry. Then
he took a stick and dug the ground.  He eried while he was digging.
He found a little bit of meat and ate it.  He was erving all the time
heeause he was hungry.  He couid not do anything.

19. He went on and came to the shore of the sea. re he built a
house, Then he made up his mind what to do.  After he had finished
his house, he dressed himself, put up his hair, and fastened his blanket.
He took conl and rubbed it all over his face.  He made a dagger and
tied it to his hand.  Then he rose, and ran out, saying. 1 am sad.”
Thus he spoke while he was walking down to the beach.  There he saw

Nk loeyaltks Wiga't, Dé'gdr vina'q. Nkt gea'at,

Then returned Glant He took skunk Then he s it
cnbbage
K*¢  wi-vi'tk"t  an aha'gnsk"t al Xdax-t. Nkt
Then he erted und he was tronbled e e was Then
i Iy
gan.  NokUEt wog delivdz’iks,  at déwi-yétkn
2 sthek Then he dug the ground while il crying

wak't. NekTet huX hwan o qasgd’d tgon. Teosken

he wa Then agnin e + Dittle bit this A Tittle

digging found
hwa'yit, K“ét  huX gipt  wm quné-hwila wi-vi'tkt
he found Then ngain hente It nt nlways he eried

it
Aba'gask"t  w Ndax-t, Nk d agqrehwi'lt,
He wa troubiled e he was Then without doing
e hungry anything
1, Nieke huX Qe Nok?e hwan o laxetsli'
Then ngnin he went Then he on the the sen
fonnd wilge

Nek“et dzapr hwilp, Nik“d saeqitk™n @0t an dem

Ther he made 8 house Then he  up his mind ' fut.)

made mind

hwil  hwilt s wosk*n hwilp, mk”d  no'dtk*t.  Men-d

hat  when

the house then he dressed Up e

oy p
qist. Nek“ot o sagmit-da’kont, NUkCEt sagmit-da’k gula't,
]

his hair Then together o fast Ther together b
ened fastened
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In shek s my heart Thus he  while down be
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a stump.  He took it end said, 1 caught you.” Then he returned.
He entered and put the little stump down in his house.

20. The Giant was sad all the time, because he was hungry and there
was no food in the house. Therefore he resolved what to do,
Early next morning he ran out of the house.  Behold, there were
ripples on the water.  Salmon and halibut and bullheads and por-
poises were swimming about in the water.  There were all kinds of
salmon.  When the Giant saw this, he said, “*AIR! ald! ald! guts'd'ek”
Then the salmon said, “Hm!™  There was one chic
salmon who commanded all the other
the chief on shore there is saying:

among  the
He said, ** T ean not hear what
thus he said to the Giant.  Then

Gea'at hwil diin am-hi'ts’.  Nin gd'udet:  tgonr. hit

He saw vertal  the u stump Then  hetook it this he b
noun) . il
“Goder nénisdiié,  godér  wenisdie.” Nk loevaltk't
1 tuke you 1 take you Then b =
returtied
Nek”é  w'ont. Sgeifi rcoam-hi‘'ts”  an tEm-hwipt. 3
Then he enterd It lny e stump wt in his house s
Tl
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he not there was fut his food Then b esolved " fut ’
waid
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being sy w0, Then very urly then out  ran .
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Behold on  the where  wis rippled " together  wen salmon
water water
qant  txox'  qant masogayiait  ogann dziX. Wihdl,  hwil g
and halibut and bullhead and Porpoise Many all

Iksgeiga'n.  hin.  Nek“6t ga'ns Wiga't,, Tgonn,  his

Kinds of salmon Then “w Ginnt This wid
i

Wiga't:  “Al, uli’, ald’, “ald,  ald,  ald 10

Giant ALY, nld wli ali ali wlii
guts Nek?é huX  xsem@mexkn hin: “Hmm!™ K7l 11
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was

mént.  hi'ngd, tan  wlgtigan  txandtk'n hwil  likesgtigea 12
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hin.  Nik“é tgont hén  sEm'dgiidem  hin:  CGwanemenigein 13
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he called Little Porpoise, saying, ** You will he able to hear what the

chief on shore is saying.”
not very large.
ali! guts'd'e

Little Porpoise had told him.
us what to do,

Little Porpoise swam ashore.
Then the Giant ran out again and eried, *AlQ! ald!
Then the chief of the salmon understood it, hecause
He said, *The chief ashore tells
He says that we salmon shall all swim together.™

He was

Then

the chief of the salmon repeated it, and all the salmon went ashore

together,

Giant ran out of his house earryving a stick.
Then he dried some of them and ate
He was a great eater,

carried them up to the house.
He was eating all the time,
them all and then he went on.

Ba. Now he was very poor,
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naked.  Then he was ashamed.  He took a root and killed many
ravens,  After he had caught them he fastened their skins together
and put them on. He went for a long time, and then he saw a dancing
blanket hanging in front of him.  He was very glad: he took off his
raven blanket and tore it to shreds,  He threw it down and went to
tuke the dancing blanket, but hehold, there was nothing but old, with-
ered leaves,  Then the Giant was troubled. 1t was no dancing blanket
at all, and he eried with a loud voice.  He returned and found the
shreds of his raven blanket.  He eried while he was gathering them
up.  Then he repaired the raven blanket, making a small blanket out
of it, which he put on,

sem-kosax-tsax 0tk NekCE dzigr. NikOet o kesiogo’n hwist.
b

very  only  he was nnked Then Then ont he roots

| ook
Nek“6t  huk'gusit. iy, dna‘quks wi-he'ltt, Nok-'ot
Then he enught myvens he got many Then
né-detsTpts' e eben anni'st. Nek“ot o gula't, Nk ii'dty
together he fnstened their skins Then he put it on Then he went

o onak 't hwil RS mket geaun hwil o sqaeiaxin‘g

(pert Iong vertal  he went then he s vertul  across  hung
noun noun)  the way
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blanket dancing Then very In god is heart This did Glant.
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Then  hewent Into  theprox  Blanket dancing Hehold
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Nek“d  aba'gasks  Wiga't,  Nigride  gwis-hulai'ts  go'stg¢,
Then was troubled Giant No hlanket duneing this,

Nek?¢ wiamhi's Wiga't  an wisvetk"t. Nok”e 1o-ya'ltk"t.

Then shouted Giant and he eried Then e n od
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Then onee more  again he put
iton,

12




S i,

- o~ e

o

-

o

Tur Sroxe axp e Erperserry Busu
[Told by Moses]

A little before the Stone gave birth to her child, the Elderberry
Bush gave birth to her children. For that reason the Indians do not
live many years. Because the Elderberry Bush gave birth to her
children first, man dies quickly. If the Stone had first given birth to
her children, this would not be so. Thus say the Indians.  That is
the story of the Elderberry Bush’s children. The Indians are much
troubled because the Stone did not give birth to her children first,
for this is the reason that men die quickly.

LO'Or QANL SeAN-LA'Ts
Tue Sroxe asxn vne Euoerserry Buosy
Qai-he-yu'kr. dem aquk'n  160pg-é. Nik“d aqrk'n  sgan-ld'ts,

A little before (fut.)  gave birth the stone. Then wave birth ‘the elder
berry bush

Nik?e  hwil k76  giksi-dit, an hwil  ksqi'dqr aquk®s
At onee out it stuck, becnuse first wnve birth

sgan-lits. Newne'n. qan  hwill alo-giga't.  Nigid bl k'o'on

the elder- Therefore do the Indians, Not many yeurs

berry bush.

deld@’lst ar hwil kes-qi'gum aquk®n  sgan-1i'ts, \il qan  hwil,

they live because first guve birth I'm.- m' erefor do

wrry biish

gat el daXt. K& nigiin dem do-hwilt atse e kes-qd‘gum

men quickly they die.  Then not (fut.)  also ull..‘_\ i ipert fiest

aquk'n 16'0p, d&'yar algixe alogriga't. Nene'n. dé-adi'wugdit

had given the thus says  the saying the Indians That is the story

birth stone, of

hwil sgan-li'tst. gt 1@'6det. Nik“'&  sem-abaxbi'gusk'dét  ar,

about mum" lhuhll to them Then much  they are troubled

hwil  ax- |6'6p tsE ks-qugum aquk"t.  Ner qan 6l da'Xdét,

because not me gave birth, Therefore  quickly they die
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Tur Porcurise axp mue Beaver

Told by Moses

The Porcupine and the Beaver were friends,  They loved each
other. The Beaver used to invite the Poreupine to his house all the
year round. The Porcupine went and entered the Beaver's house.
The house of the Beaver was in the middle of a great lake. The
Beaver liked the water very much, but the Porcupine could not go
into the water because he could not swim: he was afraid he might
perish if his stomach should get full of water. Therefore the Beaver
went to the shore and called the Porcupine. The Beaver came up
twice when going to the place where the Porcupine was sitting on the

AXT QANL TS EMELIX®
Porcurvise axn Beaves

An-di'mqek't. aXa t'Emé’lix,  Niokee

The friend was the the beaver Then
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nE-sEpsi‘Ep Endit,
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hwil  hwi'ldét,  WodL  t<'emi'lix

they did s 1t invited the beaver

Nik“e  txand'tk"n
Then ull

aXt. Nik'e
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way land (o sen !
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shore.  Now he came ashore.  He said to the Porcupine, ** 1 will carry
you. Hold on to my neck.”™ Then the Beaver turned round, but the
Porcupine was afraid to be earried across the water.  He said to the
Beaver, **1 might perish.”  But the Beaver said, ** You are not going
to die,” and after a while the Porcupine climbed on the Beaver's back.
The Beaver said, **Now, hold tight to my neck.”™  The Poreupine did
so,and the Beaver started across the lake.  After alittle while he dived;
then the Porcupine was much troubled,  He broke wind hecause he
did not know how to swim. The water is the Beaver's home, while
e Porcupine’s home is between the mountains,.  The Beaver came
up twice before he renched his house in the middle of the luke. The
Porcupine was very much afraid that he would perish in the water,

tagam-aa’qrk*t. NokE hét own aXt: CDem hwa'lfe nien,

from sen he gt Then I waied 1 the Fut | carry Yo
1o land porcupine
tsk semegit di‘mdent, Cem-linée, Dem  hwa'lée

fust haold my neck Fut I enrry

Wwlixs Nk e xpetsn’Xa aXt AL

o

Nk ¢ tgo-ya'ltk'n s
Then wround  turned the beaver Then was nfrnid the
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Flwe 1 might die
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the back the benver Then sl the beaver Really hold

tem-lineist.” Nok”¢ hwil aXt.  Nok”e  ha'dikesn  ts'emd'lixe
my neck Then did s the Then swam the beaver
porcupine

an laxea'kes. NPgei onak'n hwil ha'dikest. Nok@6t dé-so'ugsk®t,

"t n the Not long it verbal he swam Then he with dived
water was  noun
Nk e semaba'gasks. aXt Tsem-gRelt ksioyd'xk'n 18 niiigt,
Then  much  tronbled was the In hisanus  out  went the  wind,

porcupine
an hwil  ofgeidit hwili'xo, dem dé-ha'dikest. Qlap-lep-ts'a’pr

ecause not he knew ) on  toswim Really own  the
his part country of

tEmElixs tEma'kes KO8 spagnit-sqané déts'a’pr. aXt
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his part try

Lotemdlixe, Neke uksa'qrk't an 1@

" the
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GU#lp'eln hwil gl

Twice it was vertm| emerged the beaver Then  from land b at

noun 10 sa teached
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the Porcupine’s face, and he gasped. The Beaver stayed under water
along time., The Porcupine was almost dead and his stomach was full
of water. Three times the Beaver came up.  Once more he went
down, and when he came up again the Porcupine was almost dead.
Now he returned and put him ashore.

The Porcupine went back to his tribe.  When he arrived, he invited
the people to his house.  When his guests entered, he told them what
the Beaver had done on the large lake when he had invited him to
come to see him. He said, “*My friend almost killed me.” Then
his people said, *“Invite him in and play with him in your turn.”

aL 1@ waqut.  Nik'® kesgiqn Kopet-loqgqabu’Xe  aks  oan
with the  his tail Then he fins alittle in  splshed  weer into

ts'w'ell.  Lgo-a’Xt. Nik-a sem-lo-d'ep-di'ur. 18 nigt,

the face of Then very in down went his breath

the poreu
little ~pine.
Nik'é  so'ugsk®n.  tEm@lix.  K°&  nak"t  g#ukst. Nik'a

Then dived the beaver Then long he was under Then

t'osk:  dem  hwil 060 aXt.  Qald’in  bant  tgon  an
t

a little (fut.) being dend b As large his belly this with
poreupine.

ak's. i gulialy  hwil  dégeibent. Qam huX kel

water. When  three times (verbal with he Only more once
it was noun) him  emerged

sk't. t'Em@lix. 1 tso'usket

remain ™ = ngain lived the beaver When alittle
od
dem  hwil  nd'0n aXt, ket lo-déynitk't.  Mitse-nd'on
(fut)  (verbal dead then in with he Almost  dead
noun ) wis reupine, him returned w
aXt.  Nok'®  de-lo-ya'ltk*t;  tsagam-ma’qdet.
the por Then with he returned; from sen  he put him
cup w0 land
Nik?s  di'urn aXt aL o L@ tsupt. Nek'é  1a
Ther left the to his Then when
porcupine town.
gulikesa'qukt, nik”d wi'on e tsapt. Nik' t<'elem-qi'dden
back he then he invited his Then in went
rerchod town
aXt 18 wi'Otg Nekot ma'LEL hwil hwili'gur
o the the invited ones, Then he told what had done
porcupine
tEmdlixs an wislax-ta'x. Lpeyo'vin aXt Lé t<"ap
the beaver at the on lnke He told them the the people
Kreat porcupine
bl hwili‘gur  tSEm@lixen tan o wdOt: CQlam-mi'tse-
abo t what had done the beaver who invited Only almost
him
nooeE at hwili'k"dét  di'mquguer.” Nikd hon e ts'a'prged:
1 was he did to me my friend Then sald his people:

dead
“Am, me dé-wdot. Dem  dé-sel-qali'q'an,”
“Good, you s invile Fot) also with  play."
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Then the Porcupine did so.  He invited the Beaver to his house.
When the messenger who had invited the Beaver returned, the
Beaver went up the valley in which the Porcupine lived.  When the
Beaver entered the Porcapine’s house, the latter struck the fire with
his tail, =0 that it burned. Then he was going to play with the
Beaver.  After he had struck the fire with his tail, his tail was burn-
ing. Then the Beaver made a song, as follows:  **The little tail of
the little Porcupine is burned in the middle, pi!  The little tail of
the little Porcupine is burned in the middle,” The Porcupine run
about in front of the Beaver, with whom he intended to play.  After
he had done so, the Porcupine gave food to his friend the Beaver.

Nk hwili aXt,  de-wd'on eEm@lixt an-di‘mqrkt.
Nek?d dedi‘un Can wd'on WeEm@lixe, Nek?e lo-ya'ltk't

Then wbo  he wh inyited the boaver Then returned

the beaver his friend

t'an Nik“e din teEm@lixt wn tSEm-En. Nokee
wh The went the beaver 1 the Then
valley
bax-ii'ét.  Tgonr.  hwih Nia tsenn s EmElixe
" 3 This 1l Wher entered the baenver
ven
a. hwflpn  aXt,  mk e tgont hwil a'Xtgd,  Lé-in'tsr
i the hotise th hen this did e porenpine.  On e
' poren struck
lax-un-la'k"  w uk“t Nek“e mduaged. Nok'd o yu'kdet
o th wit his ta T 1 hur Then he bogan
sl ts"Emd'lixe niLne's qan hwilt, L 1eskt
with  t play the beaver therefon hedids.  When  he finished
16-ia'ts1 aXt k'o'uk"t nl lux-an-la'k", ke mél
truck the his ta " the fire then burnt
' place
k'o'uk"s Nk tgont hiv'tg ¢ Se-lemxeditg o
tail Tt t he said

He nosong
il

wextse-md’n Lgo-k'o'uk 't rgoa’ Xt PRl Leé-

n-XEsE-Ii'L

middle burnt the  poret ra In o middle buemt
t itthe 'y

Lgo-k'o'uk™ Lgo-a’ X! \1 lo-tgo-hm'xt aL quesit’éXa
th tall of the Whi rotind e nt in fromt of

Jiat fittle pin rur

tCEmeline oan ditselgali'gs damqekt. NikCe o qi'oden,
the beuver 1 - Pl his friend Then  when was finished

hwili nik e di-dza'p wunii'x” L dem

what Aid the ot then on his ool perf fut
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de-yo'oxk'n. tEm@lix. NokTE o tgom hwili aXt, e
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He gave him the bark of a tree and some needles of the spruce.  Then
the Beaver was afeaid to eat them: but the Porcupine said to his
friend the great Beaver, “Eat fast, friend,” and the Beaver did so,
Then he said to the Beaver, *Friend, let us play to-morrow morning.
There is a tree on a grassy slope.  That ix my playing ground,” and
when they were going to lie down to sleep, the Porcupine sang,
“When I walk along the edge () (£) (¢) my shooting star
drops out.™ Then the Porcupine spoke to the sky, and it cleared up,
and in the morning the ground was covered with ice,
Now he gave another feast to the great Beaver: and when he had »

finished, the Poreupine said, *Now let us play, friend. My playing

mist  gant,  déga'tk't  gant e l'gsn gan, Nikee o de-
bark of " tree on his "
hispart |

| for and lenve "t Then

. his et
xpetsa’ X t'emd@lixt an dem détge@ipt. Nek“d tgonn

was afruid the beaver o fut on  food Then this

W

hé aXt aL an-di'mgrk"t wi-ts"Emé'lixe: *Tit'gan,
sl the poren t his friend the beaver Eat fust
ko great

P —

-

dimgqukt. Tagan,  damgek e, Nek“d o hwil sTEmélixe,
friend Eat fast friend Then did o the benyor

5 Nek?d  aflgixe aXt: CDamgrk,”  di'ya oan tsTEmdlie,
Then sabd the Frieud thus he sald -« the bewver [
porenpi

“Dem o guli‘gnom qans nd'En atse htuk eECaak,
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the sk Thet o W the ground n the
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ground is yonder.” It was very cold in the morning. There was a
place where water was running down. It was slippery hecause the
water was frozen. The Beaver followed the Porcupine across the
place.  Then the Beaver was troubled hecause his feet were slippery,
but the Porcupine had long claws,  Then he returned to see what the
great Beaver was doing, and he said to him, **Come, do it, friend,”
but the Beaver could not cross the place on account of the we on the
mountain.  Then the Porcupine returned., and took the Beaver by the
hand and led him across.  Thus the Beaver got across,  The Poreu-
pine was going to play with him: just once he did so. Then they
walked on, and came to the place where the tree was standing.  The
Porcupine said to the Beaver, “*Now climb this tree.” The Beaver

divmgek®,  Hetk™ angali‘gaer e da'n™ Nke o adiikeskt 1

fricud . wy playgronnd ' yonder Thet am
s
hi'euk, Nok*¢ semgal saqr gunit'sk”.  Di‘un dzbi'dzikes. 1 2
the Then very the lew Wit e il
morning .
hwilt,  dagn-q'on w'kesgeés Hiviaok"n hwil  di‘utge, Newne't 3
it down  mn water Stipper b Ther
tsangrn-d -y s aXt  ts'Emélixe, Nek?e X abm'gask"n 4
neross niso followed 1 e benver The wnin rotthled was
him porcupine
ts"Eme’lix,  gwa'nem an'd'nt. K76 tgon hwilt 5
the nyer wlway i wls R . A
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WXtged, Nendluk'n. e ragst. Nk haXo o va'ltk"n aXt @
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gound ! friend T 3l i 3 " il -
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the loave e ' taiy 1

lo-ya'ltk"s. aXt Nk tgony hwilt:  go'udes an’d'ne 10
returned 1 They th b ohisd wik 1l hanel:
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the tiaver y e o dodt q gt ot
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was much troubled.  He was afraid.  The Porcupine continued, **Now
you shall see how 1 do it.”

The Porcupine climbed up, and reached the very top of the tree,
Then he let go, and dropped down. While he was falling down
through space he said (¢) (¢) and he struck on a rock. Then he
rose. He was not dead. He said to the Beaver, **Did vou see,
friend? That is not difficult.” And the Porcupine carried the
Beaver up the tree.  He said to him, ** Now hold on to my neck;” and
the Beaver did so.  He clung to the neck of the Porcupine, who climbed
the tree.  When they came near the top, the Porcupine put the
Beaver on a branch of the tree.  The Beaver was much afraid heeause

1an s lix..  Nok*®  semeaba’g'ask'n tSemd’lixe. S0k unt,
u» the beaver Then very troubled the beaver He was timid.
was
2 *“H Dem  gaan!™ Di'yar aXt.
well! Fut et Thussald  the
porcupine.
B0 NLk”E aXt  men-kesq‘dght. Nik“d mena'qk't w18
Then the m it Then up  hegot W  the
Joreapine
4 semets’éwi'mt, Hwil  witk®n.  aXt  qaléden  ts'wi'ni. gan,
very wop. Where he came the he let go the top of “the
from  porcupine -
borgotéqulet,  mk®  tgonn hén aXt  an dé-d’ep-yu'kt
Assoon e i then this said the while  with down coming
ws dropped porenpine
6oan lax-qal-be'is:  * Andabeli’q,  andabeld’'q.” Nk okst  an
wt an  the space . It Then nt

It

14

he
Aropped

lax-100p. Nek“e  gein-hd'tk"t: wigi nd'ot. Nk hén aXt an

Then he rose ot he was Then waid the 1o
dend poreupine
SGeafan, dimgrk®! NUgeidé qugi'tkt.” Nok“ét men-
the heaver. - Rew friend! Not it is hard Then up

dé-dé lemexkn

wi'lx'n aXn tSEm@lixt an o lax-ga'n. N

enrried the the besver o on the on his nnswersd
porcupine tree purt
aXt an tEm@'lix S Semegeit déyo'gun Cem-lindist,”
the 0 the beaver Very  fast hold my neck

porcupine
Nk @ hwile t'emélixe. Sem-geit dex-va'kdét Cem-di‘nixen aXt,

Then did the beaver Very  fast he held the neck of the
- preup’ e

Niek*e an laxega'n, Nek“ét hwar 186 bam-ts'ewi'nt,
Then W on the Then he  reached (fut) near  the top
trev

Nekot lod'i'den tem@lixs an lax-and'st. Nok*'6 wi-t'é's hwil
Then on he pat the beaver o on the Then greatly verbml
branch was noun)

xpetswsn tEm@lixe an hwil offgeidi tgtal-dmn an'd'nt ar
afraid the beaver on o wecount not ngninst good his at
of hands



Boas| TSIMSHIAN TEXTS

his hands were not able to hold on to

the tree.  Only the Porcupine

knows how to do that, because his claws are long.

Now the Porcupine said, **Hold on to the tree, friend.
down first.”  The Beaver did so, clinging round the branch with his

arms,  Then the Porcupine let go of the tree and fell down.
agnin  (?) (f) and he struck the rock, but he was not dead.

Now the great Beaver was much troubled, holding on to the branch.
He was afraid to let go: but the Porcupine ran about at the foot of
the tree, and looked up to his friend.  He said, “*Oh, friend, that is not

He said

ditlicult.  Look at me. 1 am not dead, although I fell down.”

dem  dot-dix-yo'gur, gan, Kosax o

it onhis fast hold the Only

(Xt tan  hw
the  who k

part tree porcupine

neniluk's algstged.
long ita claws
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eried, ** Rock, rock!”
and his belly burst.

Then he struck the rocks.  He lay on his back,
He was dead.

1 qal-bd'is: ¢ TA0p  10°0p,”
pace “Stone,  wtone,”

2 lax-10'6p. Sem-hasbit’-sgeit. Nuk“& sem-xiu'xe, bant. Nik'@ nd'ot.

ts'emé’lixn hd'tgd. Nik'd okst an
the beaver sald, Then he at
struck

Then  very  bust bis  Then he was
belly. dead.




Tue Worves axn mue Degg

Told by Moody

The Wolves had a feast on a praivie at the mouth of Skeena river.
They invited the chiefs of the Deer to the feast, The Deer who had
been called came,  Then they sat down on the prairie face to face with
the Wolves. The Wolves suid to the Deer, *You on the opposite
side begin to laugh.” But the Deer did not agree.  They said,
“You shall laugh first.”  The Wolves replied, ** Now we will laugh.
Ha, ha, ha, ha, ha! Now you must laugh, you on the other side,”
Then the Deer laughed: M, m, m, m, m! Now you laugh agnin,

Tur Worves axn tue Deer

Lé'lyitxar,  keebo'nl  ar lax-ami'uksal — an

They hnd n fenst  the wolves nt on o pririe wt

Nek“ot  owo'de kdhi'y txandé’tk st sEm-giga'dem

Then invited all th ehlef

Nik?é hwil k¢ adWwdiks. wi'om wan. Nk hwil
At o Rme the deer Al o
nvited

wi-ama  hwa'ndet  an lax-ami'uks  nagmlaxde’lt  gani keehd’

very well they sat " on the prair fnee Lo face and the
down wolve

Nek?e hwil k¢ hér, k'ehd'g ¢ wm ¢ K ax-hisguit’geesem

At otiee sid  the wolve Omly vuh

ar. an-did’sdaas,™ K*5: “Nygi" “ax-nd'sEmi
at the other side Then ¥ "

kosq'gdm  hisgua'geet,”  dé-hid'der. wan kehi', K¢
it Inngh on thelr sald 1 M he wolves
" deer
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¥ I 1
At il v We Fat eh
onee
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we well Ha 1 ha ha Wel
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J nugh ye at th her Well
e
Déen,” dé'yar. wan, CHwii! M. om, o omy om, ome Hw
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Wolves.”  Then the Wolves laughod again: ** Ha, bha, ha, ha, ha!”
Now the Deer were afraid when they saw the large teethof the Wolves,
The Wolves said, ** Now, you on the other side, yvou shall laugh again.
Don’t keep your mouths closed when you are laughing. Nobody
laughs like that.  You must open your mouths as fur as possible when
vou are laughing. Now do so. Try as hard as you can. Don’t he
afraid to open your mouths.” Thus spoke the Wolves, **Now
laugh.”  Then the Deer laughed aguin: ** Ha, ha, ha, ha, ha!™  They
opened their mouths wide.  They had no teeth. When the Wolves
suw that they had no teeth they attacked them, and they bit them all

Hwil'i!  D'&en”  Hwil k'¢  bhuX  dé-hisqai'gsr.  keebd':
Well AL ones nguin also Inughed the wolves:
“Ha, ha, ha, ba, ! K hwil k"¢ sem-lexpdts's’ X
Hah hn ha ha ha At onew much nfraid
wen
txand'tk st wa'ngé,  hwil tat  gea'anin wad'ax  ga-wé'nu
the deer when part they smw the great tweth of

keho'gd, Hwit'i!  K7¢  huX  déhi'n, keebo'geé:  “Gop!

the wolves Well! Then again o sald the wolves "o ont
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oper your mouths
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wlsor Tngghesd the deer Huh " i ha ha Thus sald the deer

an Jo-qacliin gt mm-a’gdet, ni'gi guewéndet,  Hwil'i!

at o in o grest their mouths ot thelr et Welll
Qumegan'ar, keehd'gd hwil  oi'gd guewé'n wa'ngd, K&
tmly - the wolves where et towth the deer
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over. Then they devoured the Deer.  Only a few of the Deer sue
ceeded in escaping. For this reason the Deer ure afraid of the

Wolves,

kehd'gd, K“¢  hwil k&t g&pder wa'ngd.  Qum-Lehdy

the wolves. AL olee they ate the deer
want.  nda'ng

deer

k' ho'det.  Nen#'n  qun an-xpetsa’xt owan o ow

1 cscaped Therefor onr

k'ebd'  gon,

the wolves  now
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Tur Srins
Told by Moses

There was a town.  One evening a man went out of the house, and
his son accompanied him.  They sat down on the beach.  After they
had been sitting there for some time, the hoy looked up to the sky and
said to a star, * Poor fellow!  You little twinkler, indeed, you must
feel cold.™  Thus spoke the hoy to the Star.  The Star heard it, and
one evening when the boy went out, the Star came down and took him
up to the sky.

When day hroke, the people found that the hoy was lost.  They
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looked for him everywhe They nsked all the tribes, but they could
not find him.  Then the people stopped, but his father and his mother
longed for him.  They were erying all the time.  They did so many
days,

One day the man was walking about erying.  When he stopped ery-
ing, he looked up a mountain, and, behold, smoke came out of it.  He
went up, and when he came near, he saw o woman.  She asked the man,
“ Do you know who took your child™  **No,” said the man. **The
Star took your child, He tied him onto the edge of his smoke-hole,
The child is erying all the time.  He isalmost dead, because the sparks
the fire are hurning his body.”™ Thus she spoke, Then she said,

qal-ts'u'p. Txané'tk™ lig T-nda’ K'ur-gigTeldét.

the towy A everywhen ahwit they looked
Txanc'tk"t. s hwi'ldét:  oifgedt  hwa'dét. a0 gwi'tk"det.
Ever dny they did w ot they found  (Porf)  they lost him
fhim

Nek7e ha'udét:  txand'tk™ qul-tsipts'a’pr gd'daxdet, K7
Then theey stoppest a he oy
e

{ varions they asked Then

qune-hwiln aba'gask'n negud’ddet  gquon ndxt. Qu'né-hwils
«l |l uther und

Wlwnys was

Always
mother

siga'th'det,  Wiché'l, san. hwi'ldet,
they eried Muy duys they did
i huX kel s, K6 huX Kuesiddn o gea'tgd oan

Whet agnin da then  ugwin about  went the man ut

Kue-wi-vé'tk®t, Nok'd a ha'wan wisy@'tk"t, k76t hax-gra'ai

whout b eried Then  when n erying then up  he saw
sopped
locosgquné’st,  gwind'dén,  meyeen kesi-hétgut wn laxesqand’st,
« motntain behald smoke ot wtoend nt on the
mountain,
Nek“e o bax-ii'n gew'tged e NikC® hagun-a'qukt. Gwini'der,
Ther Wb Went  the man tait Then toward Behold

reached
hana'q. Nk tgont.  hér hana'qgd.  Gldagr  ga'tgé:

nwoman Then this sl the woman She nxked the man

SHwilivyin Can go'un ngdunguni’t ™ 2 Ne' ™
whe ook your child No,

et

SPel'st Can go'un rgounk”. Laxs%i'n aln® ¢ hwil lé-d'd’det
The stars who ook the child On the edge the where on the
of  smoke put it

tg'nldeda’kondet  lon Nok?e o gqa'néchwila wiovi'tk't. Nok@e

agulnst  they thed it 1o it Then niwnys he eries, Then
o dem ndOt, queilegun lakt tan mé'n Lipia'nt
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Dé'yar,  Ma‘taask'n.  hana'qgeé. Nok'e tgont. hén hana'qg

Thus she He was told by the woman

Then this suld the woman

1
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“Go on. Make many arrows, that you may have a great many
quickly.” The man went down and came to hix town. There he
made four bundles of arrows. He saw a very long mountain, which
he climbed. He stood n top of it, took his how, and took an arrow
and shot at the sky. ‘Lae arrow hit the edge of the hole of the sky,
and stuck there. He shot another arrow, which hit the nock of the
first one. He shot again, and continued to do so for many days.
Then the arrows came down, and reached to him. The man was car-
rying tobacco, red paint, and sling-stones.  Then he went up, elimbing
the arrows. He reached the sky, and met a person who said, ** Your

CAdY,  deapr wi-hé'lder hawi’l dem wi-hé'lt; e

“Go on, make many arrows fut.) many wood

sem-t'd'lden!”  Nik ingn-ié'ér ga'tgd, Nok“dt  hwawn
very quickly Then down  went the man Then he
do ™ found
gqul-ts'’p.  Nok”d  dzapr.  wi-h#'lder  hawil.  Txalpxt  hwil
the town Then he made many pros Four

Lem-dix-da’k-ut.  Nik* gann o sem-kCi-wiona'gun sqani'st,
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ingly
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the end in it stood Then agnin he sheot Then ngain
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W his prox About  earried '
imity

) tobaeon und red paint
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found where was one man. Then this waid the man
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child is about to die.  He is erving all the time because his body is
being burned.  Carve a piece of wood so that it will look just like
your child.” He gave to this person tobaeco, red paint, and sling
stones in return for his advice.  Then the person was very glad.  The
man made a figure of spruce, one of hemlock, one of balsam fir, and one
of red cedar, and one of yellow cedar, all as large as his boy.  Then
he made a great fire,  He builta pyre of slender trees, which he placed
crosswise, and placed fire underneath, He hung his wooden images
to a tree over the fire. He poked the fire, so that the sparks burned
the body of the wooden figure.  Then the latter eried aloud, but after
u short time it stopped. Then he took it off, and took another one,
It did the same. The figure stopped crying after a short time. He

S dem ndOL rgduigun. Qané-hwila  ayawi'tk"t arn hwil

t(Perf) (fut dies your ehild Always he cries Ieeniise

mer. iipant. Am me dem dzipn gan dem seega'den dem
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took it down, Then he tied the red cedar to the tree and poked the
{ fire. There were very many sparks. The figure eried for a long
! time, and then stopped.  He took it down and hung up the yellow

cedar, It did not stop.  Then he took the image of vellow cedar,

He went on, and came to a place where he heard a man splitting
sats'i'ntx’,
When he eame near, he asked him, **Where is the house?™ At the
sume time he gave him tobaceo.  Then Grixsats'i'ntx* hegan to swell
when he tasted the tobacco.  (The people of olden times called it
“heing troubled.™)  He also gave him red paint and sling-stones,

firewood with his wedge and hammer.  His name was G-is

1 k¢ huX ha'ut, Nk e huX sa-ma’gat, Nk -6t
’? then ulso he stopped Then ™ off I |KL Then
i 2 Je-tsi'Cpr. sEm-ga'n,  Npk?ét huX ant. lak".  Nik'@
il on e ted cedar Then again sked the fire Then
i 3 sem-kn-wi-hé'l qand'luk. Nk e nak"t wi-vi'tk"t
i1} very exceed-  many sparks Then long t eried
ingly
| 4 oavawd'tk"tgd. Nek® huX ha'ut. Nek“et huX  suema’gat,
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1N 11 ar hwindd'o, Neke a'dTe sk hwil witk"s
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1 noun
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bl tasted
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! |
| he was bocause  he tasted  sweetness of tobueco, Then
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Then Grix sats'i'ntx’ told him where the child was.  He said, ** Wait
in the woods until they are all asleep, then go up to the roof of the
house.”  The man went, and when he eame nearer, he heard the voice
of his boy, who was erying: but as soon us the hoy stopped, the chief
ordered his men to poke the fire until many sparks flew up.  When
all the people were asleep, the man went to the roof of the house
where the child was.  The child recognized his father and eried:
but his father vebuked him, saying, **Don’t ery, don’t ery! They
might hear vou in the house,” The boy stopped and the man took
him off.  In his place he tied the wooden image to the smoke hole.
Then he went down,  Early in the morning the chief ordered his
people to poke the fire.  Then the wooden image eried while the man

Goixesats'a'ntxen, hwil  leho'ksk" ngo'unk™s I'sk.
Grixsatsi'ntx here on wis the ehild of the man,
with it
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and his son were making their escape.  But the wooden image did not
ery long.  Then it stopped.  The chief hecame suspicious, and sent a
man to the roof. He went up, and, behold, there was a stick.  The
boy was lost, and the wooden image was on the roof.  The chief said,
*Pursue them!™  The people did so.  The man heard them approach-
ing.  When they were close hehind him, he threw tobacco, red paint,
and sling-stones in their way. The paint was red: the sling-stones
were hlue,

The chief's people found these and picked them up.  Some persons
took the sling-stones, and others took the red paint and put it on their

] faces."  While they were doing so, the man and his son continued to
t 1 Lgo-tk"oik”, aL L k@ dé-idi'n ra‘tgd Lgo'urk t.
H A gy =
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ran.  Again the wan heard the pursuers approaching.  Now he came
to Grixsatsi'ntx', who said, ** Run quickly, my dear Ihey will
not eateh you.”  The Star had taken the boy, and therefore the Star's

tribe were pursuing them I'he man gave Grixsats'i'ntx’ tobaceo,

and then Goixssats'i'ntx: swelled very much, so that he obstructed
the trail, and therefore the Star tribe could not reach the man

Now he came near the hole of the sky. He came to it, and went
down the chain of arrows As soon us he reached the ground, he
pulled the arrows down, and they all dropped to the ground.  He had

suved his boy I'hen he went down the mountain and van home.  He

got the boy back, and therefore he and his wife were gh

hwil  de-ha'xi ety Lo uk™ Nk huX neExna'n 14

hwil qni'yim i dTk skt i qai'vim  qali'nt Neket
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Goixsats'intx “Alo-bha'm,  mat!  oi'gei demt geidi-go’udet
K : )

né'en” Peli'st t'ant w1 Lotk o Lk g NiLndy t'an

- K - i
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T . palled ; Then  dropped of them
Di-mi'tgur, 1gd'unk tg Nk iaga-ie’ot, Witk"t  an lax
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ROTTEN-FEATHERS
Told by Moses
1
; There was a town, and a large praivie on which many children were
! playing. They were always making a noise. They did so every
morning all the year round. Then the Heaven heard it.  He was
much annoyed, and therefore he sent down feathers. They came
| down, soaring over the children.  One hoy saw them. He was almost
: grown up and was very strong. He took the feathers and put them
H on his head. Then he ran about.
,
! LogOomix g'i'x”
|
Rorrex-reaTners X
! 1 Hétk"n  qaltsa’p.  Nek”e  din wi-lax-ha'p néLne's
’ There stood a town Then there o pruiric there 3
| was  great
: 2 hwil  qali'qr. wi-h#'ldem  kK'ope-tk“#ik". Qané-hwila xstamqr 4
] ; where played many little  ehildren Always noise of i
1 3 aléemhé'detgd.  He'wuk, nmk’é haX  hwi'ldétgd,  Txind'tk'n :
! thelr volees 1t got then ngain they did o Every
! morning,
4 sar, hwildet,  Txand'tk"t.  k'or. hwildét.  Nik”d  nexna'n
‘. day they did « All year they did so. Then heard it
5 lax-ha'gd, Nk ét lo-hwa'ntk"r.  qd‘ott. Wit'es  hwil
| it the heven Then in was annoyed his heart Much being
' 6 lo-hwa'ntk'n  q@'6tt,  netqan dep-ma'gar, qagii'xe
in annoyed his heart therefore down  eame a feather. Then

an kil

dé-d’ep-yu'kt  an  lax-0'n. Kope-tk #'tk". Nik“ot g

{ wlso down it came o on top the children Then saw it one
: | u’ Hittle
i 8 ogo-th"@Lk", 1a ts'0'sgim wi-t@st, a sem-dax-goa'tt, Nokoet

lttle  boy peri)  alittle large,  (perf.) very  strong Then he

9 go'ur  qgaq’x,  nk¢ lE-hé't'ent  an lax-UeEm-qi'st. Niok'e

took the feather, ther on he put it wt on his head Then

k'ur-ha’xt,

about he ran

1
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The children had a stick with which they struck a wooden hall
After a little while that boy hegan to rise, his feet leaving the ground.
Then another one rushed up to him and took hold of his feet,  His
hands stuck to the feet of the first boy, and his feet also left the
ground. Then another boy rushed up to him and took hold of his
feet, but he also went up.  Still another one rushed up to them, tak
ing hold of the feet.  He also was lifted upward.  Still other ones
ran up to them, until all the children were gone.  Then a man saw it
wd rushed up to the children.  He also hung onto them.  Another
one rushed up to them, and took hold of his feet.  They all went up
o heaven, the whole town, and nobody was left.  The Heaven took
them all up.  He was annoyed onaceount of the noise of the children

Tgont.  hwil,  Kope-tk"#1k":  gam
This did the litthe  ehildren sticks

neké  huX
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the " “ his foet Then
little

by Then

nis ng

huX  tq@saar. k7dln ngotk @k huX dexddqn asisa’ft,

also rushed one Hitthe " s fo
u
Nk huX  dé-axin'qt. Nek?¢ huX  tg'@sanr. K7dlt. Nok's
Then wiso  onhis he hung Ther uin rished The
part

dexddqr. asisait. Nok“e huX  daxlin'qt. Nek'e huXo tg @ saan
he took his feet Then s he hany Ther
he

galn rush:
of the

kil a4 men-gi'dden  Kopeak @ik, mk et gaan C#sem

one.  When  up the  children w it w lnrge
fin | little

gat.  Nik”é  détg d'saat. Nek'e huX dédaxtia'qt. Nokee

man Then  on his he rushed Then alw m s he hung Then

part o them part
huX tq'@saar. huX k7@l Nek'é huX  dexdd’qr asesa’it

agnin rushed AN on Then nlso [ the feet

L owagait-lax-ha’  hwil  men-sa'kosk'det. Nok'e gqané’-hwila

(perl upto  sky when up  they went Then ulways

hwil,  txiiné'tk"n  qultsa’p.  NVgd  rgoqam-gina-di'n kel

did ul town Not Iitthe nly  behind  was one

Sem-men-gi'ddet  ar locha'gd. Lohwa'ntk'n gi'ddet  arn hwil

Very up  they were by the heaven I was annoyed its henrt Becuse
finished

+
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Therefore the Heaven took them all up.  Not even one was left,
The whole town disappeared.  Only dogs were there, running about
howling.

Now there was a young menstruating girl who had been in a small
house hehind the village.  She was there with her little grandmother.
When she left her little house and went hack to the village, she saw
that the whole great town was empty. Then the woman walked
along the street crying.  Now she found an old wedge made of erab-
apple wood, one made of sloe wood, one of spruce wood, and she found
a little grindstone, a little knife, and some snot.  She put them into
her belly and went to the rear of the house.  She did not put them
aside.  Then she lay down for four days and four nights, Then she

qune-hwila  xstamk®n.  alémhe'der  txandtk". Kope-tk @1k,
always ok thelr volees ull the children
little
Nitne't qan  hwili‘gut, lax-ha'ge  tan  men-q'6t'ent.  Ni'gd
Therefore itw the henven wha up finished Not
d them
mint  Lgoam-k 7l Semegi'den qalas'a’pgd, kesaxas'o’sn
wasleft — little only  one Very the people, only  dogs
K'ur-na-gaq '@ det.
il howled
s
gam-k"@l k@ rgum hana'q i’ Nik'é  he
Then only one young girl menstru Then stoond
ating
Lgd-hwilp e geil@lixe,  Nehwil  16-dW'n th"@rgum  hana'q
0 house  wt inland There in st # young girl
little
qant Lgo-nts'@itst. Ta'sk negan dae oan o gil@lixe,. Nike'e
and her  grand Menstru-  therefore  she st at inland Then
little mother. ating
kesaXt oan go-hwilpt. Nek?e ma-ieét. Ko6t gea'at. Nijgd
shewent  wt her  house Then  outof she Then  shesawit.  Not
on little woeds went
ha'yukst  wistxand'tk"n.  wi-qalts'a'p.  Nok”'e  tgonr.  hwils
wis left great  all the  people Then this did
wrent
hana'qgé,  Klue-sag'ap-ii'ét  an Kue-wi-y@tk"t.  Nok”ét  hwar
the woman At alonig the she it about  she eried Then she found
stre went
qamde'dem  sgan-m@likest qann @dem o sgansa’x qann
an old wedge of ernh apple nnd w wedge of © soe and
l@dem  si'dgs  qann igoan-gi'x  qunt Lgocha-'0'n qann

n wodie sprice and u  grindstone and knife and
of I p

ittle
kesi-nd'tgt. Nek“ot lo-da'tt an ts"Em-ba'nt,
snot Then in  she in in her Then to 1 she
put it belly of th s went,
Nigit  si-di'et  an digeigd®lt. i txalpxn san hwilg
Not Awny
put them

'nldix-ii’ét.

when she lay (Perf. nr duys she did
down, 0
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came to be with child and gave hirth to a boy, to another one, and
to still unother one, and to two more.  They were very strong.
There were three males and one stone and one knife and one snot.
The one was named Little-crab-apple-tree, the next one Little-sloe
bush, the next one Little-spruce, the following Little-mountain, the
next one Little-knife, and one more was called Snot.  The woman
had six children,

The woman and her little grandmother suckled them. Now they
were a little older, and then they were grown up. Now they also
hegun to play.  They took a stick and played ball.  (In olden times the
people ealled this **ball-play.™) Then the mother said to her children:
*Stop, children!  Your grandfathers were killed on account of this

quonr. yu'ksa. Nek'd o @dikeskn bhwil @'bent.  NokUd aquk'n

wnid evenings Ther e enme " Then

k'iln  rgo'unk"t Nek”d huX k%

o T nan 1 wgnin one

Qai-bagnd@le.  dax-griga'det.  Guli'n  #uXt  dé-k"{l. 16'0p
To " two Wer strong Thre with ot stot
gether
de-kihe ha-g'o'r. dek "Wl ni'dug. Lgo-dep-sgan-md’likest hwar
with o knife with o st Little rab-apple-tre was the
nnine of
kil nLk et Lgo-dEp-sgan-sna'x hwau k-dle: nek '@
one then Litthe lowe-btash the nmme one then

Lgo-dep-wm-sii’égs  hwar, kil nek”d rgo-dep-sqane’st  hwar

Little pruce he twme  of then Little:  mountain the nume

kil mk® go-dep-ba-go'n hwan k7Rl mket Nidig

o then Little k he T then snot

hwar.  huX Wt Quelddl,

the name  agnin SIx were

s hana'qged,

.-1‘ he woman
< childrer
Nek“d gqunét-hwila  lemitsTksa'ant an txand'tk'n. sa qann
. she suckled them . . duys  and

The niways

Lgo-nts'dé'ts. NLk'¢ pa @'dTkeskt dem hwil - KOpe-t8st’d'st.

the grand Thet perf came being u little lurye

litte  muther

Nek”é o test@st, Nek“ét huX o sidd'dét dem huX
Then the were large The guin new they fut nlso

hwil  qali'qdét.  HuX  dé'qdan gan,  Nek'ot huX  ia'tsdérn

verbal they played AV ook ticks Then ngain they struck
nou

et Tgont  se-hwa'den waren-griga't. Tak® t se-hwa'detgd,
 ball This  made  name 1 people T'ak:  they made  its name

Nk a'lgeixn noxn Kopetk“#ok'gedé: 2 Geilisem,  rgo'unk®.

Then wid the little ehildren Stop, child

[
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game. The Heaven took the whole tribe up. Long ago the children
did the same thing that you are doing now. Therefore do not do so0.”

One day the children did so again. Their mother and the little
grandmother were unable to stop them. Now they were young men.
There were five young men and one girl. They were called Little-
crab-apple-tree, Little-sloe-bush, Little-spruce, Little-grindstone, and
Snot; but the little girl was called Little-knife. They were playing
all the time. They were very strong. The little girl was the sixth one.

Now the Heaven heard them again when they started playing.

Amir  dem  ha'usem.  Nitne'ngan  16-0d'0sdet  nidi'en  an
Good (fut.) you stop. Therefore in were killed yonur

krandfathers
gik'o'n. Ne'tgan  menq@0den  qalts'a’p  ar t<'Em-lax-ha'g d,
long ago. e up went the tribe o in the sky

Hwil  hwil.  K'ope-tk"@Lk"  an-hwunsem  ar gi-k'o'n. Qan
They did the sme e chidren whatyondo  at  longago.  There
ttle

fore
gild’ dzé huX hwi'ls
do not on do s,
your part
Nik“é L4 huX k'@l sa,  mk@ huX hwiln

Then when ngnin one day, then ngain did so

Kope-tk“@'tkgd, skwie't 1i10nL nd'xdet  qant  Lgo-ntsi'tsdot,
the little  children, she gave up ml.f’ip"d their mother and little  their g'mml
them ther,

Nik'e  1a dax-giiga'det 1A lap-gaima’qsdéit.  K'stensd'l
Then (pert.) were strong (perf.)  they ulrn- YOUng men Five
T

Kope-#'uXt dé-k"d'l. 1go-hana'q.  Lgo-dep-sgan-m@liksn hwar
little men  with  one little woman.  Little erubeapple-tree the
name of

k@ltg-d.  Nik“e  rgo-dep-sgan-sma’'x  hwar  k“@ltged.  Nik'e
one. Then  Little sloe-bush one Then
m

Lgo-dep-am-sit'dqs  hwar,  k7@ltgé,  Nik- Lgo-dEp-nm-qii’ X

Little spruce the ome. Then Litte: grindstone
nme of

hwar  k”{'ltg ¢, Nik“ét  Ni'Bnq  hwar kil Nik-a
the one. Then snot the one Then
name of name of

1go-dep-na-q'o'.  hwar  rgo-hana'qgé. Nek”d qane-hwila

Little- knife the the  woman Then ulwiy<
name of little

quli‘qdét 1a C8st'@sdet 1A sem-dex-geiga'tdot. TogdldA1déy
they played  when they were (perf very Strong they wers The sixth one was
Kreat

1go-hana'q.
W woman
little

Nik“ét  huX nexna'n lnx-ha'g¢ hwil 1 huX
Then again heard the sky where porf.) anin

set''tk"st,  hén  Kope-tk e'tk"gd.  Nik'é  ha'tsTksem huX

started said l|lu|- children, Then wnln nlso
ittle
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mountain was all stone, hut after a while the mountain moved.  Then
Snot rushed up to them.  He also stuck to the ground.  The little girl
was running about, rubbing her hands,  She was called Little-knife,
When Snot’s feet were also lifted from the ground, she rushed up to
them and elimbed her brothers” heads until she reached the eldest one,
Then she cut the feathers over her eldest hrother's head.  She cut them
right in the middle, and the children fell down to the ground. They
did not go up to the sky. The feathers always stayed on the eldest
brother’s head, and he was called Rotten-feathers,

Now Rotten-feathers and his younger brother went on all alone.
They came to a town, and there Rotten-feathers married o' woman,
Then he returned to his own town, and there he stayed with her,

16op  qan  hwilt. Si-gd'n k huX  rantk®t.  Npk'&  tq'@'sans
stome there it did o After n while nlso it moved They rushed o
fore him

Nit'brg.  Nek”é  qané-hwiln  tqlalsa’k't. Npk'd Kue-hba'xu

snot Then wlwayx wninst  he Then dhotit n
stuck
Lgo-hana'qg &, At qit'éxr an’d'nt, Lgo-dep-ha-'o'L
she rubibed her hands, Ltk knif
Nin 1A dé-lisla'sk . asisa'Ts Nii' Py, ke
her nwme When wiso hung the foet sno then
of

di-tq'@saar. ngo-hana’qged, SEm-men-yd'xgut |.|\ -t enmi-g ¢S

also  rushed to the wirl Vers  up  she went " the heads of
them little

gimxede'tktgd. K76 wagait-men-di'unt.  Npk'ot  sa-xtse n|‘(v'l-i(
her brothers Then until up  she went Then  quick- nere she
mide 7 ont it

wagnit-lax-o'L L kes-qid’gum t'an wor g x gl
wpto  on topof the first one who t the feather

Nk xtse-q'o'st. K76 ha'ts'ik'sem  mak't an lax-dzi'dz Tk s,
Then e she Then wnin they fell  to  on the grownd
widdle ent it

NPgd  huX  men-sa'kesk't  an lax-ha’. Nok? o qane-hwila

Not nlso np they went o the sky Then WIwiys
le-h'tk"n, gqag''ss an lax-em-qi'st. Nek”e a'dTkesk"n. dem

on  sond fenther on  on s head Then cum fut.)

hwa'des  Logomix q'i'x.
his name Rotten feathers

Nek”d  tgont hwi'ldetg:é:  semgal  am hwil  hwi'ldetg:é,

Then this they did very ol they did

Nik“é  wd'odet gam-k @l Logomixeq'a'xs  qant kUil waket
I

Then they went only  one

'n feathers and one his
brother
stélt,  Nokot hwa'din k76l galtsap. Nk et gour

Then he found one town Then he took
Py ing

hana'q,  at nakesk't. Nek'e o de-do-ya'ltk't  an o lepegal-t<a’pt

" woman, he warried her. Then also  he returned his own
Wi
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They had a boy. When he was grown up, his father, Rotten
feathers, named him. Then he went

Nikoot de-diw't lat. Nek'd o a'dikesk't  dem rgd'unkt

Ther T pert [ rob 1
Nk e rgourk®t, th @rgum gt gduk'tged. NokUd 1A
Then Fubw o nchild man h hild Thet w
wi-t'®'st,  nekTét 6tk hwas  negud'ddet.  Logomixqa'x:
e he he his father Rotten-feathers

called HRUW

hwat. Nok“e  qi’Odet
b The he went
name
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[Told by Moses

A number of children played camping every day.

this game in one large hollow log.
it was their house,
u large quantity of provisions into tl
did so every day.

w log,  The

rose high and the large tree floated out to sea,

know it.  They were playing inside.

to seq.

Many played

They went into it and played that
They made a fire in it and ate there,

They took
'y ate salmon.  They

One day when they were playing eamping, the tide

The children did not

Now the log had drifted far out

Then one child went out, and he saw that the log had drifted

K krk"
Txand@'tk"n sa his-dzd'qsr. Kope-tk“#tk".  Wi-ha'lt, ¢'am-k"&lL
Fvery duy plag- camping  litle  chilaren Many only  one
wisga'n,  Wilo-nd'on,  wi-ts'i'wut. Wid'e'x1 Nu
Inrge’ Jog A in hole large  inside A large Then
Tnrge
hwil  gits'erqi'dden. Kope-tk”@tk".  NiLne's hwi'lpditg-d
whery in went the little  ehildren Then their house
wi-qalk si-nd'om  gan.  Nik lo-si-me'rdén  lak"  I4t. Nk
large through  hole of " the Then inthey bumn fire in it Then
tre e
huX txid'xk'dét wi-he'ln t'Gle'mdet. Hin t<'le’'mr gul-q'ané'tk"s
nlso they ate many traveling Salmon the traveling all
provisions provisions of
kope-tk'®ik". i nak"n.  hwildet  an txandtk"n  sa, nik’8
the little ehildren When long they did so every day then
e buX  tésn aks i huX  16-dzd'qdet  an wi-ts'Em-gu'n.
perf.) agnin wrent the (perf)  ngain  in they camped  In large in the
was water log.
Nek“6  huX  ptalikes.  Nek'e gigdkesn  wi-ga'n Nik@
Then ngain the water Then floated the Then
p Sele Inrge
uks-o'lik sk"t. Ni'geit hwili'x 1. Kope-tké k", Yukn
from In it Not Koew it the oh ren Beginning
tosen  drifted Hittle
gwankm-qali‘gdet  an lo-ts'i'wur

they were playing At in the inside
of

uks-na'k"t.

off shore far.

Lgo-thé k", Nkt

Hittle child Then

ar hwagait-gi'’ks 14

at winy

he saw where

102

i hwagait-uks-di'ur,

perf awiy from land it was

sen going
kesi-nd'otk'n kil

out went one

i hwagnit-uks-o'lik k"t ar

(perl)  mway

from it drifted 0
land 10 sen
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away. Then all the children went out, and they cried. The log was
drifting about in the ocean.

One of the children was wise. He saw gulls flying about, and then
he returned into the hollow log and said, **Gulls are always sitting
on top of us,  What can we do to catch them ™ Then one hoy said,
*Let us hit our noses, and we will rub the blood all over the log, then
the feet of the gulls will stick to the | They did so. They hit
their noses until they bled. Then they rubbed the blood on the log.
Then they entered the log again.  Now many gulls came and sat down
on the log.  About noon their feet dried to the log. Then one of
the boys went out.  The gulls tried to fly away, but they could not do

hwagnit-giths.  Nek'd  kesiqi'dden Kope-tk”#'ck”.  Nik”e

way  off shore T out went the little  children Then

sigaa'tk'det;  qané-hwila siga'tk®det. Nok'd Kui-di‘uin, wi-ga'n
they eried always they cried Then about  went Inu- “log
ke

al hwagait-lax-<&'elda.

on wayout  on  theocean

Nek?e  huX  kesiondotk'n rgo-nwil-xd'dsgum  rgo-tk@k"

Then nnin out was " Wise little child
Httle
Nek?ot gea'ni hwil  léba'vuke gq@'wun,  Nek”®  ha'ts'Tksem
Then he saw where flew gulls. Then again

lo-ya'ltk"t  an t'i'wuan wisga'n, K78t mann: “Qané-hwila

he returned W theinsideof  the log Then he told “Always
lurge

lo-hwa'nn g@'wun an lax-0'em.  Aq-dep-hwili'gut.”  Nik-'e  tgon

on sit gulls on top of us. What can w r Then this

b kofl rgotk @k “Am dep  dTd'@sn quedzwgam,

said one little oy “Good we strike our noses,

e dem kU6 iddant,  dep  dem k¢ mant  an dixen

then  (fut.) they blead, we will  then mho wt around
wisga'n. Ni dem k% tqlal-hathe't  t<obi'qr. q@'wun  Ji'tg-d.”
the o (Fut)  then against stand  thefeetof  thegulls  onit”
largy

Nik“d  hwildétge.  Disd'e’sdér, qu-dzw'qdét. K'¢  a'd'Tksk®.
Then they did wo They struck their noses Then came

hwil  idiéraat.  Nok@ot  kOflg'al-ma’ndéit  an wiga’'n, Nik*@
(vertml they bled Then round  they rubbed on the  log Then
noun) it e

lurge
In'mdzixdot an ti'wurn wisga'n, Nok”é ad'dTkesk"n. wi-hd'ldem
they pred at  the inside of the  log Then came many
lurge

qi'wun,  Nik?e le-hwa'nt @6t K-8 tqlal-gulgwa'lukn asisa'it.
Kulls, Then on  they sat on it Then  agninst dried their feet.

ta sem-bagnit-d'i'n wogs, ke huX ksaXno ngo-ki-wi-t'e'st

When very  middle  was  the sun, then again  went out .n really  large.
itt
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80 because their feet were glued to the log.  Then the boy took hold
of them and twisted off their necks. He killed many gulls and took
them into the log. Then the boys were glad. They ate the meat of
the gulls and forgot that they were drifting about on the ocean.

The land was far away. They were on the edge of the ocean. One
day they heard a great noise. The boys went out and, behold, they
were drifting round in a whirlpool. Then they began to ery. The
tree almost stood on its end, because the whirlpool was swallowing it.

While it was drifting there on end a man ran out toit. He had only
one leg.  He harpooned the great log and pulled it ashore. He hauled

Nik-é léba'yukr, q@'wun, Ni'g-it dan’quk*dér. dem
Then flew the gulls, Not they suceeeded fut.)
léba’yukdétg tq'al-gulgwa'lk"s.  qa-ts'obi’q'dét  ar gan.  Nik+a

they flew ngninst were dried their feet on  the log Then

doqr. k7l rgotk"e'tk". Nik?ét 16 har-tuxta'qr Cem-li'nix t
took one lttle boy Then in along  he twisted thelr necks
them

gul-gané't,  wi-h#'ldem  q&'wun. N1
all many gulls T

it lo-d'ep-di'Let  an hwil
n in down he
th

ut in where

"
nind'on - wiqga'n.  Nik“@  Ioam'i'mi  qagdon  Kope-tkUa'ik®,
theboleof  the  log Then in good were  the hearts of  the little  boys

Inmge

b Getffpder,  sma'x'tg'd  1a twkeden  hwildetgd 14 hwagnait-

They ate meat perl.)  they forgot what they did  when fur

K'ur-di'windeit ar  hwagait-lax-s#'lda,
about  they went wt fur on the ocean

Ni'gi  ligitsagam-dd'lpk*det  ar ligei-lax-t''n aks.  Nik'a
Not any from sen short at some- on the the Then
way 1o land when wigeof  water.
1ia huX k76l sa  dé-nexna'déin wi-xsto'ntk®, 6 kesi-
when  again one day  also  they heard n nolse Then out
Kreat
oL Kope-tk k", Gwinid'dér,  an-tgo-l@'Ihik-sk"  hwil 1a
went the boys. Behold, the whirlpool vertml when
lin noun
le-lo-d'ep-yu'kdet.  Nek-e  @'d'fksk'n. hwil  siga'tk"déit  1a
on in down  they Then came verbul they eried  when
went noun
16-d"ep-hé't wisga'n an dem  1Oqk'n an-tgoaIhik <k,
in down-  stood the log o fut)  swallow the whirlpool
ard Inree them

Nk“@  1a 1o-d'ep-he'tkt,  déuksbu'xt  k7flL gew'tged,
Then when in down stood also from land rmn one man
ward 1o sen

Qam-k"&l,  asa'ér  ga'tgd.  Nik'ot  gack'n wi-ga'n  an
Only  one foot man Then he the log  with
barpooned  lnrge

qali'st. K6t tsagam-di'mgantg-¢, Nekd  tsagam-a’qrkt.

his Then from sen  he pulled it wen
harpoon 1o lund

" it
1 reached
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it ashore. The boys were not dead. He had saved them. Then the
boys went up to the house of the man.  There were many hoys. One
leg gave them to eat. The beach in front of the house smelled of
seal. The man was spearing seals all the time at the edge of the whirl
pool. He watched for seals, and therefore he stayed there.  There was
also another man living there whose name was Hard-instep.  He
was much troubled, for he was jealous because One-leg had saved the
boys, One-leg was spearing seals all the time, and he carried them
up for the children. They ate, and they grew up to be young men.

After a while the children remembered those whom they had left
behind, and they began to ery. Then One-leg asked the children why
they eried, and they told him. Then he said, ** The town of your fathers

Nigi daXe Kopetk #ik®. Delémi'tgur  ga'tgd.  Nik'e

Not dead the boys He saved them the Ther
wer little
bax-10'0L  K'ope-tk @ik’ an  tEm-hwilpn  ga'tged, Wishd'lt,
up  went the hoys t i the house the man Mt
little of
kK'ope-tk“#1Lk".  Nok”d  yok-txdq'ens  Qum-k“@'lem  asa'®,  1i
little boys Thet began  fed them Only e When
Ik qu-gi‘ut an @lx qanét-hwiln  grk'n o ga'tgd
stench in front of { renls always spenred he t
the house them

lax-ts'i'n.  an-tgo-1Ibik sk".  Nin qap-lfegit  qan  dzigt it

on  the the whirlpool He watehed it ther
edge of v stayed
HuX k7l gat huX dzdgt an awa'at.  Qi'dem  lax-snii'qsi
Also ome man also stayed " . Hard - instep
proximity
bwa'tg'd,  Nik'é  sem-aba’'gasks  Qi'dem  lax-snii'qs.  Geask™
his name Then much  troubled Hurd on- instey Jenloun

qi'ott hwil goa'an gabd'in Kope-tk“&Lk" dé-1é-mid'tgus Qam-k"d'lem

his  when hesaw how many  the boyw maved b only -
heart wer little
asa’é,  Nok'¢  qanet-hwila  grack®s Qam-k"&lem  asa'er  @lx.
fout Then always I only one fownt wwals
speared
Nik“e qane-hwilat hax-hwi'lgar k'ope-tkd'Lk" Nike
Then wlwnys up he the children Then
nrried little
qané-hwila  txd'xgut.  1a @'dTkesk"n dem  g'aima’gsit,
always they ate Perf they came fut youths
Nk o sigd'n, neket amegi’'sr K'ope-tk ¢k 14
Then when after then they the ehildre per
n while rememberned litthe
gali'ndét, Nokoe sigea'tk'déit, Nok ot geida’ss Qam-k & lem asa'c
they left Then they eried Then nsked mly one fount
hehine
dza'gan  siga'tk"n. Kope-tk* Nek“et  ma'wdéit,  Nokee
why eried the chile Then they told Then
Tt
a'lgixs  Qam-k”'#lem  asa'é: mk'n  Lé taps  dep
said Only- one foot far the tows

13

14
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isnot far. Itisoverthere. To-morrow morning you shall start. You
may use my canoe, which is at the end of the village.” Early the next
morning One-leg sent the boys, saying, ““Take the cover off from my
canoe. It is near by yvonder.” The children went, and grew tired
walking about.  They could not find the canoe. Finally they returned.
Then One-leg asked, ** Did you find it?” The boys said, **No.” He
sent them again, and they went: but again they grew tired walking
about, but they did not find it. Again they returned. Then One-
leg himself went. He went to a rotten tree that was there. It
was covered with small branches.  He took off the branches and they
beheld a large canoe. It was made in the shape of & man, with a mouth
at oneend. It was the same at the otherend.  Its name was ** Wi'sg-
at-each-end.” It did not allow anything to cross its bow or its stern,

negud’'Oden. Qai'yim  gost. Dem  si-gd'0tk" né'sem  adzid’d’vak®.
your fathers Close by those Fut.) tart you to-morrow

Qal-gi', mi'lede dem hi’hisem dem di'wur.  né'sem
1

v is my cano (fut.) you use it (fut.) " you

itself

adzid'eak®.” Nok'e @'dTkesk"n. mesi'x. Nok'6t hashd'ts Qam-
to-morrow Then enme Anylight Then sent them Omly

st K'ope-tk @k, “AdY, sem-si-dint 6 @den
foot the hoys G

wm,  very of  put the  cover of
little

mil. G’ an gaiyim do.” K76 sakesk'n Kope-tko#Lk",

the Itis wt close  yonder” Then went the  children
canion little
¢ Nk skwit'dn Kur-nd'ddet, Nig-t hwa'dét, Nik-@
Then they gave whout  going Not they found Then
up it
7 lo-yilya'ltk®det.  Nik“ét  geddexs Qum-k #lem asa'd:  *Naé
they returned. Then asked Only one foot “ Not
8 mesem  hwa'dat™  Nik“et  ndetk'n.  k'ope-tk”@'rk".  Nik“at
A you find it 2" Then said no the hoys Then
little
o ha'tsiksem huX  hash Neke huX 16'0det. HuX skwi'ern
once more ngnin Then agnin  they went. Again they gave
up
10 K'ut-td'ddet. HuX  nigdt hwa'det. Nik”& huX  yilya'ltk*det.
about  they Agnin not they Then ngain they returned.
went found it
11 Nek“& lep-idés Qam-k”®lem asa’d. Nrk& hagun-ii'dt arn hwil
Then  him- went  Only-  one foot Then  toward  he o where
well went
12 sgin wianksi-sgan, Lé-d'i'n rgogan W6t Nek'ot  sa-d'i'LL
Iny W rotten  tree On were  little sticks  on it Then off he put
large
13 1gd-ga'ng-é. Nik“@  alo-d'd'n wimil, Goat milgd ts'em-i'qu
the  sticks Then  open- there canoe.  Aman  canoe  mouth
Hittle Iy was  large
14 an-gd'st.  Nik¢  huX  hwil.  angi'st.  Lix-wi’ser.  hwar
one end Then ™ itwas  theotherend. Al Wik the

each-end name of
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When a man crossed it, it ate him. Then One-leg said, ** Don’t pass
in front of the canoe.”  And they obeyed because they were afraid,
Then they put it into the water., It was a fine, large canoe. They
put many seals aboard, which were to serve as food for the canoe.
Then the boys went aboard. They fed the cance. Its how and its
stern ate five seals each.  Then the canoe went.  After it had finished
eating the seals it went very fast. Then they gave five seals more to
the bow and five to the stern, and it went on ngain.

Finally the children landed at the town of their fathers, They went
ashore.  Their fathers and mothers and all their relatives were crying.
Then the boys came back. That is the end.

Nigeit mi'Cent  dem  sqa-id't M@t Tse  da sqa

Not it let ny fut ROTOss went it " ACTOS

thing the way the way

yo'xk'n  gat, omkUet gedipt. Nek'd o allgixs Qam-k '@ lem
went o man then it ate him Then said Only one.

asa'é: G metsesem squeyd'xk"” déva’ an K'ope-tk @k,

foor DPon't you NOTORs ®o, us o the boys.
he said Tittle
Nk ¢ hwilt,  Laxbéts'@Xt. Nok'6t  iaga-nd'0det  ts'em-a’ks,
Then they They were afmid Then down they in the
did o, put 1t water
Wisem-k“i-ama mi'l tgo'stgd,  Nok“ot  silo'k"dét an ki
Large very ex- good  canee that Then they put in ox
ceedingly ceedingly

wi-h#'lder,  @lx.  Noke lep-dd'xi t5%l&'mn milg'é.  Nik*®

many seals Then  In  was food the canoe Then
own
1o-magam-qi‘'dder.  K'ope-tk"#1k".  Nik“6t  gindetr.  mi'lg
in ) they went the hoys Then they fed the ean
Tittle
K'sténst,  g#fpr  gitsiiq an @lx. Nik?d huX  K'sténst
Five ate the bow seals Then also five

gip  and-geili'n,  Nik”d  baxt milgd  an lax-aa'k's  sem-

e the stern Then went the canoe on  on  the really
water

k7iale-ba'xtgd,  Quam-uini'éxk"t @&lx. Nik“#t huX g@ndetgd

it went Omly it finished wenls Then ngnin they gave him
ting 1

k'ténst @lx an geitsi‘eq. Nek?@ huX K'sténs an g
five wonls w the bow Then also five w the

Nek“é huX  ba'xtgd,

Then again it went

Nek'e k7a'tsk"tgd an qal-ts'a’ps dep negud’'dn Kope-tkaLk",
Then Innded nt the town of their fnthers the children
little

Neke k- atsk®t. Nek'e wi-t'@sn hwil sigea'tk*n qa-negud’tk det

Then they landed Then much

eried their fathers

]
qant. qa-nd'ndxk'det  qant gul-gand’n,  hwilhwiliisk®det.  Nik-é
and their  mothers and “an their relatives Then

gu'lik saxn'quk"det.  Si'-baxt,

bk they gt The end,
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3

4

15

16




(%3 —_

o

-

=

- ot s et =

-

x

e
ey

w

Tue Searion HuxTers
[Told by Moses)

There were four men—one of the Wolf clan, one of the Raven clan,
one of the Eagle clan, and one of the Bear clan. They were great
hunters.  There were four rocks. The men went out in their canoes to
these rocks, and when they arrived there they found the rocks full of
sealions. The rock of one of the men was not full. He caught only
two. The men of the Raven clan, of the Wolf clan, and of the Eagle
clan caught a great many. Then the one man was ashamed because
he had caught only two. The next time they started he came home

Tur Searion Husters

K-l gat, mk?e huX k78l gat. Nok's haX kil

One man, then agnin one man. Then agnin one

gat. Nik“d huX kil gwat. Lax-kebd’ qan. qanha’da  qant

man. Then nenin one man A wolf clan and a raven clan und a
man

gishewuduwe'da qant lax-ski'yék, Gwix-wd'er. k“il. qanba’da,

gAshéwuduwe'da and an wle clan man, A hunter was one mven clan
clan man man
Nek e huX gwix'-wd'er k7ilL lax-kebd’. HuX hwil. k“dl.
Then ngain A hunter was one wolf elan Again Was M one
man
lax-ski'vék. Nik?é huX hwile kil gishewuduwe'da
eagle clan man Then  again  wasmo  one wisbéwnduwr'da
clan man
D 160p.  Nik?é  haX  ddn k7@lt. Nek'd huX  dan
There a rock, Then again 3 another. Then agnin there
was was
k7@lt, Nik“d huX  d%n  k7@lt.  Nu si-li‘tk't.  Nik-at
another. Then again there another, Then they started Then
Was

hwa'det.  Nik”é  Je-metmé'tkt an & hen, lé-mé'tk"t

they Then  on theywerefull  of  wealions ~ on was full
renched them.
an k7l ga'tged o 'am-t"Epxi‘ty dédan’qrgutg d, {6
at one man only two he got Then
metm@'tk"t. mmil  an C&ben,  lax-keebd'gd  gqann lax-ski'yék
full were the  of  sealions the wolf clan and the ngle clan
canoes

qant,  qanha’da.  Nok?é  dziqrn kCdll o ga'tgd, hwil  glam-

and the raven Then v one man, hecatise only
clun man, ashamed
tepxi'tt.  dédan’qrgut. Nik'd huX  sid'tk*t, huX  mixmi'x'n
two he got Then again they aignin they londed
started,
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again almost empty handed. He had caught only one. Then he
was sad,

One evening he started and stole the sealions that were on the rock
of the man of the Wolf ¢lan. When, the next morning, this man
started there were no sealions on his rock. Then he knew that
another person had stolen them.  Therefore he earved the figure of a
sealion out of wood and put it into the water. It was ander water
a short time and came up again and floated.  Then he carved a sea
lion out of another picceof wood.  He put it into the water, and again
it floated.  He tried four kinds of wood, but they did not prove to be
good.  Then he took a picee of hard wood, red in color like the skin
of asealion.  He carved it and threw it into the water.  Now it was
very good. It did not become weak.,  He laid it on his own rock.

mmil. Nike huX qul-wi'tk"s ga'tgd, Qum-k“i'gur. |
the Then nenin empty hunded the man onl one
dédaa’qrgut. Nekd  10-51"0pk" qi"ott. 9
he got Then win sick his
heart

Nik?é yu'ksa.  Nek'e o sl

Then W Ther

ok, Nik“ét  1&lukst, C&ben 3

arted Then

1E-hwi'lt an lax-160pr lax-keehd’, 4
on ftwas  at on the the wolkclan
St ot s
Nigd  le-dd'xn Cben an lax-16"0ptg Hwil'yit  hwilt 5
Not » were sen Hons " b rock He knew
18" Tuks1 hwil,  lax-k'ebo K=6t  dzipr 6
stole them Al the o { The made "
th " I “tick
ho'grigar.  C&hen, lo-mia'k =it an t'ema'k's, Noek?'e 7
ke w sendion n o he put it the Then
whter
Lot NUged nak'n. hwil  wd0t, mk'd kesigd'st, Nok“et 8
it Not ong vertm emenged then t came uy Then
noun
dzipr.  huX  k“&eh.  gan.  Noke6t huX lo-mi'ksit 9
ngalt he made wnin e stick Then nnin in heput it

an-hwi'ntg

aL tSEm-akes. Nek?e huXo w00t Txalpxe

on in the Then nenin it Fn W hat he tried
wiler merged
ar nigd am'i'mt. Nok'd hét dzapr 8 pgum gan, hwil ii'é 11
bt not they were Ther he  he made  hard wood,  being  red
1 s il

ho'geignr, and’st CFbhen,  Nok6t lo-midkesit an tSemea’kes, 12

like' the skin the sen The 0 he put it nt in the

“ Hon waler
Nek e semdex-ga'tt,. NPgd haX  ali'sk"t. Nok©et  lésgi't 13
Then very It was strong Nt nenin it was Then on
wenk

ar lep-lax-16'opt. 14
on own on  his

rock
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Now, the other person started again at night, intending to steal the
sealions. When he came to the rock, he saw the sealion lying there,
He took his harpoon and speared it. Then the sealion dived and
swam away. (In former times harpoons were fastened to cedar-bark
lines.) The man held the line and paid it out. For a long time the
sealion dragged the canoe along, and the line was all paid out.  Then
the person tried to let it go, but the line stuck to his hands and the
sea lion swam away with him.

It was four nights since he had left.  For four days the sealion swam
through the water. The man and his companions had lost sight of
the mountains and they were far out at sea.  The man was crying all the
time. They went on for a long time—for ten days and ten nights,

Nek?é  huX  si-gd6tk". huX k7l ga'tgd  an axk".

Then again started ngain one person ut night

Lé'lukst, qan  slgd'0tk"t an  axk’.  Nek'd a huX

He wis there he started at night Then (perf ngain
thief, fore
hagun-yu'kt.  K“&t ga'at  hwil lésgi'n  C&ben,  NLk“6t
toward he Then he suw (verbml on Iny sealions. Then he
came noun)
gor  dipxn.  Nok“ét  goarkt. Nik'®  so'uxsk"n. t'@bengd,
ook ® har Then he speared Then dived the sealion.
poon. it
Nek®®  lagt.  Tgonn  hwile  wacen-giiga't:  med'lk"  tse
Then it This did the people  cedar
swam ancient bark rope

dit'xdén diapxe.  Nik”é lagt. Nok'e  dixeyu'kn geat mad’lk®,

they fas the Then it Then inst held the the line,
tened to  harpoon. swam man
Nek'é  1a  16-gi'0det, Nek?d a nmak'n t hwil  de-d'on
Then (perl)  in it ws Then pert long (verbal ca it
finished noun ) 'Y

t@bhen mi'lgd.  Nik”'é 1a 10-gi'6der mad'lk".  Nik“et baqu

the sen canoe. Then (perf. w the line. Then tried
Hon finished
gat  dem  tqale’n mad’lk". Nek'® o tgal-h#'tn mas’lk" o oan
the fur,) et go the line. Then ngninst stuck the line ut
peron
ts'Eman’dnn ga'tgd. Nok?ét  gane-hwila  de-la'qr. @ beng @,
in the hand the man Then nlways with swam the sealion,
it

Nek”é  dédi'm v txalpxrn yu'ksa, 6 i txalpxr

Then they hud  (per. four evenings Then  (perf four
left

2 s lo-hwildet  an lax-aa'kes. Nigeit  goa'adén  sqand'st i
duys on theywere  on o water Not they saw the mon-  (perf.)
tains

Kut-gwi'tk".  sqan@’st:  rat  hwa'dén lax-s@lda.  Lo-hwa'nt:

around  were lost the moun (pert ) they found o the In  they
ocean were,

qane-hwila  sigea’tk"t. Hwil'i!  1a nak"n hwi'ldet 1a k“apr

nlwiys they ened Well (perf ) long they (perf ) ten
i %0

s, Nok'é kfapr osqiéxk". Nekd i huX sqi'éxk"  an

duys Then ten nights Then perl.)  again durk
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The sealion kept on going all the time.
distant country and they landed on a sandy beach.
canoe up and placed it under the trees,
early in the morning a canoe was coming.
canoe, but he was using a large canoe,

He held a line,

he rose.
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Now he went ashore at a
They pulled the
Then they sat down.

Behold,

One small man was in the
When he eame opposite them,
Then he jumped into the water,

For a

short time he elubbed halibut under water, and then he took his

line and strung them up.

string.

aboard.
into the
what he was

he took his line a second time and dived.

CAnoe,

doing.

de-1.0'

He s

Then he emerged again,

N

He caught many halibut, and had a long
He took his canoe and went
He put all the halibut that he had caught under water
The men who were sitting under the trees saw
ayed in the eanoe for a long time.
Again he clubbed halibut

qanet-hwila '@ heng ¢, @ tsagamen'qrkdet  an

always  onused 01 the sealion ™ ’ they at
- o renehied

hwagnit-hwil  nak". Nk gd'ddet  an  lax-t'us.  Nokot

long ways  being far Then they were ut on - the Then
wuch

bax-sa'k'dér. mil. Hwagait-ma'qdét  ar spagait-ganga'n.  Niok-'@

up  they pulled  th Away  they putit  at Among trees Then
canoe

hwa'ndét.  Nok'd  sem-hi'tuk,  Gwind'dén, mal i a'd'Tkeskt,
they sat Then really morning Behold " perf enmme
down canon

Gludi't  rgo-tk @1k wi-t'®'s mili, hi'it, it hwar qu-goi’ Xdét,

" boy W large canoe  he nsed, (perf e in front of
little R them
16-hi'tk"r.  ga'tgd.  Yu'kden madlk".  Nik'e  <o'ugst.
i stood w person He held a line Then he dived
di‘urt . twed'yuX  qant huX  yu'kdet g
nt and ngnin he held not
wi-na'k"t.  Nek“6t  gaxcqiaid’nn txoxt oan tEd'vaX.  Noket
very  long Then he elubbed bt ot the bottom of Then
the sen
gor mao'lk".  Nik“et saegd'det. Wishd'le txox® an-hwi'nt.
he the line Then he  made  string Many halibut  he  mnde
ool of them
Wina'k"t.  q@'teged, Nek'e gea'bent. NoekU6t gon malt,
Very long was hils string Then e emenged Then he took his
cntioe
ok E 1ogdm-ba'xt.  Npk 6t Mogdm-dd'qr txoxt dzapt
then o he went Then e he took the what b at
halibut madde
ts'"E0' yuX e 16gom-gi'ot'ent.  Gea'an goat hwant  ar
the bottom of perf e he had taken They the sitting ut
the sen it l _“w wen
geildlixegé, Nak't lo-dw't an temema’l. Nkt huX go'un
inland Lowg I hewss in Then  mewin
ook
mao’lk®,  Nek'e  hatsem  huX  so'ugsk®t. Nok”¢ huX  vukt
the line. Then once more  again he dived Then  agam he

began
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under water.  Then the men who were sitting under the trees
launched their canoe and paddled up to the canoe of the little man.

I
| b .
: One of them took two halibut, and they returned to the shore as
quickly as they could. There they sat down. They had been sitting
there a long time when the person emerged, holding in his hands a

’ string of fish, which he had caught. He put them into his canoe; but
now he missed two halibut.  He put the fish into the canoe, and

: pulled up his anchor. Then he went ashore. He landed on the

{ sandy beach, went up and found the four men, then he asked, * Who
of you stole my halibut?" and three of the men said, ** This one took
them.” They said so, pointing to their companion.  Then the man took
:_ him by the feet, struck him against a stone, and killed him, because

qaii'nn txox®  an tgon  hwil,  ga'tgd

“lubbed halibut  at thix dia the persons

i

)

l ¢

| hwant an gildlixe.  Iaga-go'utder. mil.  Nok'd  uks-hi'tk“det

‘ stting  at inland Down  they took the Then  from land they stood
1o the beach canoe o son

1

1

1ogdbm-dd'qdér.  Cepxi't, txox.  Nik”é  tsagam-1o-ya'ltk det

it they took two halibut Then from sen  they returned
10 land g

4 an sem-t'#eldét, Nek”d  hatstksem huX  hwa'ndét 14

ut very  quickly Then once more also they st (perf.)
down p

mak't. hwa'ndét, nik”d huX  gabenl ga'tgd, HuX yu'kdén

long they st then ngain emenged the person Agnin he held

i qft wi-hé'l, txox't. buX  dzipt.  Nik huX  logom-d'i'teln
b Astring  many halibut  again  he made Then wgnin into
of fish puit them

an tEmemi’l. Gwitest  an Cepxid’tn txoxe
nt in

ot 1A

He missed nt two halibut Then when

cunoe.

x

1ogom-qi'ddet,  nk 6t sa'gin  qadi’lept, k¢ tsagam-hé'tkt.
into he put then he pulled up his anchor, then  fromsen e stood.
the

m all 1o land

(R 1 #NLk"E g0t an lax-us, Nek?® o bax-id'ét. Hwa'yit  hwil
1 * Then he was on the beach Then up He found where
{ 10 hwant,  goa'tgd  txalpxdid’l.  Nok”6t  gd'c “Né'sem  tan
“ | 3 were the men four Then he aske You who
|
1 1 dogr. txoxginid’? Nek?e  hén  guli'mi gatgd: “Tgon
| touk halibut perhaps” Then said the three men “This one

12 Can  dogt.™  Dehdda ar k7ih, wdi‘téitgd,  Nik“'ot  go'un
who  took They id 1o one with them Then he took
them -

ga'tgd. Dexddqr asfsa’ft qan  ya'dziqudet ar 10%0p.  Nik“é
the man He ok hiis fet and struck him with ut “ stone. Then
them
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great sandy point below the town. There was an open prairie
there. Then many birds came —swans, cranes, geese, gray cranes,
laughing-geese, ducks, blackbirds of the sea, ducks of Nass river,
gulls, cormorants. They alighted on the prairie. Then the people
rose. They took their wooden clubs and ran down right among the
birds, and began to strike them. The feathers of the birds were
flying about, filling the mouths and the noses of the people.  Many
of them died, and only & moderate number returned.

The three men did not join them. They looked at the fight. Then
they said, *“It is not difficult to fight with the birds. Let us try
to-morrow.” They did so. At daybreak the birds arrived and sat

uks-he'tk"n widlax-i'us an qa-gTksfn ts'ap qant wi-lax-ha'plesk®.
from  stood & beach ut infrontof  the town  and # on KTASS.
land to sen great Teat
Nik?s  adfksk't  wi-h#'lt  hwil  lksgriga'tn  0'tsged,
Then cume many being  unusually many birds
Qa'q  tgon, qada’lq  tgon,  ha'q  tgdn,  asqf'ds tgon,
Swans those, sand-hill those, geese those, cranes those,
cranes
L&'wun  tgon, naxni'x  tgon, sEmAS’0'tsem lax-mdOn tgon,
laughing- those, Aucks those, real hirds on o the sa those,
Reese
amgi'gim  Lé'sems  tgon, q&Fwun  tgon,  hi'uts  tgon,
sawbills of Nass river those, gulls those, whags Mow
Nik?e  sagnit-k“@el.  hwant  an  widlax-ha'p'esk®.  Nik“®
Then all together sat down on the on grass, Then
great

haldem-gd'lder,  qal-ts'a’p,  yw'kdén  ga'ng'd  1a dzi'pdét.
rose the people, they took thesticks  (perf.)  they made.

Ha-g'ali’Xr hwa'tg'd,  Nik'é  wi'duxdét, Nok' rwa'ik-ck"dot
Clubs their name. Then they ran. Then they w.-ur-.nmml
with
ts'o'ots, K76 Ifk's-gat qabdin  qal-ts'a’'pgeé.  Nik 6t ia'tsdet.
the birds,  Very many several people. Then  they struck
em
Nek'é  métk". 18 lax'n ts'o'otsged.  Npk“¢  lo-me'tk'n
Then were down of birds. Then in fnll
seattered
ts'Em-i'qt  qant ts'Emedza’qt txandtk'n o geaa'tged. Noké
the mouths and the noses wil the people Then
daXt; sem-likes-ga'dem  qagh't  dep  go'stgrd. Qam-i'mr
dend very different minds (plur.) those. only a fair
they were;
qabé'f.  helya'ltgut.
number returned.

Niek?é  1a  héln  hwildetg'd an  qam-a’lgal  guld'ni gt
Then many they did so at  only lookingon  thethree  men.
Nik“é tgonn hér ga'tgd: “NPgidi qaqi'tk"n an-hwi'nsemest,
Then this  said  the men: “Not hard what you do,
Dem dé-ba'gam  adzid’i'rak®.”  Nik“& hwi'ldet. 1a  mesi'xe,

(Fut.) onl‘"mr we try to-morrow." Then they did so,  When daylight,
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down on the praivie.  They called it war. The birds did not come
there to feed.  Then the three men van down.  They did not take any
clubs, bat they just took the birds and twisted off their necks.  They
did 5o and necomplished a great deal.  Not one of the men was dead,
but they killed a great many birds. Then the people were glad.  They
are called Geilg int'mgan.'  The three men had Killed almost one-half
of the birds,  The birds came there for one month,  Then they left.
Now the people resolved to take pity on the three men.  They did
so, and sent them back to their own town.  They returned, and that
is the end.

nk”d o huX  @'dTkeskn t<'0ts,  Nek?d  huX  hwant  an

then  (perf.)  wgain came binds Then wgwin  theysat  on

wi-lox-hi'pesk®,  Geitwltkt  se-hwa'tdotgd,  an

the on KTwss, War they eall it then

great

hwilt  glap-tef'xk'n.  wi-hi'ldem  t<%ts,  Nu) di-wi'd'axn
did really ent many hirds Then ran

thelr part
qam-guli'ne ga'tged, NPgeidi doqdin ba-gnli’ X, Q'um-dd'qder,

only the three men. Not they twok the elubs. Only  they ook

tsots, K%t gam-loshan-taXta'k'det;  txand'tk"s.  an-hwi'ndet,

the Then only in wlong  they twisted off; ull what they did
birds.
Sem-xsti haa'elisf,. guli'on  gra'tged, NPgeidi ndon kil
Very guin their work the thres men Not Aend one

Qura'ber, hwil liks-griga'n t50'ts, Nok'¢  lo-am'id'm qagdotr,

As many different kinds of hirds Then in good wers the hearts of
qal-ts’a’p,  Geflginid'mgan hwar  qultsw'pgd. i wichi'ln
the people GeAlgini‘mgan the N the  people Per many

of

bwil,  guli'n  ga'tgd  wa dem dox-si'luksk®n  ts'dots
did the three men perf fut nlmost hall birds

at in'tst gameguli'on o gea'tged. KUelL ndgst hwil  ts'olots,
)

U only three men me moon where hinds
killed
Nek“e  gi'ddetg d.  Nok'® seegd'Otk'n qaltsw'p  ar dem
Then it was finished Then résolved the people o fut
q'am-qd’odit nL guli'ni gra'tged, Nek”E hwildotg e,
tuke pity n the three men Then they did

town Then ek they rench

Dé-ya'ltk"det  ar lep-qaltsa’pt.  Nik'd  gulfks-ax'n'qul
) P-4 | 1

They returned o

1

Nik*é  sa-ba'xt,
Then  the end

1 The Kwakiutl have the same legend. They eall the tribe of dwarfs Goingind'nemis, § ¢, ehil
dren of the sen,  The Tsimshinn name is evidently a phonetic distortion of the Kwakint] word. so
that it scems probable that this whole teadition, which is so remarkably slike 1o the ancient logend
of the pygmies and the cranes, s of Kwakiutl origin (see F. Boas, Indianische sagen von der
nosd-pacifischen Kilste Amerikns, pp, 8, 192)




SMOKE-HOLE
[Told by Moses]

There was a man who never slept in his house. He always lay at
the edge of his smoke-hole. Therefore he grew exceedingly strong.
When he went to gather firewood, he pulled out a whole tree and
carried it home on his shoulder. In the evening, when he had eaten,
he went up and lay down at the edge of the smoke-hole. He never
lay down in his house. Therefore his name was Smoke-hole.
Nobody could earry what he was able to carry. He always carried
firewood on his shoulders. He carried whole trees on hix shoulders,

Aw'ara’
SMOKE-HOLE

Yu'ksa. Nrk”é nigidi i'én gra'tgd an tEm-hwilp;
Evening Then not ! nman nt in the

house

9 lax-ts'i'n ala’  hwil dé-goiga®n an  txand'tk'n  yu'ksa.  Nrgan

the smoke- where heon always lay st ull evening There
f hole his part fore

skt hwil  dax-ga't. Nok'é  sa-d'nkt.  Nok“ét  sd'adin
he enme heing strong Then he fire Then he pulled

made wond, out

k@l gan,  Nik“@t huX  txi-qo'ltsegat.  Nik”&  q'am huX

one tree Then agnin all  he earried on Then only again
shou

lder

ri'éxk"t. Nk huX  yu'ksa.  Nik”d  huX  mEen-di‘uct.
e finished Then agnin evening Then aguin up  he went.

enting
3 Nek©6 huX geit'dut an lax-ts'i'n ala’. Nifgeidi git'éet an ts'em-
Then  wewin  helay b on  the thesmoke  Not helay at  in
edge of  hole down
hwi'lp. Nigan  hwatas  Am'ala’.  Nigeidit  go'un gt dé-
the Therefore hix nume smoke-hole. Not took " on his
house person  part
go'udet, Qanét-hwila txa-qulgo’'tsegar lak".  Txa-qo'ltsaqdén  gan,
he took Always ;e on fire Il hecarried on  trees.
shoulder wood, shoulde

116




SAK®
[Told by Moses:

There was a boy named Ts'uk* and his old grandmother. They had
a small house, and a small brook was running near hy.  There were
salmon in the brook. Ts'ak* went down earrying a stick with a hone
point, and speared the salmon. e got a great many.  Then he made
arope of cedar twigs and strung them up.  Then Ts'uk* went up the
little river and caught many salmon.  Then he returned, but he did
not find the string of fish that he had placed in the water.  He had
lost it.  Then he was sorry, because the great Grizzly Bear had eaten
all the salmon which he had strung on the cedar twigs, He said,
“Big drop-jaw Grizzly Bear has done this.”™  Then the great Grizzly

K2l rgotk @uk'g¢ Tsakn hwa'tgd dé-k il pgo-nts'detst.

One little boy Tw'ak his name with  one little K-
mother.
Nik?é  hitk".  vgo-hwi'lpdetg-d, Nik-'é haxr. Lgo-a'k s
Then (there little their house Then mn " water
ol itthe
aL  awa'adetg'®  hwil  mé'sin hin,  Nok'e o dii's
at their proximity wher in walmon Then went
river
yuw'kdi,  gan hwil  l6-d''n, ni'tstged, Nikot gk s
he enrried " wher on o wis e Then he speared
stick point

hin, wi-h@'lden  daa'qrgutg-dé, Nek'e tak'n g NokOe

walmon many he got Then he codar Then
twisted twigs
Kk ax-sa-qidetgsd.  Nek7e  haX  galiii's Tsak:  an
forn he " Then ngain “up went To'nk 1o W river of
while made string river

rgok's,  Nik“et gkt wi-hi'lden  hin,

water Then I

Nike
T

1 many salmon n

a lo-yaltk't.  Nek?e  nigeit hwarn  hwil o gedkesn gettged
(perf.)  he returmed Then not he found  where lny in his string
water of fish

Gwitk'n,  qottged.  Nek'e @dikesk'n hwil - losi@pk'n gits

Tt was Jost s string Then came being in ek henrt o
of fish (LT
Tsak:, ar.  hwil dién  widig’@ensk's tan dan e
port

Toak:, heentise went the grizzly bear who wte all
t

kesegi'gum - gea'nkitgd, oo e osaqidet an g, Nokee

first he speared ther perf) I " of codar Then
made string Twigs

wilgixs Tsak: o X nén wiitk“nid'gat,  tan hwili'gat

wid Tvak Perf.)  ngain he  great  dropaw whi Buns ddoomies 1t

s
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Bear came down and said to Ts'ak', *Why do you scold me?”
Ts'uk* replied, * Why do you eat all the salmon I catch?” Then
they began to scold each other, and the great Grizzly Bear said, ** 1
shall snuff you in if you say *Go ahead.”” Then Ts'ak® said, “Go
ahead.™ At once the Grizzly Bear snuffed him in, and Ts'ak* was in his
stomach.  Ts'ak® earried a strike-a-light, pitchwood, and tinder. He
was in the stomach of the great Grizzly Bear, but he was not afraid.
He struck his firestones and made a fire of pitchwood in the great
Grizzly Bear, Now there was a great fire.  The great Grizzly Bear
ran ahout, and smoke came out of his mouth. Before long he fell

Nike

wi-lig”#" Ensk
the  grizzely bear what he said the  grizaly boar. Then
Kreat woods went  great
wilgixt as Teak: “Xgo ma gan haksitst?” Nik“d  algixs
he said o Touk What you for seold me Then said
“Ago ma gan dzart hin e dzi'hir Nik“d  yuk
“What  you  for  eatall  the (perf) | mader Then  begin
salmon ning

men-hiv'tdetg-¢ qant. wi-lig"®'ensk”. New qan hén wiclig & Ensk":

toench  they spoke and the  grizzly bhear Therefore sid  the  grizzly T

ather rvat

“Ne'mts'axkuéga nd'en, C Hwit'i! gwom’ dé'varn
I snuff in maybe you, Well? 2o ahead,” My so, thus said

wi-lig'®@ensk" as Tsak. Nek”'d hés Tsak:: *Hwii'i! gwom!™

the grizzly bear 0 T'ak Then said Ts'ak “Well! o nhead! ™

Eren

T di'yas Tk an widlig”®@ensk". Nk né'mtsaxk't.  Tgonn

sald Te'ak o the grizzly hear Then hesnuffed him in This
grent
hér widlig”@ensk®. Nek“e lodi's Tsak an ts'Emeqali’se
sl the grizzly bear Then in was Te'ak t in the stomach
Krent of

wi-lig7@ensk®,  Kue-yw'kdets Tsuk  vgo-qa'mdem  160p  qann
the grizzly bonr About  he earried Ts'ak little fire stones and

Krvat

seeinf’st qane xeda'ask®, wm Jodi's Tsan  an
pitehwood and tinder Then when  in was Tk at
tEmegalisn widlig”@ensk”, ek E onign ali'sk'n gits Tsake

inthe stommeh  the  grizzly bear then not wenk I Tvak
gre
Nek“ot Oxs Tsaks rgoqamt. Nek”d mert. Nik 16-5k-
Then struck Teuk little fire. Then it burnt Then he in made

me'LeL sgeinf'stoan ti'wan wislig?e Nik'd wi-t'd'se
hurn pitehwood — at the inside  the  grizzly bear Then Wis great
Rrent

hwil mert. Nek“@ qluspé’ K'ue-ba'xe wi-lig®®ensk”,  Kesi-vd'xk"n
where It barnt Then ne Ty nhout mn the wrizzly bear out went
grent
méyenn temea‘qr. Nigei nak'n hwilt, k76 wi-saego'usk"t. Wi-
smoke of n his Nt long hedidso,  then  the fell down The
mouth, KTvat one Kreat one
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down dead. Then Ts'ak* came out at his anus.  He ran about at the
place where lay the great Grizzly Bear whom he had killed.

Then he returned.  He strung up his salmon, and went to the little
house of his grandmother. Ts'ak*said, * Grandmother, I killed a great
Grizzly Bear. Itisinthe woods. Give me your little fish knife.” His
grandmother said, ** You area liar, slave!  Youare fooling me.” Ts'ak*
replied, ** Grandmother, it is true.”  Then his grandmother gave him
her little knife, and accompanied him toward the place where the great
Grizzly Bear lay. He cut it, and she carried the meat all day long.
Now they had brought it down and placed it on the drying sticks.
Then Ts'ak® went into the woods to eut fuel. He carried a little
stone ax. Then he cat firewood. He and his grandmother were
very glad.
nd'ot. Nek“d kesiovd'xks  Tsake oan temeqltgd. KO

:l‘:-::l Then out went Teak t in anus. Then

K ur-ha'xs

ke ot osgein o wicdlig?®ensk”  dza'k detgé,

about  mn T'ak when lny the grizzly bear killed
KT
Nek“d  lo-yaltk'n. Qiquen  hin, {8 it an awa'an
Then He strung the Then he to the prox
salmon went imity of
Lgo-hwilps  néts'd'mtst. Nk tgon  hés Tsw'kgé: its!
the  house of his grand Then this snid Te'ak
Hittle mother.

Yuk née  dzakt wi-lig7@'ensk®. 1 osgeit oan g
Just 1 killed a  grizzly bear, ( Pert. it Hes n In the woods,  Give me

rgo-ha-q o'enist.” Nok”e algiixs nets'® ptst:
little  your fish knife. Then s his grand
mother

huX  sidd'gunga n@'e” Nek?e allgixs Tsake:
ngain you fool maybe me Then spoke Twak

mother,

sem-ho'!™  Nek“ot  geini'ms ndzé'ets Ts'ak'n rgo-ha-q ',

itis true!” Then Ve the gramd Toak " fish knife
mother of Tittle

Nik=é ii'dt stélnt'd'mtst an awa'nn hwil sgfn wi-lig”@'ensk”.,

Then - his grand 0

mother

where  lny  the  grizely bear
Kreat

Nek ot bict, k76t nachwilgarn, 18 smax't  an wi-sa'., Nik'e

Then she then  outof she earvied  the meat at all day Then
spread i, wiw

ni-qi'odet.  Nokoet  1e-le'sk't  an laxewit. Nok'®  @det oan

out of \ Then on  they on o drying Then  hewent o

woods finished hung it sticks,

wildlixe,  lak't dzapt. Yo'k'den  pgo-dawi'sem  1@0p.  Nokeet
in woods, firewood  he made He enrried ux stone Then

»n:‘nll
dua’'quk’t, dzipn l'k'ge. Nok'e semgal 16-a'mi q@'0det qani
he got it, hemade  firewood Then * very in good hiis heart and

Lgo-nets"¢Btst,
Titthe  his grand-
mother

"w
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Now there was a town on the opposite side of the river. In the
morning Ts'ak* rose and took some coals. He chewed some tallow and
entered the house of the chief, It was full of people who were gambling.
Ts'ak" spit into the fireplace. Then his saliva blazed up. One man
said to Ts'ak-, ** What are you chewing theret™ Ts'ak* replied, ** The
penis of a little dog.” The man then said, ** Spit into the fire again.”
Ts'ak* spit into the fireplace, and the fire blazed up. The people
took hold of Ts'ak': they took a rope. There stood a tree to which
they tied him. Now he was somewhat troubled. Then many people
rushed to the house of his old grandmother and ate all the meat
that was in it. Nothing was left. They ate all. They were the
Wolves. Now they returned and untied Ts'nk*. They sent him out

Nik“&  hetk".  qalts'a’p  an an-di'sda.  Nik'd  h'nuk,
Then (there) o town st the opposite Then morning,
stood side
nik’é  gein-h@'tk's  Te'ak.  Ke  dogqr  gqam-t'o'ts.  Nik-ot

then rose Te'ak. Then ] conls. Then

q@enr hix.  Nik“é t'ént  an flpr Wit Lo-mé'tk'n
o fat. Then he in the house the chief, In it was
chewed entered of full
gat  lit.  H#-yukr  xsa’'ndet. Nk t'ts Tsak®  an
people  in it Beginning they played Then spat Te'ak in

ts'em-an-la'k". Nek“d meimé'n t£'%det an tsem-an-la’k®. Nok-'e
in the Then burnt his at Then
fireplace. sliva n
algixe kil gat  as  Tsak.  Etk'ts ak:  “Ago'n

spoke one person  to Te'nk 3 'Wak What
1

gagi'nen?”  “N&"  dd'yas  Teake, ¢l rgo-o’s.”  *Hwil'i!
" dog.” “Well!

are you “This," waid Tsuk', he "
chewing? penisof  little
3 Gwom, t8'8tL.”  Nok”et 1o-ts'd'tes Ts'ak' t&'em-an-la’k". Hwii'i!

Goon, spit i Then he  in  spat it Ts'uk in the Well!
fireplace.

Nek”é  wi-t'®s hwil mé'eern lak".  Nik'6t go'un  wi-hi'ldem
Then great where burnt fire, Then they many

ol
gat  Tak. K78t  go'udér.  mad'lk".  Nok”@  hatk'n  gan,

pople  Twak Then they took W rope Then (there) "
stood tree,

ner. hwill, tglal-deda’k-rdets Ts'ak.  Nok'e K'o'pe-sem-hi'xk"t,
there where agninst they ted Te'uk Then alittle much  he was
troubiled
Nik?é  ha'paat. wih@ldem  gat. T'elem-ha'pden  rgo-hwi'lpr
Then they many people Into they the  house of
rushed rushed little
nets'é'gts Ts'ak:. Nikot sEm-dza’ndérn, smaxc, Nigi
the grand Tenk Then very  they ate nll the meat Not
mother of
qam-mi'nt, semgal  txa-dza’'ndet.  K°8ho' dep  go'stg'd. Nik-e
only  was very Al they ate Wolves those Then
left all

lo-yilywltkt.  Nik“ot sigoudets Toak.. Nik“et kesi-ho'tsdet

they returned Then off they ook Tsuk Then ot they sent
him
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of the house and he returned to his grandmother.  When he enter
their little house, all the meat was gone.  Then they eried.  Ts'ak*
and his grandmother bad no food. They were erying all the time,

In the evening Ts'ak's grandmother was fast asleep.  Then he took
his knife and cut out her vulva. He roasted it.  When it was done,
he roused her and said, ** Grandmother, awake! Your meal is done,
There was a little of the meat left over, and 1 roasted it.”  His grand-
mother rose and ate it all.  Then Ts'ak* ran out and made a song on
his grandmother: ** Grandmother ate her own little vulva! Grand
mother ate her own little vulva!™  Then his grandmother shouted to
Ts'ak", ** Don’t enter my house again, slave!™

Now Ts'ak* walked about outside. His grandmother did not let

aL  galg.  Nek'e o 1o-ya'ltkts  Te'akt  oan awa'as nets’d

w0 outside Then returned Touk o the prox
imity of

Nik“é ts'ént  ar  rgo-hwilpdet.  Nig+  haik"i.  smax:.

Then he atlittle  thelr hous Not wasleft et
entered
siga'tk's dep Toak  qans  nets'@etst,  aqr-g@ipdet.  Nok'e
cries plur.) T¥'ak and his grand with-  food they Then
mother out

qa'né-hwila  sigea'tk'det,
wlwnys they eried

Nek”e  yu'ksa.  Sem-q'tsext  nets'@éts Ts'ak:  an woqt
Then evening Very  motionless the grand Tvuk in her
mother of wlew

P
Nik“ét ro'us Tsaks ha-q'o'n. Nek“et kesi-qo'tst. miéns
Then 100k o'k u fish knife Then ot he cut 1

vulva of
nets'@etst,  Nok“ét  i'6det. Nok”d  wa a'mukst, Niokeet
his grand Then he ronsted Then perl.) it was done Then
mother it

gu'ksaans  Ts'ak:  nets'@mtst.  Nok'd hés Tsake: Dzé'ets
awakened Twak hix grandmother Then s ld Ts'uk ‘G

gi'ksgun! yukr ra anu'kst @@k, Mina'an rgo-sma'x. Nienes

awake it begins (perf fsdone  what I 1t is left alittle ment That
Tost
Ao Nik'e  gein-ho'tk's nets'@rts. Nok-ot

1 ronst Then o '

W Ther
v

dzart. Nek”e  kesi-ha'ss Tstak. Nkt se-lidmxcs  nets'd

ate itall Then out ran TW'ak Then e " his gran
made  song on mother
“Yi'e, lepg@bedas  dzi'vdzeé cgodep-tgal-miént, Y lep
CYu'E herself  she ate it my grand littie  her agninst vulva Yi'e her
wother own st

g@bedas dzd'edzé rgo-lep-tqal-mént.” NLk'¢ wi-amhi't net<'# kts
she ate it my grand lttle  her against  valva Thew shouted 1
mother own

Tsuk: “G dzi huX t'@nen,  xa'v
Twak Do not agaln  come in I
Nek“e  gquoé-hwila Ku-ii'es Tsak an gea'leg. N7

i
Then wiways about went ¥k ut outside N
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him in again.  She felt ill at ease because her vulva had been cut off.
It grew dark. Then Ts'ak* took a stick and went down to the beach.
It was low water. He walked about on the sand and looked for
cockles, which he wanted to eat. He was erying because he had
nothing to eat.

Behold, he saw a man coming up to him who asked, ** Why are
you erying”  Ts’ak* replied, ** The Wolves have eaten all the meat
that we had for our food.” The man said, **Oh, indeed! Why don’t
you take revenge!” Then the man put his hand under his blanket
and pulled out a hollow bone. He said, ** Now go across the river;
there you will find a knothole. The daughter of the chief is in the

ts'Elem-and’els  nets'@etst, Q'am-ab'abi'gas nets'd'rts Ts'ak®  hwil
into allowed his grand Only  troubled the grand Ts'nk heing
im mother ™ wother of

2 ksi-nd'in. mént.  Nek?e  ra a'dTkesk'n dem hwil  yu'ksa,

out being  her vilva Then perf ¢ fut)  being  evening,

3onek 't go'us  Tsak'n gan. Nik”  lagu-id'ét  oan gui'n o1a

then he took Twak " Then down  he to  the front (perf.)
went of the house

sem-sgi'n akes Nik“'a kK'ur-har-ig'ét  an  lax-d'us; ¢

really  lies waler, Then about slong he at on  the he
tlow water) went wnd

Kur-gig®el  qabi’'q dem g&bet; an  Kun-wiyd'tkt  hwil

about  looked for cockles (fut,) his food; and  wbout e eried being

i oaqL-g@ihet, néL qan  hét
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with food therefore he said
out 0.

Hwil'i! Gwind'dér, gat  a'df an qiqt. Neke  a'lgixu
Well! Behold, o man nme o his Then said
front

ga'tgeé: “Agdo'n qan hab@nist¢” Nok'd  d@lemexk's Ts'ak':

th 1 What for are you talk The answered Tak::
ing?

“Yuk-dza'n.  k“ébo’  smax*  ra dem g@ihem.” Nik?é  hén

Just e the the (perf.) (fut) our food Then waid
all wolves ment

ga'tgd: A, wet! Hwil'i! tse  d@ltk"nén  ana'!™  Npk“s
the man Ah indesd Well! reciprocate do Then
lo-na'k'st ga'tgd  an tem-ax-@’t. Nok'et osagfn t'Gp
he
" aretched
qalkesi-ndon e ti'wat, “Tgon  tse hwi'len:  Tse  tsaga-
through  « hole its inside * This do Across

the man at in on blan Then he pulled a bone
ket

i'nén, me tse k7% gea'an hwil nandon an-t'Em-ané'st. DAL
Ko you then v where holes knothole. Itis

Lgo'uk'n,  sem'giit  an glali'nn hwilbest. Me tse k@

the ehild o the chief ut the rear of the honse You then

ts'Elem-hé'tent  arn an-tEm-and’st,  Tse  sem-na-hé'Cenen  an
o place it in the knothole, Very down place it on
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rear of the house.  Put this tube through the knothole.  Aim right at
the heart of the chief’s child. Then blow through it.” Tsak- did so.
The bone struck the heart of the chief’s child. Then the chief cried,
thinking that his child would die quickly.  They sent for many shamans
(they are the ones who cure disease), but they did not succeed.  Then
Ts'uk* said to his grandmother, ** Go on, Grandmother, and tell them
that I will cure her.”  But Ts'ak* was not a shaman.  His grandmother
left.  Sheentered the chief's house and said to him, ** That slave talks
nonsenseagain,  He says he will cure the child of the chief.” Then the
foolish people rushed up to her and threw her out of the house, because
Ts'ak* was nota shaman.  That was the reason why they did so.  Ts'ak's
grandmother went to the little house, and as soon as she saw Ts'ak’

qi'dder. Lgo'wk'n,  sem'igeit. Me tse kU8 qalkesiosuwa’'nt.”

the heart the child of the ehief Yo then through blow,"
of

Nek”d  hwils  Teak. Nek”d hétk'n.  t'%ép  an qi’0den

Then did w0 T uk Then stood the hone in the heart
of

go'uek'n.  sem'd'ghit. Nik'd 1a hitk"n,  ts'd'pged. K-
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she erfe Great ) her erying Quickly  (fut she dies

Niek“d  qugi'édet  wi-h@ldem  halai’t.  Nern®  tan  suwa'nt.

Then they went wany shatins Those who cure
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d
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sl Twuk Then went hix grand Then
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bwilpt.  sem''geit. = Yukt  huX  dagali'mgait  xa'e  dem
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suwa'nt-gar Lo unk"s sEmig it Nik'd  ha'pan nx-
he cures he says the ¢hild of the chief Then rushed with
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t. Niek“ot  kesi-dxedét nets'@rts Téaks  an
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the pr

little thelr house At one _w Is'nk his grand
imity

mother,
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she said, ** They turned me out of the house!™ But Ts'ak’ repeated,
“Go on, Grandmother. 1 really want to cure her.” Then she went
again and entered. She said again, ** He wants to cure the chief’s
daughter.” And two wise men said, ** Let him do as he says”; and
they agreed that he should cure her. Ts'ak’s grandmother went out
and returned. She told him that they had agreed. Then Ts'ak' rose
and called the wren, the x-sk-ek’, the x-sga'nt, and all the little
birds. Then Ts'ak: dressed himself. He carried one little bird named
Rattlebox. They went in, and Ts'ak* sat down at the feet of the
chief's daughter, who was very sick, and all the birds sat down. They

nLk?é tgon hés nets'@ets Te'a'kegd:  **Yukt-ksi-d'x'det  née
then this said the grund Teak' “Just out was 1
mother of thrown

an  galg” Nk ha'ts'eksem huX  allgixs  Ts'ake:
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“Go, grand-  (Fut)  really  cure her” Then oncemore wgnin
mother!
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the child of the chief.” Then said wo wise men
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+ Good, you do what  he sy Then they ngreed  (fut.)

suwa'ansks  Te'ak'. Nik“é  ksaXs  nets'®@ets  Tsak:, Nok's
he cure Te'ak Then went out the grand To'uk Then
mother of
16-ya'ltk"t.  And'qdétg . Nek”d  haldem-ba'ss  Te'ak'.  Nik- ot
she returned They had Then rose Tw'ak Then
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txand'tk".  hwil  seso's. K'Oopets'a'ots,  Nok”e  notks  Ts'ak:,
all being small little birds, Then Aressed Tk

Nek?6t  hwa'lix't  k7i'gur ngo-ts'o'6ts  anda-hasi’xs, Ts'ak".
Then he carried one little bird rattlebox, Te'ak

Nek?d  wd'6det. Niek'e  la'mdzixdet. Nik'e  dis Ts'ak®  an
Then they went Then they entered Then st ak: wt
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her feet where lny the child of the chief Much she was
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Then they sat all the birds They took sticks,
down little
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carried small sticks. Now the chief’s great slave rose in the corner
of the house. He was a giant, and his head reached up to the corner
of the house. He had a big belly. Then one boy went toward the
rear of the house, and stood near by in front of him. The hoy took
a stick and struck the slave’s belly while Ts'ak* was performing his
incantations. Therefore the people used to call the slave Dram-belly.
Now Ts'ak* pulled out the sickness and saved her. He took all her
father's elk-skins in payment. She gave herself to him in marriage,
and he took all her grease boxes, Then Ts'ak® beeame a great chief,
because he had saved the chief's child. He married her, and the chief
gave with her his giant slave whose name was Dram-belly. Ts'ak*
really married the daughter of the chief,

seso’sem  gan. Nik?@  1o-men-he'tk'l  wi-xa'atk"st  sem'i'grit

little i

. Then moup  stood the  sluve of the chief
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KTest man reached
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pulled
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the elks of her father. She gave her and all Rrense
wolf ns wi hoxes
Nik“&  1a  wi-t'@sn  hwil Vg its ‘ak'.  Nik”?é  1a
Then perl)  wasgreat  being chiet Tvak Then  (pert.)
de-mi'tk"s  Tsak®  ngo'wk'n  sem'dgeit. Nok“et nakeskt.
he saved Tk the ehild of the chief Then he married
Na'ksgus  Ts'ak: Lgo'unk'L sem'i'g it, Nik“é tq'al-
He married Teak the dnghter the chief Then weninst
of
ho'ksaanr,  sEm'i'gin And'LEm banr hwa'tg-é,
the chief Drim belly his name

he cntised Kreat
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ng time, and then he got tired of the woman.
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it was burning all over. Then the bluejay fell down. He dropped
down agnin to the foot of the mountain. Tswk was very much
troubled because there was no way to go on.  He and his great slave,
Drum-belly, lay down on the grass, and slept. It was almost day-
light, and Ts'ak* was still asleep.  Then he heard a voice: ** My grand
mother invites you in.”  He did not know who was speaking, and lay
down again.  He bit a hole in his blanket and looked through it.
Behold, there was a little Mouse that came out of a bunch of grass
and said, * My grandmother invites you in.” Now he saw the little
Mouse disappearing under the bunch of grass.  He rose, went to the
grass, and pulled it out.  Behold, there was a house under it. A
woman was sitting there,  ** Enter, my dear, if it is you who wants

K¢ huX inga-t'egua’'ntk’n  gusgwi'os, K76 ha'k'sem  huX

Then agnin down fell the bluejn Then Onee more nignin

ok'st  anL ménn  sqand’stgd, Neke  aba'g'ask®s
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-y he heard She Invites you my grand Then not
ing mother
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tirely
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little
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aid mother
Neksot  qai-gflils  Tsak:  rgo-gi'k tElEm-di‘unt
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to get a wife,” Ts'ak' entered and sat down. The woman said to

uk*, **Throw your earrings into the fire.” He did so. He threw
his earrings into the fire. Then the woman pulled them out of the
fire by magic. She was the Mouse. Then she kept Ts'ak® and his
great slave in the house, but she sent back the wren and the other
bird, Ts'ak’ finished eating. He was quite satiated. Then the woman
stopped giving food to them. She said, ** I myself am the trail lead-
ing through the mountain. 1 am not a shaman, but my sister on the
other side is a great shaman. She will give you adv Then she
opened one corner of her house. Ts'ak® and his great slave went
through it, under the mountain. The trail led that way. They passed
through it; then they found another house and another woman. She
was also a Mouse. Then he and the great slave entered, and the

dem  nakest.” Nk d  ts'eéns Tsake. Nik'é  1a dit,

(fut) his wife. Then entered T uk Then when  hesat
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woman said, ** Throw your earrings into the fire.” Ts'ak' did so. He
threw his earrings into the fire, and she pulled them out by magie.
Then the woman said to Ts'ak", ** All the princes from everywhere try
to marry the daughter of the chief. The stone door of his house has
killed a great many. It shuts rapidly. He uses it to kill the princes.
You must count how often it opens. It will open four times. Then
put this across the doorway.  Wait a little while before you enter.”
Then the woman gave him a little carving of ice, not very long.
Ts'ak* wore a marten robe and a dancing robe.  He came near the
house. Then he asked the great slave to sit down. He alone
approached it.  Now he came near the door. Then he did as the

hwar,  hana'qg+¢.  Nik”é  huX  t'ént  lit  qant 1
the the woman Then ngnin he inh wnd

name of entensd

Nik?d huX algixr hana'qg-é: Nit, tx@'lden qunts'emo’en!” 2
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Nek“e  hwils  Tea'kgd Txé'lder,  qants®mu’Xt.  Nek'e 3

Then he did Tw'nk He threw in his enrrings. Then

10 the fire
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together
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wll littde prinees Then wgain dead who  doso.

dem  1@tsxar  gqapd’in dem gaqt; txalpx  dem glagt, 9
it

fut) count how fut it four futr)
often opens times opens,
me  dem kU8 losqu-hdtUens gon 8817 Nik?Bt geini'mn 10
you (fut then in side place this Then she v

b
hana'q rgo-ala’gfm di'wut, rgo-t<'d'sg-im wi-na'k®. “Tseda 1a 11

the a  oarving fow N small very long I (pert)
woman litthe of hittle
ts'Elem-a'qrgun me dze ksi-go'ut,” déya’. Gwis-han gula'is Ts'ak* 12
into you get yon take it thus Blan- mar the blan To'ak
out she bl ket ten ket of

qant.  gwis-halai't.  Nek?® 1a hagun-d@lpk®s  Ts'ak:, nok’e 13

and blan- dancing Then perf toward near To'nk then
ket

d'i'der wi-xa'e. kesax-ne’t  Tsak'r hagun-icét. K
the siave only  he Twak wward  he Then
Kreat went

Nek“ét hwil tCan t hir bhana'qr 15

Then he did what said  the woman

hagun-a’qrk’t an awa'an
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he ut the prox
reached imity of door.

B. A. E., BuLL. 27—02




130 BURFAU OF AMERICAN E1THNOLOGY [non. 27

woman had instructed him.  He counted four, then he placed the cary-
ing of erystal across the door so that it was unable to close again,
Ts'uk* entered. He was not killed by the door. He came in and
stepped up to the place where the chief’s daughter was lying.  Then
Ts'ak* lay down. The chief’s daughter was very glad when she saw
the beautiful man. They were playing all night. Then the chief
heard it. Very early in the morning he said to his sister’s sons, ** Light
the fire.” His nephews did so. They started a great fire. Then the
chief told them to take the skin of the great bear, and he ordered them
to spread it out in the rear of his house. Then the chief said, ** Let my
son-in-law come to the middle of the house.™ Ts'ak* rose and stepped
down to the middle of the house. Then he saw that the hair of the
beur was very long.  The chief intended to kill Ts'ak withit. He was

tan  yo'emqgtgd.  Lé‘tsxan  txilpxt,  Npk'¢ 1o-sqa-hi

who wave him advice He counted four Then i side  he placed
ways

ala’gim tgwat. Nek”é  nigd bhuX  ragaita'qukt  hwil k@

the cary crysta) Then again it could reach being then
ing of

qaq'a’kt.  NLk"&  ts'éns ¢, Nigii nd6t.  T8'elem-a’qik't,
open. Then he ™ Not

he Into
entered died.

"
renched
Nik”é  men-ié's . hwil le-gii'dr,  rgouk's
Then up  went where on  lay the child of

sem'd'g it. Nik”é gi'm Nike semgal 1o6-i'mr gid'on
the chief Then he lny Te'nk Then very in good  heart
down was
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to sit down on it, and then the hair would enter his anus, and thus he
was to die Ihus thought the chief.  But Ts'ak® placed the carving
of ice under his feet, and he moved it over the skin. A noise was
made by the breaking of the bear's hair. Tsak: sat down, and the
hair did not enter his anus.  Now the chief was ashamed because
Ts'ak* was not dead.  He said. *Walk to the middle of the house,”
Thus he spoke to his child.  His danghter went down to the middle of
the house and sat down beside Ts'ak*.  He marrvied her.  Then they ate

When Ts'ak® had finished eating, the chief said to his nephews,
“ Make o large pyre and place stones on it.”™  His nephews did so
They built a large pyre of wood and placed stones on it, When the

stones were hot, the chief ordered a large hox to be taken down to the

le-d'a'tk"s  Ts'ak:, dem k76 dz’epdza'bikesk"t  an  t<"wmeqi'elt,
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fire, and water to be poured into it. It was done. Then one man
took a pair of tongs: another took another pair of tongs. These two
persons took the stones and put them into the box, which was half full
of water. Now the water began to hoil.  When it was hoiling over,
the chief said to Ts'ak-, “*Rise and jump into this hot water.” Ts'ak*
did so. He jumped into it and sat down. His body was covered hy
the water. Only a little of his hair was visible. Now the water
hoiled violently, and Ts'ak*s wife eried when she saw how he was
being cooked.  Then a person went down to the box and pulled at
Ts'ak”s hair. It came out, and the person said, ** He is well done.”
Now the chief told them to pour out the water, When they had done
so, T<'uk® rose. Then he went to the rear of the house and said to

Nekot  hwili'k"det.  Nek'dt  go'un k7l goat ha-pts'i'xk"

Then it was done Then took one man tongs

Nk et huX go'ut huX s k- @lt. Nkt
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his wife, ** Your father will not be able to kill me with all his arts.”
Then the woman was glad, but the chief was ashamed.
The next morning the chief said, ** Come, Son-in-law.

ch some
fuel. One of my nephews and two slaves shallaccompany you.™  Ts'ak*
rose. The slaves took stone axes such as the people used in olden
times. Ts'uk* felled a great tree. It fell and he split it.  Then one
of the slaves made wec

ros.  They also carried a large stone hammer,
which was fastened with thong to a handle.  They put the wedges into
the end of the tree.  They struck them with the hammer and the tree
split.  Then they pushed Ts'ak into it and knocked out the we

g
The tree snapped together, and Ts'uk® was in it. The slaves saw

Nik”e  hit an  nakest:
The ) his wif
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blood coming out of Ts'ak”s mouth, and they left nm, saying,
** Now you hove heen put to shame!™  They went home. But Tx'ak*
kicked the great tree, so that one half fell to one side and the other half
to the other. He carried one half on his shoulder and went home,
He threw it into the house, and the whole house front was broken,
Then the chief was ashamed, and he worried because he was unable to
kill Ts'ak*, who was a great supernatural man.

The chief did not know what to use next, but after a while it occurred
to him what to do.  One morning he said to Ts'ak* that he should go
and spear a seal that he wanted to eat.  His nephew and two slaves
were to go along, so there were four in the canoe.  They started,
and found a place where seals were. It was at the edge of a great
whirlpool. They asked Ts'ak* to stand in the how of the canoe, to

ta A'dThesk'n id'e an temei'qs Tsake. Nokoet o kUsta'qsdét.

(perf. eame blood  wt in mouth  Teak Then they left him.
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hold the harpoon and spear the seal. One of the great slaves stood
near. He intended to push Ts'ak" into the water, that he should die.
While the slave was intending to do so, Ts'ak* threw him into the
water and he died. The whirlpool swallowed him. Then Ts'ak-
began to spear seals and filled his canoe.  He returned and landed in
front of the house. The chief had lost one slave, and they told him that
he had been drowned. Then Ts'ak® carried the seals up and they
cooked them. When they were done, he called the whole tribe, and
they ate the seals. Now the chief gave up trying to kill Ts'ak".
Ts'ak* now thought of returning to his grandmother whom he had
left, and to his first wife. Then he went back, accompanied by his

lax-g itsil’q1 mil.  Yu'kdér sgran-di’pxr. Nek“ét  goank's
d

on bow of canoe He he the shaft . Then he speared
of  harpoon
élx.  Nek?e  glai'vim hagun-hé'tk™s wi-xa'e  ar awa'at
" T near ward  stood the slave at his prox
senl great imity
dem  tan  tukst'@ses  Teak® an t'Ema’ks. Nen  dem
(fut who Wit pushed Ts'nk at ! water He fut.)
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his grand Pert he left them and his wife Then
mothe former
16-ya'ltk"t. Gulik s-sté'le si-na'k st qant wi-xa'B;  1a
he returned Back  necom his  wife and the slave, (perl.)
punied him  new great




; 136 BUREAU OF AMERICAN ETHNOLOGY (o 27
f new wife, and by his great slave Drum-helly, who had stayed alone in
‘ the woods far from the town. They ealled him, and they returned.
: Then they came to the place where the Mouse woman lived. She
{ said to Tk, * Did you succeed in your attempt”  Ts'ak* replied,
i 1 did succeed.” Then she gave them to eat until they had enough.
‘y They started again and went through the mountain. When they
{ | had passed through, they entered the house of the other Mouse. The
{ | Mouse women watch both ends of the trail that leads through the moun-
| I tain.  Ts'ak* went on, and reached his own house. That is the end.
I kfaxctg'al-di'ader. And’ ban  an geildlix,  Nik'd 1a
alone aguinst  stayed Drum belly at in woods. Then (perl.)
2 lo-ywltk"t, nuk”8t  wé'dt.  Nik“e  hélya'ltk*detg+é.  Nik-e
he returned, then Then they returned Then
i 3 ha'ts'Tk sem huX hwa'dér. hwil dzdqgn, hana'qt
18 onee more ngain they found where stayed the woman
4 ksem-gi'k L hwa'tg ¢, Nik-e wlgixn ksem-gi'k L
i | ! female  mouse her name Then porke female  monse
i : 5 as  Tsake: Me daa'quk"t.  qan hwilen?™  Nik-e
‘ ! o Twak Indeed!  You attained for you did so? Then
6 his  Tsak: “Daa'quguée, hi  net.” Nik“d  yukn  wo'otk's
waid To'ak 1 attained it yor  indeed. Then began he wa
invited by
7 ksem-gi'k L. Giwiltse's lets'd'x t. Nik@ huX 1LO'0det,
female  mouse Really they were Then wenin they went
7 stinted
8 HuX  ha'te'tksem bhuX qalkesiovd'xk*det  1aXn  sqani'stg-d,
Agnin onee more wnin through they went llu“ er the mountain
side
9 Nik“e huX  galkesi-axw'quk'detg+d,  Nik'e  huX  lw'mdzixdet
Then  agwin  through  they reached Then agnin they entered
10 ar. buX  hwil dadgs huX k*fln  kesem-gikon,  Liax-e'ck-don
t ngnin where stayed anin one female e |‘u|‘|| they watch
cnds
11 hwil qalkesi-sg i’ q@nex  an 1aXn  squoi'stged, huX
where through Hes the teail ot the ;V the mountam ngain
12 10'6det, Nuk-é gulik s-a'qrk I'sak* an lep-hwiipt,
they went Then back  renched Teuk A own his house.
13 Nik-é sit-ba'xt.

Then off It runs
Ut is the end),

i
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GROWING-UP-LIKE-ONE-WHO-TIAS-A-GRANDMOTHER

Told by Moses

There was a boy who had lost his father and his mother: only his
mother’s hrother, the chief of the village, remained. One day this
chief was purifying himself by drinking a decoction of devil's-clubs,
He did so repeatedly because he intended to give a potlateh.  One
evening he went down to the bheach: there he sat down and looked
up to the sky. Behold, fire came down from the sky like a shoot
ing star. It came right down. A tree was standing behind the house
tanding out from the tree.  The fire
came right down to it and hung on the end of the branch.  The chief

of the chief, and a branch was

MASEMSTIONTSE ETSK

GEROW ENG-U P LIK E-ONE=W HO-H AS- A<GRANDMOTHER
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HV:I- \ ] motk; ’
sem'fi’geit nebd'pt. Hwil'i!l K7¢h koot g dipn sEmigrit
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. wor ho down
aL gri'u, K- an lax-ha'. Gwind'dén,  lak"n a'd'Tkeskt:
at frontof  Ther K Behold
hotuse
witk®t arn lax-ha'gd ho'grigar, Kwatst peli'st. K76t d'ep-yu'kt,
Weame  from  the sk ke xerements  w The Jown It came

Hwit'i! Hétk"n gan  an guegali'ng, hwilpn semi‘geit. Nik's

Well Tt stoend " nr Then
i
sa-hé'tk"n, anié'si gnn, Nnit qi'vibéx Nike
off onnl u hranch the tree Ther the light Then
of
le-in'qt. Hwit'i!  Gea'm [t n Nk
on 1t hung well He saw it the chief "
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saw it. He went up to the house und sent for his people. When
they entered, he said, **Copper is hanging on the branch of a tree.
The young people shall go and knock it down. If one of you young
men hit it, he shall marey my daughter.”

Early the next morning they went up behind the house of the chief.
The old men also went to look. The young men took stones, and
threw all day long until their hands were quite sore; then they stopped
for a while and ate.  Then they went up again and tried to knock the
copper down, but they did not succeed. It grew dark. Then the poor
little hoy went down to the heach in front of the house and sat down
near u canoe, where he urinated.  Then he saw a man approaching
who said, ** What are the people talking about?™ The boy replied,

hwil k@ K&t  gunqgi'dder.  qalts'a’p.  Nik“8

At Then he g the poople Then
onee cuused there
la'mdzixn qal-ts'a'p. Nok¢ mann sem'@guitgd; nk”d  alg-ixt:
they entered  the  people. Then  he told the chief then he sald

“Léda'qr o arn lax-and’st.  Hwit'i! Dem  o'yin  txand'tk'n

On  hangs " at on & branch. Well! Fut) throw it all
copper
qaima’gsit! Atsedat Oxn k7iln geat, neoet  dem an-na’kesk'n
youths! If he hits one man then he (fut.) who marries

Lo urLgue.”

my duughter

Nek”d mesi'xt k7' hwil k76 bax-16'0dét  an  qa-qali'nn

Then duylight at onee up they went 1o rearof house

hwilpt,  sem’i'geit. Nik”é  débaxad'0n  wudax-grigw't  an
of the the  ehief. Then o up  went the old men o
house of

Wighaltg ¢, LoGpr  dogqr  q'aima’qsit. K6 hwil k76t &'xdét

Took. Stones they the youths. AL onies they
took threw
an wissa', Quap-sipsi'®pk'n gu-an’d'ndét, Nek”d k- ax-huxhi'odet,
at ol day Really  slek wers thelr hands Then fora  they stopped.
while

Hwit'i!  Qam-raxii'déxk®  txd'oxk"dét, k“¢  bha'tsem  huX

Well! only  they finished they nte then once more again
cating
1O'6det; ket ha'tsem huXt d'xedet. Hwii'i! Ni'gHi
they then unee more ngnin they Well! Not
went threw
da-a'quk"det, k@ yu'ksa. Nek?d ksaXn  ngo-gui’em
they renched it then eveniug Then went out the  poor
little
Lgo-tk @k, Nok'e  iaga-iiét  oan hwilp.  G-6'0n
little  boy Then down by o the house There
went wan
mil ni hwil  dat. Héyukn  @st, . gt aL
" where  hewns  He bogan e Then  toward went  u
canoe sitting uritated man
awa'at, wlgixt  as  nd'tgd: CAgd' o an-hi'
e said to him What (pert. what say

his
proximity
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**A copper hangs on a tree and the people tried to knock it down, but
they did not succeed.™  **Go onand try to hit it vourself,” said the man,
Then he took up a stone and gave it to the hoy.  He took up another
one and gave it to him, and still another one and gave it to him.
Then he said, ** You shall knock it down. Take first this white stone,
then this black stone, then this blue stone, and finally this one.” The
poor little hoy took them, and then the man said, ** Do not show
these stones to the people.™

On the following morning the people went again and began to throw.
The poor little hoy went up with them and said he would throw too.

qal-ta’p ™ Nik”®  hén  rgotkT@rk'ged:  tLéda'qn ooq  an

the people The wid the On hangs " at
copper
lax-ga'n, nwnén o'vin qalts'w'p. Nok'ét  nigeit  da-a’'qukdet.”
- gl tha slpahed h -~ hey vench
“Hwit'i! Tse &yin,  aon'!™  Nok“6t  go'w k7@l 10'0pg-é.
w Thr 1 Then he ook one » "
Nek“ét geini'mt arn rgotk ek Nek'dt huX  go'ur. huX
The he e ; T hetook  ugnin
k“élt.  Nok ot grini'mt, Hwii'i! Nek'ét huX  go'w huX
Th w T " hetook  gain
k7élt; wmekét huX  g'ind'mt Nk a'lgeix hagrun
1 he i 0 i toward

hé'tgut awn'nl  Lgo-gui'em  Lgo-tkd@ Lk Nk a'lg-ixt:
standing \ proximit ! o the b Th he said
*Tse Gyin,  ana’! Tgont  dem kesqi’dqden mi'ksgum
Throw it This whits
16°0p. Nk huX k¢l Uo'0tsgum  10%0p. Hwit'i! HuX
Mone Thet ek W Again
k76l 16%0p  hwil  gusgui'ose.  Hwit'i! HuX k¢l ‘Op  new
- . W ARw stor that
dem  hwil et.”  Dogr rgo-gui'em  rgo-tk@Lk".  Nik'e
fut)  belng st He ook th P e boy Thet
i
Vlgixn o gea'tgd hagun-hi‘tgut  an awa'at: CGH6 me dzé
waidl the ma vl he stood t his prox Do not
gun-g al,  txand‘tk"si g
can d I e
Niek”d huX mési'xe, nek”¢ ha'tseksem huX
txand’tk"n,  ga'tgd Nk hatsem huX  hé-yukt  Oxedet,
all the peoy Then Mee mor ngnin they
threw

dé-ha'tgd

also  he said

Nek”é  dé-bax-ii't.  rgo-gui'em rgo-tk¢'Lk"
Then  wlo up went  the  poor e oy
little

6
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Then the young men rose and pushed him, but the wise men stopped
them and said, ** Let him throw too.”  Then the young men sat down.
The poor little boy rose and took a stone. He swung it in his
hands o that it whistled. It whistled four times, then he let it go.
He almost hit the copper. He threw again and almost hit it. He
threw the black stone first, then the white one, then the blue one.
He almost struck it.  Finally he threw the red stone. It hit the cop-
per right on its end.  The poor little boy had hit it and it fell down.
Then all the young men ran up to it, eve daiming it.  But the
poor little boy did not mind. They took it along and ran with it into
the house of the chief, intending to marry his daughter, but he who

dem  déto'xt. Nok'd haldem-gd'ldén @ aima‘qsit.  Nok -8t
(fut.) also 'lu- Then they rose the youths Then
throw

K'ut-sa-t'@'sder.  ngo-gui'em  rgoak @ik, Nik“d  al'a’lgixn
about away  they the
pushed him  little
hwil  qaxi'Osgut, nrk”ét lelt:  “wa dm dét-0'xt.”  Nok'@

the wise men then

poor little boy Then they spoke

they re S Good also he Then
buked them throw
hwant,  g'aima’qsit,  Nok® hétk'n  ngo-gui'em  rgo-tk @ k",
they sat the youths. Then he stood the poor little hoy
down little

Nek“et  gour k7@l 10%0pg+é.  Nok“#t  hwilst'wur  an’Ont,

Then he ok one stone Then he swung his hand,

Nek“ot givwingt.  Txalpxi  gfuwingt. Neket Oxt. Nik'@
Then it whistled Four times it whistled Then hie Ther
threw
mi'dzet-0'xt. . Nek”é haX  k7@lt. Nk huX  mi'dzet-Ox-t.
almost Then again one Then wnin almost  he
hitit hit i,

To'tsgum  100p  k'sgfi'oqdet,  ma'ksgum  160p  ks-qali'ndrt.
The blnck stone first the white sone afterwand

Hwit'i! Gusgwit'dsgum  16'0p  huX  k's-qali'ndet. Nok”d huX

well! The blue stone nenin nfterward Then ngnin

mi'dzet-0'xt. Nek?ot 10-ks-qali'ndet iLi'étgum 10 0pg-d.

nimost Then in afterward the red stone

he
hit it
Nek“ot Ox't. Hwil raxuip-g'a'ptg-d, nin ofden  rgo-gui’em vgo-
Then e Where its end there hit the  poor little
hit it it little
thekt. Hwit'i! Ofitgeé. Nok”e  Cukwa'ntkt. Nek”é  ha'plan
hoy Well He hit it Then it fell down Then they
rushed
txan@'tk"st, - wi-h@'ldem  g’aima’qeit an dem tan nekest  oan

wil many youths o fut who  claimed  at
it

tan  lu'Xdetgd,  Npk”é  ansegd'n.  rgo-guii'em  rgo-tk@'Lk",
who  ench tried to get it Then the poor little boy
Hittle
Nek“e na-de-di‘undet. Noek”e ts'elem-dé-ba'xdet an t<'em-hwi'lpr
Then  outof with they took  Then o with they mn  to in  the house
woods them it it
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had hit it was standing behind all these liars, Then the chief said,
*Wait a while.”

When it was evening, the growling of a white bear was heard
behind the house of the chief. The chief said, ** Whoever kills the
white bear shall warry my daughter,” Then all the young men rose
and ran out very suddenly because the chief had said, ** Whoever kills
the white bear shall marry my daughter.” The voung men did not
sleep because they wanted to pursue the white bear. In the evening
the poor little boy again went down to the heach.  He sat down there,
and again a person approached him who asked, ** What are the people
talking about ™ The poor little boy replied, ** Last evening a white

Nek“é  in'gai

s dunghter Then how

sem'd'geit an dem Can nakesk"n rgourk 't

the chief w fut whe marry

ginn-he'tgutgd  né tan Ox't an sacgabd’ksdet, Nk a
behind  stood he who  hit Then ok

sEm'i’ “Gax hao'n!

the ¢ f Laster o
Hwit'i!  1a huX vu'ksa, nik Tk esk™ wmhé't
Wi Wher evening L nine the voles
guliks-wd'sgutg ¢ an quequli'ne. hwilpn sem'@'geit. Noke
At hit harking . oo ' he chie Then
white boar o of
wlgixi sEm'fg it “Xm dem  guXa kil atr,
sporke the chief Gl fut ik mnt
gulik s-wd'xgut-hétsé, dem  tan nakesk™ e,
nt himself barking thet fut wha marries my duughter
the white benr
Nek“¢ huX  haldem-qo'lder sEm-aln-gd Idet “Dem  tan
| |
Thes nnin they romse or ud- they mn Fut who
aenly
gidi-go gulik s-wd'sgut-hétsé  nene’t  dem  an-na’k'sk"t
eatehes ut himself bmrking then he fur who murrive
the white hear
Lo uLgue,” Hwil'i! Nike ni'gi wil' w1 txané'tk"s
my duughter well Then not slept ul

guima'gsit an dem tan yoxk'n guikos-wd xgut-hétsé,  Nik@

the youths ™ fut wh prirsue at himself barking Then
the wh benr
vi'ksa, nek”d huX  ha'ts'tkesem huX  ingn-idmnL  Lgo-guil’em
evening then awnin niee mor uenin lown  went the powor
e
Lgo-tk”"@k".  Nek”®  hats'mm huX  dWt o Nike
Hittle boy Then ‘ mory nenit "t Then

wee'dext:

haksem  huX  hagun-id'er,  ga'tgd.  Nik'e

onee more ngnin toward  went Then ngnin he nsked
“Ago an-hi'n gal-ts'wpt”  NekTE oma'n Lgo-gui'em  rgo-tk k":
“ Wht -y the  people Then wid  the pror il

e
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bear appeared behind the town.  Whoever catehes it shall marry the
daughter of the chief.” Then the man, who was standing near the
poor little boy, said, **Ask for a bow and arrow. You shall shoot it.”

Then the poor little boy went up. When it grew dark, all the
young men were in the house of the chief. The latter took down to
the fire a quiver holding bows and arrows.  He gave one bow and two
arrows to each man.  Then the poor little hoy, the chief's own nephew,
went down to the fire too. His father and his mother were dead,
therefore he was poor.  Only his old grandmother took care of him.

“Mis-0'L” Nk huX  yu'ksa, neké haX  a'dfkesk't
"‘\ bwar Then aunin evening then ngnin I .
white

queguli'nn qaltsa'p, Nik?®  hux  ingn-ie'ér Lgo-guil'Em

the rear of the town Then wgnin down went the poor
the houses of Titthe

Lgo-tk“#ik",  Nok“é huX a'diksk'n gat tan huX g@dext:
little boy Then agaln came the man  who  again w

“Qaméni  dem  tan  guXt, nenét  dem  tan nakesk'n

Whoever (fut.) who catehes it then he fut who marries

Lgo'uk'n  sEm'Wgit.”  Nok<d a'lgixn geatn hagun-hé'tgat  an
the daughter  the chief Then spoke the  toward  stood at
of person

awa'al  Lgo-gui'em  LgotkTe'tk®: “Tse dé-guni'yin  ha-Xda'k"

proximity  the  poor lttle  boy ‘Also demand ® how
o lttle

7 qanr. hawi’l, tse dé-go'yin ana'!”
and ATTOW also shoot it

Nik”eé  bax-it'n  rgo-gui’em  rgo-tk @rk'gd.  Nik“é huX

Then up went the  poor little hoy Then ugain
little

adTkesk'n  yw'ksageé, Nek'e  buX  tSElem-qd'6den  txané'tk'n
it eame evening Then again into they went nll
Quima'qsit  an tEmchwilpn sem'd'geit. Nk Cem-go'un

the youths to in the the chief Then to the  he
house of widdle  took

sem'i'giit  hwil  10-dé'xi.  ha-Xda'k"  qant.  hawil;  k“¢ln

the chief where in  were bow and nrrows one

ha-Xda'k" an k7dln ga'tgd, dé g @lbel,  hawi’l huX hwil

bow o one man also two arrows  sgain being

huX k7l ga'tgd. Nik'®  sacha'xn wihe'ldem  ga'tged.

again one wan Then from first to many men

Nek“d bhuX  dé-t'em-id'n rgo-gui'em  rgo-tk @'k, lep-guslé'sy
Then s with to the went the poor little boy his sister's
them middle little own son of
sem'i'geitgd. Qap-nd'on negui’édet  qans  ndxt, ninet qan
the chiel. Really  dead his father and his then he  there-
whs mother,
b guii'dtg:d.  Hwit'i! Lep-nebe'pr sem'@'geitg?d.  Kosax-rgo-ntsi'ts
he was poor. Welly His  uncle was the chief Only  linle  grand-
own mother
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He also asked for a bow and two arrows. Then all the young men
made fun of him: but the wise men said to the chief, ** Give a bow to
the poor little boy.”™  The chief did so and he took it. It was e

m
ing, and a little before daybreak the white bear appeared again behind
the town. All the young men ran out. A long time after they
had left, the poor little boy ran out, too. It was as though a fly were
flying. The wasp pitied him, and therefore the poor little hoy was
able to transform himself into a fly, Before the young men could
reach the white bear, the poor little boy had passed them.  He hit it and
it lay there. His arrow passed right through it.  Then he took the

tan  habd'letg Nekd huX det-gunan, kel ha-Xda'k" qant 1

wh ook car I K "“ : \‘ 2 and
g ®@lbel  hawi'l Nk hu‘i{ ‘ l\“‘lll" th"n o 'nima’gsin huX 2
ansgwa'tgut as  né'tg:d Lgo-gui'em  rgo-tk @ Lk'gé.  Nuk'e 3
made { ! T
algixn hwil quxi'Osgut an semi'gHit: Im huX dé-gini’'m. 4
wid th 0 he J ' 1 " "l wive
ha-Xda'k ul Lgo-guil’ Em Lgo-tk¢'Lk Nk hwil, 5
a bow ' ¥ I Ihe "
sEm’'i’g it Nek“et Ko'pe-de-ddqrgd. Nok'd huX \ul\ln‘ 6
the o) « " - ening
7

La delpk™s dem mEsi'x ", nek huX a'd'Tk sk

whei hort 1 ght !

gulik s-wd'xgut al qa-quli'ni qultsn'pgé. Noke huX 8
he ow The

at himself barking i rent he t nnin

wé'daxy  txané’tk"L g aimagsit a nak™ hwil  sa'k'sdetgd, 9
mn " ! | Whe . hey were gone

niké  dé-ba'xy Lgo-gui'em  Lgo-tk @ Lk Ho'gigan hwil 10
then nlw ™ th ] t Lik

grebii'yukn  bid'sk" an qap-q'i'em-gi's

ap  as nd'tged,  nitnd'n 11
the fiying )

utise wasy
1o-10'0tk".  Lgo-gui'em  rgotkUe Lk Niek”'¢ hao'ng'¢  hagun- 12
' t . The

WAS  rans ) 1 1 b fore ward
formed i

ax'w'qrk't wi-he'ldem  g'aima’gsit:  th'e  sa'g-éwul ba'xgur  1go- 13

he reached 1t wan onuth but they w

pate run past the
Mo 1 litthe

o osgat. Hwagait- 14
. t lny Quite
ther

gui'em  rgo-tk @rk". Nik'e gu'Xtgd. N

poor little boy Thes T

qalksi-di'ur. Xdak't  rgo-guii'em  rgotk”@ik".  Nik“ét  gd'ur 15

through  passed the shot poor little boy Then he took
o
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arrow, and fat was seen right across the nock of the arrow. Then
the poor little boy returned. Now all the young men reached the
bear and took it, though the poor little boy had killed it. Then
they rubbed their arrows with blood, intending to say that they
had shot it. They lied because they wished to marry the daughter
of the chief. Then they carried the white bear into the house of
the chief. One young man went down to the fire and said, ** Look
at my arrow! I shot the white bear.” The chief said, **Give me all
your bows and arrows that I may examine them and discover who
killed the white hear.” They gave them to him and he examined
them. Then he demanded the arrow of the poor little boy, and,
behold, he had shot the white bear. Then they were all very much

hawilgd. Tgonr hwill, hawi’lgd: tsi'gar hix® 1a anmi'hwildetg-d.

the arrow This did the arrow ROTOS  grease (perf the nock ¢

arros
Nek“e hwil k¢ i'ér rgo-gui’em rgotk &ik" an l1o-yva'ltk'tg-d.

At onee he the poor lrttle hoy nnd he returned.
went  little
hagun-gi'dder. wi-h'ldem  g'aima‘gsitg'd  tan  gd'ur
townrd  they went many youths who ook
wh

gulik s-wd'xgut  go'nidr.  rgo-gui'em  rgo-tk”#@ k",  Nikat
at himself  barking shot by the poor little boy Then
(the white bear) Httle
menma'nder hawi’l an i@ At ma'ndén nd'det tan  gu'Xitgd
they rubbed the with  blood.  They told they who shot it
arrows

ar sugab'kUsdetgd  an demt  hwil an-na'kesk'dén  Lgo'unk'
nt lars o (fut.) being married the

nghter
ol

sem'i'geit, Nok”d  tselemema’qder.  gulikes-wd'xgut  an ts'em-
the chief Then inte they put at himselfl  barking in n
(the white boar)

8 hwi'lpt sem'd'geit. At ma'vdér Cem-ba'xe buX k“8lL o 'nima'sit:
.llh " the chief They told heran  again one youth
s o

9 “Ne'e tan guXt! Am me dem gwan  hwil  hawi'lee

1 who shot it Good you - itdid it my arrow.”

10 Nek“¢ a'lgixn sem'i'giit: **Ndzor gul-gané't. ha-Xdak"se'mest
Then spoke the chief Give me all your bows

11 dem l'galdée g'ul-gand’s. hawilsem  arn dem tan ia'gai-gu'Xn
fut.) 1 examine all your arrows 0 (fut.)  who  alrendy  shot

12 guliks-wd'xgut.”  Nok“ot  geinamdé’tgd.  Nok?ét  laxli‘gal

it Then they gave them Then examined
them

13 sem'f'gritgee. Nek'e  laxliv‘galtgren  gul-gand’detgé, Niké

the chief Then he examined Tl Tnen

14 dét-gui'nar, hawi'le rgo-guit’em rgo-tk”"@Lk”. Gwind'dér, nét t'an
also  hede.  theatrow  the  poor mdde oy Behou he  who

manded . litte

15 guXi guliks-wd'xgutg:é! Nik'é wit'@st hwil dzaxdzi’'qdetgd,
shot ut himself tarking Then Rreat being nshamed tney

(the white bear)!
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ashamed; the chief also was much ashamed. He did not speak,
because the poor little boy had first knocked down the copper that was
on the tree behind the house of the chief, and then he had also shot
the white bear. All the young men, and also the chief, were ashamed,
because the poor little hoy had sccomplished this,

Then the chief made up his mind.  He was ashamed, and therefore
he sent his slave ordering the people to move away from the village.
The great slave ran out, and with a loud voice ordered the people to
move.  They heard it, and early in the morning they moved. Nota
single person stayed hehind,  They all went by canoe.  Only the
chief’s daughter and the poor little boy were left, and with them his
old grandmother. The old grandmother

These three stayed behind.

Nek”d huX  dé-wi-t'd'sn hwil-dzd'qr. sem'dgitgd, Nok”'e oi'gei
Then wlso Al great belng  the the chief Then not
shame of

xsta'ltkg d, arn hwil si'nfn rgo-gui’em rgo-tk“#Lk" tCan sa-0'yiL

he spoke Iecaus before the poor little oy who  off threw
Hittle
o leiw'gat  an laxega'n oan o gqueqali'nn hwilpn sem{gritged,
the on ithung ot on st therearofthe  the house the chief
copper tree house of of
Hwit'i! 1a huX hwilt, guXn guliks-wd'xgut, ta huX nen
Well! Perf. nganin he did It he shot at himself burking perf ngnin he
he white bear

Lgo-gui’em  Lgo-tk '@tk tan huX  guXt. Nok'®  dzaxdzi‘qu

the poor little Iy who  again shot it Then they were

little nshamed

wi-h#'ldem  g'aima’qsit. Noek'é haX  dédzi’'qr sem'i‘gat hwiln
many youths Then nlso the ehief he did s

Lgo-guii'em  rgo-tk Lk

the poor Titthe oy
little

Niuk“'é FOtK L tEmegROL sEm g Nik'é  dziqgt,
Then w te up i the heart the chiel Then he was

his mind of wshnmed,

oL qant  Kesi-hi'tsn wi- mi'LeL  tsen-gun-lu'ken  qal-ts'a’p.
therefore out  hesent  the to tell desert eans b the people

great g g move
Nek?e  kesi-ba'xe. wisxa’'®  tan gundu'kn qaltsa'p  oan
Then out the slave who enused the poople  with
Krent

wi-amh@'tg:é,  Nek“¢  naxoa't. gqaltsa’p. Hwi'i! He'cuk, nik-e

loud vol e Then heard it the  peopic Wel In the then

moring
lukr, qaltsa’p, nigi grina d'd'n k7fl ga'tgd Sem-uks-gi‘odet
moved  the peopl not  behind wis  one man Rewily ontto  they

. went

Sem-qam-k@h Lgo'unk s sem @ gt uksksta’qsdetgd dékj

Rewly only  one the duughter heener  toward  she was feft with  one
of en

Lgo-gui’em  Lgo-tk U@Lk tglal K'sta'gsdetgd de-kCih ngo

the poor little oy agnInst he was jert with  on little

ist: oL ogan guliOndet  an o gona hwa'ndet.  Sem-q'am-

w grand therefon threc n betina  stwyed Very  pieces
mother
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had a few pieces of dried salmon, but the chief’s daughter would not
eat. She fasted. The poor little boy did the same.

The princess slept in the rear of the house, while the poor little boy
slept near the fire. They lay down, and he thought of their poverty.
It grew dark, and it grew daylight again. The poor little boy left
the house. Near the end of the town there was a great river, and a
trail led up the river. The poor little boy went along this trail.  He
went a long time and came to the shore of a large lake. A grassy
opening extended to the water of the lake. There he stood and
shouted. The water rose and, behold, the one that had charge of the
lake emerged. When it saw the poor little boy standing near the

qaik”@lder  hinn  sgft an  awa'arn  cgo-nts@etsdet.  Nik@

sides of dried salmon lay in theprox-  their
salmon imity of  Jittle

nigi  sgit tse dem  g#ipn  gduek'n  sem'geit. Noks

not lay (fut.) the l(nml the danghtes the chief Then
of of

grandmother. Then

gl Lgo-wi'lk-sfk'gd.  Nik'é huX  dé-hwiln  Lgo-gui'em

fusted the princess Then wlo  on didso the  poor
little hiis part little

Lgo-tk"d'Lk g 8.

litte boy

Hwit'i!  Geitsi’on  hwil  gii'dn  rgo-wi'lksiuk"g-é, Nik@
Well! Intherearof  where lay lnuI‘ princess Then
> bouse ittle
lax-ts'i'n.  lak* hwil ga'8L  rgo-gui’em rgo-tk”#ik". Nik“é
on edgeof fire  where lay the poor litthe boy Then
little
gigdéet. Nik?'e  Kopeloa'lgixn qi'otgé.  Hwi'it  Nik's
they lay Then poorly in  spoke his heart Well! Then
down
huX @'dikst  yu'ksa. Sem-hé'tuk k76 ksaXin o ngo-gui’em
again came evening.  Very morning then  went out the poor
little

rgo-tk"&'Lk".  Quai'yim ma-ba'xi.  wia'k's  an qapn  tsap.
little boy Near out of rn N water at the end the
woods + of town

Newnd'n,  hwil  16-gali-sg#'r.  q@nexgé, nend'tgd  16-yd'xk'n
Then that  where in up  lay the trail, then that i followed

river

igo-gui'em  rgo-tk #iLk'gd.  1a  nak'n  hwil  @@t,  mked
the poor little boy When long where he then
little went

na-ha'xt  an lax-ts'i'n. wi-tw'xged, Nok'e uks-he‘tgut an hwil
outof he 0 on edgeof great lake Then  toward b at where
woods went the water stood

uks-d'i't. ha'p'eskgé. Nok'¢ wicamhd'tg-d, Nok“e geitk"n. akes
townrd  was Eruss. Then he Then It rose the

the water water
ar. hwagnit-giksgé.  Gwini'der, gia'bent  wi-tan  1o-0é'tkn
“t way out offshore Behold, it emenged wren In watched

who

5 tEm-ta'xgé!  Nek'e  ga'urn hwil  16-uks-he'tk"n  1go-guii'em
in the lnke! Then it where in toward  stod

thie oor
W water litthe
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water, it came ashore quickly toward the place where the poor
little boy was standing. It was a great frog. It had long claws of
copper. Its mouth was copper, and so were its eyes and its eyebrows,
It came near the poor little hoy and almost caught him.  Then the boy
started to run. It almost caught him, but the hoy escaped and the great
frog returned. It could not overtake the poor little boy. The poor
little boy ran right to the place where a large cedar tree stood.  Then
he went out of the woods to where the princess and the old grand-
mother were.  Now they had almost nothing to eat.  He went about
among the empty houses, and there he found a stone ax; after a while
be found a handle. Then he tied the ax to the handle. He sharp-

Lgo-th @ Lk", Nik“&  sEm-CEm-id®t; at tsagam-gi'on hwil
lirtle hoy Then very quickly it it went where
went w

16-uks-he'th"  Lgo-gui'em  rgo-tk "¢ Lk", wi-qana'ogé, Wi-t'é'sem

in toward  stood the poeor little [ the frog A e
Waler little Kreat

quna'o  qan  n@negur ragstgd an o'qeed. HuX o hwil
frog and long its claws of copper Also Wi 80

a'qgé.  Nu

fts mouth.

¢ buX  hwiln tsalltgd qann legeEdlt,. 1a

nlso were so its eyes and its eyebrows.  When

hagun-d#“lpk“t aL  awa'nn Lgo-guil'em  Lgo-tk@ Lk, 1a

toward  near it at the prox the poor lttke hoy when
imity of it
qap-yu'kn demt  go'ut:  a sewi'ntk"t, k7 hwil k7@
really  began fut it took when he gave a start AL o
b
baxi  rgo-gui'em  rgotk @ rk'.  Quai'vim  1o-sq'0kesi an’d'n
ran the poor little by Near - out of reach hand
Tittle
demt  geidi-go'ut.  K7¢  ha'tsTksem  Jo-ya'ltk"n.  wi-qana'o.
(fat.)  onught  him Then anee mor returned the  frog
L) gremt

Sq'o'k-si rgo-gui'em  pgotkE Lk, Hwil  he'tk"n. wi-sem-ga'n,

He was out the poor little Ty Where stond " codur
of reach litthe

neLne't sem-yO'xgut Lgo-gui’em  Lgo-tk* mént,
there really ~ went to poor Hite  boy Beit af

the
Tittle
wisgn'ngd,  mk®  maba'xt oan hwil dedWn rgo-wilkesick®

W o tree then  outof heran 1o where on her was the Prinees
great woonds part litthe

qant.  Lgo-nts@tstged, Witk tged, ago', dem  ligHi

and little  his grand Hearrived then what fut

g@bet,  Nk'd hi'tsTkesem buX kesaXt. Nek'e o Klur-ii't

her food Then onee more ngnin he went Then about  he
ot went

aL  lax-qal-huw?lp. Nok“et hwar dawi'sem 10%0pgé.  Nik+e

at on empty  houses Then b fe

wi s of stone Then

huX hwar a dem ha-dé-dd'adet. Nok'ot le-da’k-etgé, Nok'e
also “ he A (fut its handle Then he on thed it The
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ened it on hix whetstone, and in the evening he went to cut a tree,
He worked at it the whole day. In the evening it fell. Then he
cut up a small tree, making wedges. When he had finished them,
he took them to the large tree.  Then he found a stone hammer,  He
tied it to its handle, and split the heart of the large tree.  He spread
it out wide enough so that a man could pass through it. Then he
split a small tree.  He selected one that was not very tall.  Then he
placed these trees across the trail.  There were two sticks that he had
cut.  These he put across the crack of the large tree.' Then he
stopped.  He went home and found the princess and the old grand-

hi-vu'kt qiixt  an sel00Opt.  Nik'd  yu'ksa.  Nik'e i@t
he begun he sharp at his whetstone. Then evening h

ened it
Nek“et  its. gan. K76l sa hwiltged.  Nek'e  huX

Then he cut W tree. One dny he did w0, Then nenin

k76l yu'ksa, nik'@ g@nextged. Nok'®  xtsf-ia'tsn g@sgum
one evening, then it fell. hen - R nsmall
I
gan.  Nik“®t  wusen-yisia‘tstgd  an dem oseldttged, Hwil'i!
ree Then he nlong chopped all w0 fut make wedges Wellt

LixLé'saent  se-lé'ttged, Nik lo-magsa'ntgé, D T huX
He finished mak his Then he in placed them Then he nlso
g wedges
hwar "qLE 166p.  Nik7ét huX  leda’knt an o1a

found o stone. Then he nlso on  tied it o

ha-le-di'det. Nok'ot  1o-ma'qsant,  1@tgé.  Sem-bagait-go'og it
its handl Then he in o placed the \
wedges
164 hwints'i'wur wi-ga'ng'dé,  Nok”d  wisa'gat. N1
the heart of the  tree. Then  much it split Then
wreat
Ox't. Nek'® widlo-lw'it  sEmegalkesi-i‘tsegarn gea'tgd. Nokot
hestruck  Then  great i great  very  through fitted wman Then he
] side
huX  xtsé-yis'in'tst, q@'sgum  gan.  NPg'it  se-n@’elegut.  Npk*'a

wenin i mid- chopped  small trec Nothe  made it long Then
dle

hwil sgein qEnEX, niLné’ hwil sqa-sg i’ ga'ngé,
where Iny the trail, then it wher side-  lny the stick
ways
Hwit'i! K“@lpel  gan  xtst-yistin'tsdet. Nok“e  lo-ma’gsaant
Well! Two sticks  Inmid- he chopped Then inte he put them
dle them

an hwil  swgat wisga'ng'd losqueaxCo'vit. Nek'd hi'ut,

at where he wplit - i side-  he ham Then I
ways mered them

Nek“& m-iedtged, HuX o witkt an awa'ar go-wilkesick"g+d

Then  outof  he went Anin at o the prox the prineess

he
nrrived imity of little

" He splita lange tree and opened the erack, which hie spread apart by means of two short sticks,
plucing the whole on the tril which Ted up to the lnke.
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mother. He did not speak and did not eat. It grew dark, and hefore
daylight he rose.  He went and came to the shore of the great luke,
He stood near the water and shouted four times, looking up to

the sky. The water rose again and, behold, the great frog

emerged. Its claws were copper.  Copper was its mouth, its eyes,

and its evebrows, It went quickly toward the shore, but the poor
little oy did not mind. ' When it had almost reached him, he ranaway.
The frog almost seratehed his back.  Now he arrived at the place

where he had placed the tree across the tril, and he slipped through.
Then the g

the poor little boy, It tried to squeeze through the erack of the

at frog also struggled to get through, trying to cateh

qant. Lgo-ndéts'®tstged, Niged algixt, mk”d agregr@bet. Nike
' 0

and his grandmaother N ok W without  fod The
e
yu'ksa 1a délpk™s dem  mesi'x; ook d geinhdtktged
v pert shartly fut Iuylight he ros
evening
had'ng ¢ mesi'x gt K% et Nk et huXt  hwa
before daylight T h Then nenin he
Went renched
lax-ts'i'n, wi-tw'xg ¢, Noek”¢ huX  uks-he'tk"tg-é, Nok”d txalpx
on the the nke Then agnin  toward he stonw] Then four
wdgeof great whter times
wi-amhi't térxkt  an lax-ha'gé. Nek'é hi'ts'Tksem
loud voiee and he the sky Ther onee more
huX itk aks  Gwini'dén, huX  gr'bent wi-qana‘og é,
agnin rose the water Behold again emenged the frox
wreat

Ogr. 1 guaa'gstgd. Nk'® oqr dlgtgd. Neke huX
T "

Copper tx claws. ppwer its mouth Then
oqL  ts'a'alt. Nk huX  oqn o @dlt,  Nik'¢  sem
copper its eyes Thet ale copper o rows Then or

tsagam-t' Em-ié'é
wshore  quickly it went Ther il 1o the
attention Hittle

Nek“d ansegd'n,  rgo-guil'em  go-tke
little

ok

I Qapgaiyi'm  gaoni‘gut  tgon, nekd KTixk'L o ngo-guil'em
When really  near s far as this ther e the  poor
Hrthe

Lotk @k, Nik“E  aiyi'm gqugi‘pxant g'niyim hakCi@'ot.

Nt e Then newr tserntehed near his buck

Hwit'i!  Hwa'yir, hwil squesgi'n. wisga'n, niket qulkesi-vd'sxk™

Well He found where side " the tree then through went
ways grent
Lgo-guit'em  rgotk @k, NukUet gulkesi-a'qukttgd. Nike'@
the r ittle by Then he through got Then
little
de-qalksi-L0'0tk".  wi-qana'o  an dem @k geidigd'uden
also through  struggled the frog n order to try o eateh
Krent

Lgo-guii'em  rgotk @ik, Noket  lo-galkesi-ha'qloaxt.  Nik-et
the poor little boy Then 0 through It squeezed Then

149




150 BUREAU OF AMERICAN ETHNOLOGY TN

tree.  When the poor little boy saw this, he returned, took his stone
hammer, and struck the sticks with which he had spread the tree out
of the erack. They flew out and the great tree closed, killing the
great frog. It could not get out again. When the poor little
hoy saw that it was dead, he put in the wedges and opened the great
tree.  Then he took out the dead frog. He laid it on its hack and
skinned it.  He left the claws on the skin, He finished, took the
skin, and threw away the flesh. Then he took the skin in order to
practice.  He put his arms and his legs into it, and laced the chest.
Then he went to the shore of the great lake and dived. He walked

1 ga'an Lgo-guil’ Em Lgo-tk e Lk"t hwil qalk si-ha'q'oaxn
_w the posor little boy heing through  squeezed
Hittle
2 wisgama'o.  Nek“E o lo-ya'ltk®t.  Nokeet  gon  daquem  16'6p,
the  frog Then he “returned Then be  the hammer  stone,
Kreat took of
3 mk'E kesiax?d'xn gan 18 losquema’qsaant  an wi-ga'ng8,
then out  he struck the  (past) in side- he put them in the  tree
sticks ways Kreat
4 Nok“e kesisa'keskut. Nok©@ o hakesemo ha'qloaxn  wi-ga'ng-@,
Then out  they went Then wewin closed the  tree
Kreat
5 Nik“é ndon  wicqana'o. NP'gi huX  uks-do-va'ltk'tg-¢,  Hwil'i!
Then Itwas  the  frog Not  agai toward It returned wellt
dead  great water
6t ga'an rgo-gui’em  rgo-tk k" hwil  1a nd'ot, nk’s
When  saw the poor litthe hoy where  (perf it then
little dled
T bw'k'sem huXt  lo-ma'qsaant  1@tged. Niek's huX q'nqL
onee more ngain in  he put them the Then aguin opened
wodges
8 wi-gn'ngd. Noek“6t  gour rgo-gui'em  1gotk @k  hwil 1a
the  troe Then touk the poor Tittle hoy where (perf.)
Kreat Httle
9 nd'on wisganw'og'd,  Nek“et kesi-dan'qrktgd. hasha-
was the  frog Then out hegotit y on ita
dend  great back
10 sgei'tgd, Niek-'et t'iOdetg d:  txa-lo-ts'i ddetg ¢ Txa-lé-
he Ik 1t Then he skinned it Wl i he skinned it All on
11 haxchoksaa'nr ta queta’gstgeé. Hwit'i! té'saantgé. Nok“et go'ur,
he left its claws well! e finished Then  he took
12 ani'stgd. tuks-0'x' 18 smaxt.  Noket andt’st
it wkin ot e it flesh Then ts akin
threw

—

an o dem o siwPltkstged. Nik“et loadd'taaden  an'd'nt qann
0 fut practice Then in he put into it hiis hands and

gasesa’®t,  Nek®t haXha'k'n  ga@rktged, Nokd uks-ii't

i feet Then he lnced its chest Then  toward he

water went

wi-tw'x. Nek'é  so'ugsk"tgeé,  Nik'd  Kur-di‘ust
the  lake Then he dived. Then nhout he

Krent walked

aL lax-ts'i

o on edgeol
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on the bottom of the great luke and caughta trout.  Then he returned.
He went ashore carrying a small trout. Then he took the skin off.
He took good eare of it.  There was a tree that had a long branch.
He hung the skin of the great frog on it. Then he went home.
The princess was still asleep.  The poor little boy stepped very softly
and entered the house.  He laid down the little trout in front of the
house. Then he entered secretly and lay down. Early in the morn-
ing the princess rose. She heard a raven erying on the beach.
When she heard it, she said to the poor little boy, *“See why the
raven is erying on the beach.” The poor little boy rose and went
out. He went to the front of the house and, hehold, a little trout

aL o' ne wistw'xgeé, Nik'et  geidi-go'un 1@'Xgd. Nik“e
on in the the ke Then he caught A trout Then
bottom of great

lo-va'ltk"t.  Nek'e  t'ikeskt. Kue-yw'kden 14X,  rgo-ts'o'osk’,

he returned Then he went About  he earried the " small,
nshore. trout, little
nighd  sEmewi-®@st. NikUet saemi‘gar 18 16-.0'0tgutg @,
not very large Then off  he took (past) in  was put on.

Nkt saemi‘gat.  arket semt-ama gea'adet. Hotk"n  ga'ngd.
Then he  off  took it Then he very  well he saw it There " n troe
stood

Nek 6 sa-hi'tk'n an@’stg-d.  New hwilt 1é-ia’qr ani’st. wi-qana‘og-é
Then off stoend # branch There where on hung the frog
he great

an had'ngd  mesi'xoged. Nik'® ona-id't oan em-hwi'lpdatg-d,
At before dnylight Then outof he o I their hous
woods went

Qui-huwd'qr.  1go-wilksitk'gd.  Sem-g'a'mts’'en  K'ur-id'én  1go-

sun slept the princess Very secretly about  he the
little went little

gui'em  rgotk @ikt Sai'mi ts'ént an t'Em-hwilpdétgd an
poor little oy slowly nt in their house and

he
entered

skt sgeit rgodi’X an quegei‘un hwilp. Nik”é  ¢'a'mts’en

he helald  the trout st in front of the Then socretly
finished down little house.

ts'ent. Nik-e : Nek'é  hé'wuk,  wek?é  rd'Oxn

he Then Then morning, then Tome
entered carly
rgo-wi'lk-sirk g ¢ naxna'n.  hwil  w'lgixn  qiq an
e ¥ |
the prinees Then she heard  when wpoke the  at
little rven
gi'u. Nek'e  gein-hetkt,  naxoa’yit hwil  algixn giq an
infrontol  Then she rose, sheheard  where  spoke  the st
the house mven

gii'n. Nk?E wlgdxt an orgo-gui'em  rgotkU@ik": *Gea'ar,

mnfrontel  Then she said v.- t poor little boy

the bouse little

an-hi'er qiq an geii'n se!™ 0 Nik'E gein-h@'tk'n Lgo-gui'em

what says the at infrontofl look! Then rose the poor
mven “ little

rgotk @k, Nek'd  kesaXt. NokUd o iaga-id®t oan qa-gei‘un
little boy Then he went Then down he o in front of
out went house

_
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was lying on the sand.  The poor little boy took it and went up with
it, and he entered and spoke to the princess, **The raven found a
little trout™; but he himself had caught it at the bottom of the lake.
The poor little boy had acquired for himself supernatural power, but
he did not want the princess to know it, and she did not know it. It
was evening again, and the poor little boy made ready to go. But
the princess did not eat the little trout, only the poor little boy and
his grandmother ate what the raven had found in the morning. Then
they lay down. The princess lay in the rear of the house, and the hoy
lay near the fire. In the evening the poor little boy rose and went

hwi'lpg-é.  Gwini'den! 1godi'X  sisg@'t arn  lax-i'us.  Nok“at
of house. Behold ! “n) trout Iying t on  sand, Then
ttle
goL  igo-gui'em  rgo-tk”#rk.  Nik?¢  bax-dé-id'dt.  Nik'®
ook the poor little boy Then up alse he Then
L little wen
t'ont an tEmchwilpged. Nike® wlgixt an o ngo-wilkesfuk®,
he at in house Then hespoke 1o the princes.
entered little
Ma'tdet t hwar,  giq  1goldi’X. Nek“on  lep-gidi-go'uden
Hotold it found the W trout sl had canght 1t
raven little
Lgo-guil’ Em Lgo-tk & Lk" aL 16-8"iii 01 t'Em-t'a xg 8,
the poor little boy at in  bottom in Inke
little of
Lep-se-nexnd’ gt Lgo-guii'Bm Lgo-tk&Lk", Ni'geit  gun-
Sell made  super- the o little boy Not he
natural . cnnised
7 hwili'yint  an  rgo-wilkesiok”, Nek“¢  nigeidet  hwili'x'r,
it to be known by llh;' princes Then not she knew it
ittle
tgo-wi'lkositk®gd,  Nik“e huX  yu'ksa, mk"¢ sem-gua’ldem
he princes Then ngnin evening then very ready
ttle
q'odet  rgo-gui'em  Lgo-tk @ k" vii'i! Nigeidet  g-#ipL
finished ln..‘ poor intle by o1l ! Not ate it
ittle
Lgo-wilkosiik® an rgodi'Xged,  Kosax-rgo-nts''dts tan  g+e'ipt
the princess of the trout Only the grand who nte
little Hitle little  mother
gant.  Lgo-gui'em  LgotkU@Lk" 18 hwa'lL  qiq  aL hé'uk
and the poor little oy what wa the in he
little found by rmven morning
di‘ungd,  Hwit'it  Nik”'®  li'edetgd.  Geits'i'n hwil g
a little while Well! Then they lny In the rear where Iny down
o down of the house

Then
however,

tgo-wi'lkesink'gd, k78  lax-ts''n lak"  hwil do-gitin  wgo-
the princess, then on  edge of fire where  on his lay down the
e part Httle

gui'’em  rgo-tk"@'ik".  Had'ng'¢ nak"t da  yu'ksa, k¢ huX

poor little  boy Before long evening,  then  again

ginh&'tk's  Lgo-gui’em  1gotk'@ik".  Nik'é  huX iddtg-d,
rose "m-- poor little boy Then again he went,
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out aguin, Then he found the great skin of the frog and put it on.
Again he went to the shore of the great lake and dived. He walked
about on the hottom of the lake and caught a trout, a little larger one,
Then he went ashore again.  Aguin he put off the skin and hung it on
the branch of the tree.  He went home again and laid it on the sand in
front of the house.  The poor little boy entered seeretly and lay down.
When the day broke, a raven was crying on the beach. The princess
heard it and said to the poor little boy, **Go and hear why the raven
is erying on the beach.™ The poor little hoy went down again, although
he himself had caught in the lake what the raven found on the heach.
He went down and took it.  Then he returned again and entered.  He

Nkt huX  hwar hwil 1é-in'qn wicani'st, gana’o.  Nik*ét
Then ngnin he found  when on hung the skin the frog. Then
great  of
huX gula’t. Nek”et hi'ts'Tksem huX  uks-id'ét an lax-ts'i'n
agnin he put Then anee mory agnin  toward  he at on edge of
it om water went
wi-tw'x. Nek“d huX  so'ugsk“t. Nk huX  Kur-di'unt  an
the lake Then ngnin he dived Then ngnin nhout he nt
Kreat walked
wi-t'a'x. Hwit'i!  Nek?'d buX  gridi-gd'un 1aX
the  luke Well! Then agnin he eaught & trout
Kreat
Lgo-qai-ts'o'sg im wi-t'®s, Nekd huX ts'ikesk't. Noek©d huX
" still small Krent Then ngnin he went Then ngnin
Httle
sa-mi‘gat. Nk ha'ts'Tkesem  huXt Nek'd huX
oft he took it Then anee more wnin o he Then ngnin
hung it

Nik'e

na-iii'ét,

ha'ts'tksemt  huX  sgit  w

lax-d'us AL

outof he Then Gnee more agnin he laid ot on the “t
wods went it and
qa-gi'ur, hwilp,  Nik”d ha'k'sem huX  gams@nn ogo
in front of the Then onee more ngnin secretly  entered the
ho of honise little
gui'Em  Lgo-tk @k, Nik”d bhuX  gn'mts'en g@dént, Nok'e
poor little oy Then ngnin seeretly he lny Then
down
qui-anksiv’kt  mesi'xt, mkd huX algixn gig oan griu.
il ) then agnin spoke the at infw
dnylight mven the house.
Nk huX  naxna’n,  go-wilkesick.  Nek'e  huX  a'lgeixt
Then agnin heard it the princess Then nguin she said
Hittle
AL Lgo-guil'Em otk #k":  CHwili'x'r,  an-hit'én.  giq
W the  poor little oy Learn what s the
little raven
aL gHi'n o ose!™ Nik'e huX ingn-di'ure Lgo-guil Em
at in front of look' ™ Then agnin down  went the poor

little

gotk @k, Ark”d né tan  lepgeidiogéut an tEm-ta’x,

little boy Although he who well canught it in inthe lake

Néwne'n.  hwi'ln.  qgiq.  Nok'¢ da'ga i@t NokUet  go'ut.

Then it was the Then down  he Then he took
found by raven. went it
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laid it before the old grandmother, who split it and roasted it; but the
princess did not eat, only the old grandmother and the poor little boy
ate of it.  He did so every night. Then he finished catching trout in
the lake.

One night he went out again and found the skin hanging on the
branch. He put iton and went down the river, the outlet of the great
lake, at the bottom of the water. He went down to the sea; then he
walked about on the bottom of the sea and caught a salmon. Before
daylight he laid it down in front of the house. Then he went up the
river again under the water. He went ashore out of the great lake
and took off the great frog’s skin and hung it up. He went home
and arrived hefore daylight. He entered secretly and lay down.

Nik?é  ha'k'sem  huX  1o-ya'ltk"t. K& huX ts'ént

Then onee mory again he returned Then ngain h
entered
2 tEm-hwilpt. Nk sgeit an awa'an Lgo-nts'@'ts,

in his house Then he laid at proximity the grand The!

it of little  mother.
QAL wgonts@iéts,  Nek'et  il'ddetgd. Nk bhuX  nigidet
plitit the grand Then she bogan o Then agnin not
little mother. roast it

g#ipn rgowllksink'gd. Kosax-go-nts'®@éts  tan  g+@'ipt qant
ate it the princess Only the grand. who ate it and
Httle little  mother
rgo-gui’em  Lgo-tke¢rk®.  Txan#'tk'n  axk" hwilL rgo-gui'em
the poor little oy Every night hedid  the  poor
little o little
Lgo-tk @k, Nek”d  rat  16-g@’6dent  1GX  an  tsS'Em-tw'x.

litthe boy Then (perf.) in finished the “t inthe lake.
he trout

Nek?é huX @i'ét arn k'8l axk®. Nek?d  huX hwan hwil

Then  wgain  he one night Then wgnin he  where
went found

le-dn'qt. Nek”d ha'tsTkesem  huX 16-00'0tk"t. Nok'¢ gisi-yd'xk'n
on it Then once more agnin  in he was put Then down he
hung river  followed
t'Ema’k's e oancla’'gan wi-tw'xged, At na-gd'on  lax-md'on,
I water theoutlétof  the  luke. He outof went  on  the sea.
Kreat woods
Nek?é huX Kur-di'unt an t'ed’yuX. Nok?dé gidi-go'ur hin,
Then again about he nt the k Then he caught  asalm-
walked o
Nik“ét huX sgft an gagii'u hwilp an  had'ng¢ mesi'x:,
Then ngnin he lnid  at in front of the house  at before daylight.
it the house of
Nek“d ha'ksem  buX  gali-yd'xgur  ts'ema’ks. Nk huX

Then onee more ngain ‘up  he followed in  water Then again
river

t'ikosk"t  an laxts'i'n wi-ta'x,. Noke huX  sa-mi'gan
he went at on edge of . hen agnin ot he put
ashore

wi-ani'st, qana‘og®.  Noek”¢ ha'k'sem huX lé-a'qr. Nok”'d huX
the skin of the frog. Then onee more agein - on he Then ngnin
great hung it

it Neke witkt  an had'ngd mesi'x'. Nik?é huX
outaf he Then  hearrived  at before daylight Then  again
woods went
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When the day broke, the princess rose. Again she heard the raven
erying on the beach: there were even two rave She called the
poor little boy, saying, ** See why the ravens are erying on the heach.”
Again he rose and went down. There was the salmon that he him-
self had caught in the sea. He took it and went up. He entered,
carrying it, and laid it down near the old grandmother. She split it
and roasted one-half.  When it was done, she addressed the princess,
wanting her to eat of it, and she ate with them. The poor little boy
and the old grandmother ate one end; the princess ate the other end.
He did so every night.  Then the princess noticed that the skin of the
poor little boy began to he very clean. One night she did not sleep,

qa'mts’en tént. Nek'd buX gamts'en g @0t an o délpktn
secretly he entered Then ngnin secretly he lny at (perf short
down time

dem  hwil  mesi'x. Qui-aanksin’ke  dem  mesi'x’,  mk’8
fut belng daylight Sl was spresd out fut daylight then

huX gin-hd'tkr.  rgo-wilk-sick®. Nek“ét huX  naxna'n.  hwil

again s the princes Then agnin she heard  where

little

wlgixn giq:  qai-Cepxi’n gi'qeed. Nok“dt huX go'gsaant

apoke the ven two ravens Then ngnin awoke
aven
Lgo-wi'lk sfrk" Lgo-gruil Em Lgo-tk ek, Nek?e  a'lgixt:
the princess the poor little [ Then she spoke
little little

“Hwili'son an-hit'n. g an gei'n!™ Nek”d huX gein-hé'tk't.

Learn what says  the At 0 fron Then  ngwin he rom
myen the how
Nike iaga-iiét.  Gwind'dén,  hin 16 lep-gidi-gd'udet  an
Then down  he Behold the selfl  he hud caught it t
went walmon

lax-md'ong¢!  Nek“ot  go'ut.  Nek'e bax-dé-ii'ét; nok”s  de-

on  the sea! Then  he took it Then up with he then  with
it went it

Nek'6t  sgeit an awn'an  pgo-nts®étst. Nok'ot o't
Then  helnid at  theprox-  his grandmother Then she
it down imity of  little wplitie

il Od et sto'Ot. Nik'd  a'nukst.  Nok*e  a'lgixn
Then she ronsted — one half Then 1t was done ™ wpoke
Lgo-nts’d'dtst dét-gun-g #ipt an rgo-wilksik®, Nok-ot dé-g-ipt,
his gmndmother alo caused toeat it at  the Princess Then wlso she ate it
little litthe
Ksax  ra qapr  dég@ipn  rgogui'em  rgotk”#tk" qann
Only perf.) one end on ate the poor lttle  boy and
their part Titthe
Lgo-nts'd'dtst. Hwit'i! K76 g#fpr  go-wilkesitk®  1a g'ap.
his grandmother well! Then ate the princes the end
Hetle litthe
Txané'tk"r. axk"t. hwi'ltg-¢, o ikesgea'tenn Lgo-wi'lk sfik®
Every night he did s took noties the  princes
little

hwil  1a  cakesk'n  and'st go-gui’em  rgotk @k, Noke

being pert clean the skin the poor little boy Then
of little

-1
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but she watched him until midnight. He was no longer a boy, but a
youth, Now she saw that he was very clean. She saw that not long
after dark the poor little boy rose. She was still watching when he
reentered. She was unuble to sleep, and a little hefore daylight the
poor little boy entered the house. He lay down again, but the prin-
cess did not sleep.  Now it was daylight, and the raven eried on the
beach. Then the princess herself rose and went out.  She went down
to the beach. Behold, a large salmon lay in front of the house on the
sand. The princess herself took it, and she entered, carrying it, while
the poor little boy was still lying down. She said, ** Rise!™ Then
the poor little boy rose.  The princess said to him, I wish to ques-

nigd huX wigt. Nek'ot sixcgeaadet; o kOddi‘un axk®, nk®
not ugnin  she slejpt Then she watched when middie night then
him

nigid  wiqrn  rgo-wilkesink®  at sixgeaadet hwil  geddon

not slept the princess she watehed where Iny
little

Lgo-gui’em  Lgotk@¢k";s aa aigt huX  rgok @k, 1a

poor litte oy (pert not mor. oy (pert.)

the "

Hethe litthe

t'0'usgim wi-t'@'st. Nok“6t gea'nt hwil ta sem-sa’ksk*t.  Hadn

 little large Then shesuw  being (perf.) very  clean Before
him

ginak't wda  yuw'ksa, mk’6t goawan rgo-wilkesick®, hwil 1a

long when  evening then nw . princess, where (perf.)

buX  gin-h#'tk'n.  rgo-gui'em  rgotk @k, Nik“e¢t  glai-
ngnin rose: the poor little oy Then st
lttle
sixga'ader, dem  hwil huX  t'ént. Hwi'i! K¢
she watched (fat.) wher ngnin Well! Then
. un
délpk"r.  dem  mesi'x’,  dets'®nn pgo-guil'em Lgo-tkd
shortly fut.) daylight on his e A the poor itthe hoy
part little
Nek?d huX  geaéut, mk ¢ nigd buX  wiqu rgo-wilksiok®,
Then winin he lny then not  mgain  slept the
down, hittle
Nik-é psil'x*, mk”® huX  a'lgixn  qiq  an gi'u. Nik©@
Then duyiight, then ngnin spoke the at in Then
v .
lep-g in-hd'tk'n ngo-wi'lksfik"., Nok ¢ ksaXt. Nu I ot
well princess Then  she went Then  down  she
out went

prinees

ose the
little
Gwini'der, wichi'n sisg?t an  qa-gidi'ut an lax-i'us!  Nu
“ehold a slmon  lying at in f on the Then
large he wand!

t
lep-go'ur.  rgo-wilksink®.  Nik“d  di-ts ar ts'Em-hwi'lp

welfl ok it princes Then with ut in the

lllllil':ﬁI it o g house
aL qai-gig @@L rgo-gui'em  pgo-tk @k NikUet o allgeixt:
“t still lying ‘llul- poor little oy Then she spoke
ittle
“Gein-hitgun! ™ Nek?é gein-hd'tk"n pgo-gui'em  Lgo-tk#'Lk",
“Rise !’ Then rose 1::'(1 poor little oy
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tion you.” The poor little hoy sat down near to her, and the princess
said to him, ** T know that you found the trout and the small salmon
The raven did not find them on the beach. Now I have found a la
salmon. 1 know that you have got many trout. You killed them.
My grandmother dried many salmon, and I have found this large
salmon.”  Then the poor little boy said, ** It is true. My uncle treated
us thus.  He deserted you and me and my grandmother. We were
without food, therefore I went into the woods, 1 came to a large
lake. Then 1 shouted, and a great frog ex
and I killed it. T skinned it, and 1 put on its skin. Then I caught
trout and salmon and 1 became very clean. Now I am great. You

wed. It swam ashore

Nek e allgiixe  pgo-wilkesink"  as ne'tgeé: “Dem  g#'daxa

Then spoke the  princess o him Fut 1 sk
little
né'en.”  Neke dan rgo-guiem ngokT@ k" an awa'at,
you Then -t the Juor little boy ut her prox
Hittle imity
Nik”e  algeixe  pgo-wilkesink"  as ne'tgré: “rwa hwili'yi
Then spoke the princess 0 him Perf 1 know
e

n’en tan dedd'qr 1AX gani sesd’sem hidn,  nétn huwi'in

yon whe canght the and samall salmon,  not found by
tront

qiq an o gitue Hwit'i! o buX hwa'® wist'®sem  hin

the nt Well Perf nemin u lurge walmon

raven

ar. gon.  Hwi

il wichi'le laX geidi-dd'gan. 1a hwili'yi

at now Well Perf many trout you ennught Perf 1 know

né'en tan  héya'tst.  a huX  wich#ln  hin gwa'lk"dex
you who kilted Verf also many salmon Aried

them

nts'@Etsé.  ta huX  hwa'®  wi-t'@sem  hin.”  Nik?é  a'lgeixn
my krand Perl.)  again found W Inrge wlmon Then spoke
mother. by me

rgo-guii’em  rgotk ks la'gai-net! Hwil  hwi'ls  dep-hi'ebé

the poor It oy However it I Thus aid my  uneles

Hitthe true!

as néEn gqans nd'E qans t'@edzé, Saksta’qsdét nid'en

o you nnd m and my grand They deserted yon

mother

“ben,  nugan hwi'ler,

quns n'E gqans 88 RdzE. Nokee

and me and with food you thery 14 o
' ot "
i'e an o geildlixe, NIK® hwan wi-t'a'x,
1 into the Then 1 found " Tnke

went Wimnls Kreat
Ni gi'bent,  wisqana’o.  Nek'd wil'ame-la'qt. Nek'd né

Then cmerged " frow Then axhore it swam Then I

great
dzak®t. Nk tsd'0det. newnd't 16-000tgue. Nik @ geidi
Killed 1t 1 ther skinned it that 1 was put Then |
what

dé'qr. WX qant hin. Nek?6 o semesa'koskué, Hwi 't opa
cangnt tron and slmon Then Pert very clean | Well Pert )

15
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have taken notice of me.” The princess replied, ** You shall marry
me,” and he agreed. He married her and he was now & man; he was
no longer the poor little hoy.

He caught many salmon, and the house was full. Then he filled
another house. He went into the sea, and caught bullhead. He
dried many. Then he went to catch halibut, and they dried many.
He obtained every kind of fish, and caught & great many. Four
houses were full of provisions. Then he went to cateh seals, and he
caught a very great number. He put them into another house. Now
he went to catch porpoises, and placed them in another house. Then
he went to cateh sealions, and they obtained a great many large water

wi-t'®'sé  gon, La liks-ga'Cenen  ni'e  gon.” Nik“a
great 1 now (Pert you  have taken of me now Then
notie

2 d@'lemexk's  rgo-wllkesink": “Hwit'i! 1a &'m me  m'ksguig!”

replied the  princess “Well!  (Perf.) good  you marry me !
little

Nek® 1a and'qt.  Nok“6t nakeskt.  Nok?&  qa'né-hwila  hwfl

Then perf) he Then he married her Then nlways being
ngreed

ga'tgd o oof'gi huX  rgo-thk @k,

wman  (perf) t wgain boy
!

Hwit'il Nik?é  wi-h'lden hin  dza'ptgd, 1a metks  hwilp.
Well ! Then many salmon he made (perd full was N the
ouse.

Nek“& huX metk"t huX k7¢ln hwilp. 1a 'L ts'Em-a’k's

Then neain full was ngnin o hotise Perf. he went In water

ar lax-mdon. Nik“e geidi-gd'un mas-qlayia'it. Niko¢ huX

o on - Then he caught bullhead Then ngnin

wi-h#'ldet at gwa'lgut. Niek'd huX g@'0n txox. Nek“s huX
many he dried Then 9 he |'I halibut Then nenin
(10 ewteh

wi-hi'ldet at  gwa'lgut. 1a  tsadeba'ant  lo-hwilem  t5"Em-a'kes,

many he dried. Perl) heobtained every  In  being in water
ind of fish

Nik?e o osemewi-hlden dzapt. ot txalpxn huawilp
Then (perf. very many he made Perf. four houses

hwil metme’tk't, nk e tg'alagi’on élx.  K7&  in'gai-
full then wgninst  he seals Then how
went ever

“dewi-h@lden at dzapt. Hwil'i! ta huX k“éln hwilp hwil
. many he made Well Perf.) again one house where

wly
lo-dd'st. Nik“et huX tg'al-gi'dden dziX. Nikc huX  wi-hi'ld

n o they Then ngaln  agninst ] Then agnin many
wer y

t hwil  dzapt.  Nik”é  huX k¢l hwil lo-dd'st.  Hwil'i!

wher . Then nenin one where  in they Wellt
were

Nek?e huX  tg'ulgi'dden  C@ben. Hwit'i!  Ner  hwil  xstin

Then AL agninst he senlions, Well! That being  wnined
went by
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animals.  Many houses were full of sealion grease, hecause the sea
lions are very large.  Then be got whales,  He obtained very many.

Now they had two children, and for a long time he caught animals
with his hands.  Suddenly he beeame very tired.  He told his wife,
and she began to worry,and rebuked her hushand, saying, ** Please
stop”: but he caught four large whales and there was a smell of
grease all along the beach in front of their houses.  The butts of the
trees where he had carvied up the meat and the fat of whales were full
of grease.  Bones were lying about in front of his house, and the
grease from the whales covered the water of the sea.

Now, many of the people who, with his uncle, had deserted him

dzi'ptg'd  an hwil  1a  dzap. kK7iewit@sem 1o-hwilem
he made at where perf. he made X lnrge in being
vecdingly (water

ts'em-a’ks. Hwil'i! Wihe'ld  hwil  lo-dé'x. hix'n, C@hen

in water Well! Many where in they fat of senlion
animals . were 2
atL hwil  k7iewit'@st. Hwit'i! Nek“et huX  geidi-go'un
becntse x lnrge Well Then nenin he onught

coedingly
tpen.  Ner hwil  sem-k“n-xsti'n

whales That  being very ex- gained  he made

ceedingly
Nek?& o bagad®’ln ongeitgd, NPl délpk ko hwifltged,

Then peri two children Not

n short he did w0,
while

net. qan 1a wihi'ln  dzapt  an o an'o'ntged,  Nek“et ma'ner
the

ore perl much he made  with his hands Then he told

o osiergu'ksktgé,  Nek“et o oma'ret  oan omakest. Nike

(perl.) sudden- he wa
Iy tined

vor Then he told 0 his wife Then

10-ali'sk"n, qi'0der. na'kestged, Nokot lieln makest:  “Ami 1a
in wesk heart of his wife Then whe her Good (pert
rebuked hustmnd

dem  ha'un!”  1a txalpxn wicepe'n huX  geidi-ddqrge.  a
I | 1y

(fut sop ! Per. four lnrge whales alwo he catght Perf

sem-isk'n qaegei'un hwi'lpdetgé, Lig--metme'tk"s. qa-mé'nn

much stench in fromt of thelr houses Al full were the hutts
houses of over of

ganga'n  an hwil  bax-hwilgan hi'yn wpen qani txand'tks

the trees at o where up  he earried fut of v bl and all

quesma’xt, Kosoxn quas'®@pt hwil geidd'st o harga

ment O bones when nt wlong  th

the

hwilpt.  Nek“¢  metk"n lax-mdon w hwil  dagan-hetk™s
his hose Thet fallitwas — on wen down

Lpen  an lax-mid’on,
whale nt o wen
Nk 1 wi-hé'lt hwil daXi t'an ts"Ens-lu'k "t
Then perd many where Aend who caving  moved
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were dead.  His uncle was a very great chief. Now his uncle thought
that his daughter, the poor little boy, and the grandmother were
dead, and he spoke to his people. The chief had lost many of his
people, because there was no food.  Many of them and all the children
were dead. One day, early in the morning, some people started
to look after the princess, the poor little boy, and the grand-
mother. They were traveling in four canoes. They were approach-
ing the place. When they were still far from the shore, they saw
grease on the surface of the water. They noticed it. When they
approached the town, they saw several houses full of dried salmon,
trout, halibut, and bullbead, and others in which was the grease of

hwil — hoksk"n. wi-nébe'pt.  Sem-k”a-wi-t'ds  hwil  sem'd’grits
weing they were  great his mother's  Very ox Tent being chief
with him brother. coedingly

néhd'pt. Nuk-e ha-lé-gii'ts  néhd'pt sE 1a nd'0L
his mother's Then he  thought i r's (pert)  wan
Urather. dend

Lgd'unk't  gant  Lgo-gui'em  rgo-tk”®iLk"  qann Lgo-nets'@étst.

his child and the poor little boy and the grandmother.
little little

Nek?'e  algixn sem'giitgd an 18 tapt. 1a  sEm-gwil'tk“ié
Then spoke the chief o |I|il (Perl) much he lost
people

ts'apt  sem'i'geit  an nighd osgrin dem g@ipdetgd  nengan
his the chief nt not there (fut.) their food, therefore
people Wi

wi-h#’l,  hwil  daXt qann  txan@'tk'n  Kope-tk“&1k",

(perf.) many being Aead and all the Ittle children

adiksk'n hwil  mesi'xs. K78t sigd'tk'n  qalts'a'p
came belng duylight Then started the people

dem  tan ga'an pgo-wilksink®, qunn rgo-gui'em  rgo-tk @1k

) who (would)  the princess and the  poor little boy
~ lttle little

qant,  Lgo-ndts'detst.  Lo-txalpxdi’'t 16 tsaprn sem'i'geit  an

wnd his grandmother In  four eanoos the  people the chief to
little o

dem  tan gawat. Nek“e 1o-ba'xt ai-hwagai't-tse-tsagam-

fut who would Then they ap still far toward
e it prouched shore

vu'kdet  an gitks, K¢ goafaden  t@lxt an lax-o'n mid'on.

they went  from  off shore Then they sw grease  on on |..’. the sea.

Nek'd Jikes-gea’d’endot hwi'ltgeé. Nik'¢ 1o-ba'sdét an ts'ap.
Then they took nothes it was s Then they approanched  at the
own

K76t gaadéin qabi'n, huwilp  hwil metmdtk's, gwa'lgwa  hin

Then they saw severn houses heing full dry sulmon

qunr. gwa'lgwa X qani gwa'lgwa txoxt gqunn gwa'lgwa
and dry trout and dry halibut and dry

mas-q'uyi’'it  qant. hwil  1o-daxdd’xi. hd'yn @lx gqani hwil
bulihead and  where  in was fatof  seal  and where




Doas) TSIMSHIAN TEXTS 161

seals, of porpoises, of sealions, and of whales. He had very much,
because he had caught four whales. He had caught very much with
his hands.  Then his uncle’s people landed. They told him that many
of the tribe were dead. They entered his house and he fed them.
Then they ate dried salmon, fat of the seal, and fat of the porpoise
and of the whale. Then he presented them with dried halibut, bull-
head, and trout. He gave presents to those whom he had invited
in. He gave them fat of the seal, porpoise, sealion, and whale. Then
they started and left him. They landed at the place where the chief
was living.  Then the people came to the beach and told him that the

lo-daxdd’xt.  hi'ya dziX  qanr. hwil  16-daxdd'xr.  hé'va

n was fut of por and when in was fut of

prine
t@bengd  qant. hwil  lo-daxdd’xr.  hé'ya  wpen. Neune't
sealion and where in was fat of whale. Then

sEm-ka-xsti't an

very ¢

hwil ra txalpxn t#sem  vpen gidi-dd'qrg-é.
at where (perf.)  four large whales he caught

sty gaiet
Neke  sem-k”w-xsti'n,  dzapt  an an’@'ntgeé. Noek'e k- itskn

Then very exceed- he he made  with his hands Then Tunded
ingly guined

ts'aps  nébi'pt. Nek?ét mi'ven k7itskt hwil  oa 16-n6'0n
his unele Then they told they landed being  (perf.) in desd

the
people of
1 ts'aps  nébi'ptgd. Nk la'mdzixt s hwilpt.  Nik@dt

the people his unele Then they entered — in his house Then
ol

gini'mr g@iptgd.  Nok'é  txit'Oxdétgd.  Gwa'lgwa  hilnn
food. Then they ate Dry slmon

ipdetg-d:  mk'd  hi'ya @lx g@ipdet; nik?d  hi'va  dziX
they ate then mtof sl they nte then fat of por
o

g@ipdet: mk'¢ hi'ya wpen  g#ipdet.  Nu K saxt-gini'mi,

they ate then fut of whale they ate Then only he  gave them

gwa'lgwa  txox®  qant gwa'lgwa mas-qaya’it, gann gwa'lgwa
dry halibut and dry bullhend and dry

X, Ti'éqdet an gul-gané't. wo'otk“tg-¢. Nik'ot ksax-g-ini'mr

trout.  Hedistrib- 10 all who were invited Then only he guve

txand'tk"t.  he'ya @IX  qani. hi'ya  dziX qani hé'ya  t'#ben

al fmtof  seal and fatof  porpoise  and  fatof senlion

gant.  hé'ya  wpen.  Npk“®  sigdotk'n o wootk'tgd.  Nike
and fut of whale Then they started who had been Then
invited

di‘urdetgé.  Npk'e  k7d'tsk"dét  an hwil  dzbqr  sem'igrit.

they left Then they landed nt whery stayed the chief.
Nik-@ in'ga-laxla'qr qul-tsa’p. Nike mara‘ask"detgd
Then down  came the people Then they were told
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town of the young man was full of dried trout, salmon, halibut, and
bullhead, and of fat of the seal, porpoise, sealion, and whale, that
the butts of the trees smelled of meat of the whale, sealion, porpoise,
and seal that was lying about, and that four houses were full of dried
trout, halibut, and bullhead. When the chief heard this, he was very
glad, and he was also glad when he heard that his daughter had two
children. He said to his people, ** Let us move again.” The great
slave went out and ordered the people to move back to the place where
the princess and the poor little boy were living. The old grand-
mother had died. Then the people moved, and they stayed at the place

a métk"n  qalts'a’p an gwa'lgwa  1aX  qani gwa'lgwa  hin
(perf.)  full the town of dry trout and dry salmon

qant  gwa'lgwa  txox®  gqann gwa'lgwa mas-qlayi’it  qann
and dry halibut and dry bullhead and

hi'ya  #1X qan. hi'ya  dziX  qan. hi'ya  t'®hen  gann
fat of woul and fatof  porpoise and fat of senlion and

hé'ya  wvpen. Nk @ o ik guemé@nn ganga’n oal
fat of whale. Then (perl.)  steneh the butts “the trees at

hwil kesax-k'ur-daxdd'xt,  sma'ye Lpen qanL sma'ye

where only about  lay meat of whale and ment of

t@ben qant sma'ye dziX qant sma'yve @lx. Nok'®  txalpxn

sealion and meatof porpolse  and  meatof  seal Then four

huwi’lp  hwil métme'tk®s.  gwa'lgwa 10X qant  gwa'lgwa
houses being full of dry trout and ary

txox® qant  gwa'lgwa  mas-qayi'it.  Nok?e  sem-o-d'mi giden
halibut and dry bullhend Th

very in good heart

wi-sem''g it hwil rat  paxoa’t. Nokd huX  lo-i'me gided
the chief when  (perf.) he heard Then ngnin in good heart
great it

sem'Wgiitg'd  hwil  rat  naxea't  bagadd’ln g oLgo'ukttg @,

the chicf where  (perl.)  he heard two ghi his daughter
drer
Nik?é huX algixt an qal-ts'a’p: *Amr den buX  lo'gum.”
Then again he spoke 0 the people “Good fut ngnin we move."

Nek?é  huX  ba'ts'Tk'sem  huX  kesicha'sxe wioxa‘atkstg 6,
Then again onee more again omt mn the slave
wrent

At gun-u'ke galts'a’p an awa'nr hwil dzogr rgo-wi'lkesik" qani,
He caunsed to the people 10 the where  sta the Princess and
nove im Tittie

Lgo-gui’em  1go-tke¢'Lk", 1a k¢ nd'0n  rgoniéts @tsdetgé, Nike

the poor little boy. (Pert.) then  was their  grandmother Then
Ittle dend  Ditthe

lukt qalts'w’p.  Nek”é  a'dThesk'n qaltsa’p  an awa'adetgé,
moved  the people. Then came the people o their proximity
3 Nek'é  ba'ts'Tkesem huX dzd'qdet  an e saema'qdetged,

Then once more again  theystayed  wt part) off  they hud put.
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that they had once left,
salmon, halibut,
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Then the boy gave them much dried trout,
and bullhead.
his uncle’s people were glad.

He did what was just vight.  Then
They were saved, because they now ate

dried trout, salmon, halibut, and bullbead, and he also gave them a

little fat of the seal, porpoise,
were very glad, beeause they were saved.

sealion, and whale; and his uncle’s people

And all the people said

that the poor little hoy, when grown up, should be their chief,
The boy always went out to sea to eatch seals for his uncle’s people,

and he always told his wife that it was very hard to take off the

frog

blanket. Then his wife worried and cried when she lay down. Now
Nek“ot  kesaxegeind'me dme qabd’n gwa'lgwa  1aX qann
Then only  he gave Jnst weveral ary trout and
gwa'lgwa  hin qann gwa'lgwa txox® o qann gwa'lgwa
dry almon and dry halibut and dry
mas-qayi'it; dme qabd’n an-hwi'ntg ¢, Nok*'d 1o-am'i'mi qagd'on
bullhend Just several  what e did Then i good hearts
ts'aps  nébi'pt. Nik“d lemd‘tkUdetgd, an hwil a gedipdet
the peo his mother's Then they were saved, becuiis (perf they nte
ple
gwa'lgwan  1AX quor gwa'lgwa  hin  qant gwa'lgwa txoxe
dry trout and Ary salmon and ary halibut
qunr gwa'lgwa mas-g'ayi'it, Nekd  huX  kesax-geind‘'mu
and any bullhend Then akain only  he gave
ts'o'osk'n hi'ya  @lx qunr h'ya dziX gann bd'ya C&hen
 little fat of seal and fatof  porpolse  and fat of senlion
qant. hé'ya ppen. Nik'd wiit'@st hwil  loami'mn qagh’on
and fat of whale Then much being o geod hearts
t'aps  nébi'pt W hwil La dé-lemi'tk"tdetg ¢, Nik'é
the peo his mother's heentse peri.) they were saved Then
ple of brother -
wlgixr  txan@’tk"n  qaltsa’p  an dem sem'{giit a hwil
spoke Wl the people at fut.) chief perl)  belng
wi-t'®'sL Lgo-guit'Em  Lgo-tk @ k",
great the poor Hitth hoy
little
Nek?é  qa'né-hwila  di‘ur pgo-tk”#tk"  an  t"Ememd’on,  an
Then nlways he the by ut in ~n and
went little
geidi-dd'qr éx  wm ipr. qaltsa’ps  nébi'pt. Nikot
eaught sl for found of the people his unele Then
of
qu'né-hwila mict an omakest hwil o wist@st hwil
always he m his wife heing por much being
wia
s-Lgu'kskn gwis-gana’otg Nik'e semeloqE'tkn gi'oden
oft  diffieult to his frog Then very in Ty the heart
I of
na'kstged, K=¢  qa'né-hwila  wioyétk"n nak'st  w hwil
his wife Then nlwnys she cried his wife nt where
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the people brought many elks and slaves. They brought enough
elks to fill two houses. And he hought them with trout and dried
halibut and salmon and bullhead: he bought many slaves. Then
he gave a potlatch.  He invited all the people from other places,
Then he accomplished what he intended to do. The people went
into his house, and he placed the elks and all his other goods and
his slaves in the middle of the house. Then he said to his uncle,
**You shall distribute them.” His uncle agreed, and told him to put
on the skin of the white bear. He also wore the great copper that he
had thrown down from the tree when he still was the poor little
hoy. He placed the great copper on his head. Then he walked to
the middle of the house and stood near the pile of elk skins; then
he sang. When the song was ended, the chief said, **Now I will

wi'det. Hwit'i!  Tgonn hwil  qal-ts'a’pgé.  Grk"din  Lid'n
she lny Well! Thix did the people They sold elks

quor ifif’ngeit,  wish@'lden  cid'n. KO®IWElL hwilp  hwil

wnd slaves, many wlks Two houses heing

métme'tk"n  Lid'n squ/lsit an X gann gwa'lgwa  txox© quon

full of wlks he bought  for trout and dry halibut and
them

gwa'lgwa  hiin - qant  gwa'lgwa  mas-gayi'it  qant wi-h#'ldem
ary wlmon  and dry bullhend and many

Litd' ng itg ¢, Niek“¢  yukt. Txa-wd'dden  hwil  dzaxdzd’q,
slaves, Then he guve n Al he invited the camps.
potlateh

Nek”e daa'quk®n hwiltgeé,  Nik'd  wa  t'elem-qi’oden  geat

Then he succeeded \\lu||||lw Then perl into went the
dic

peaple
an temchwiipt. Nk?d Cem-di'on id'n qani txand’tk's

m in his Then  into the he put the and all
honise middle elk

ligi-Qwi'ltg'd  qant.  txand'tk"n  icingrit. Neke a'lgixs

hils goods and ull hix slaves Then he suid

nebi'pt:  “Ami dem d'yigan  gon!™  Nik'é  and'qt. Nik*@
hix unele Good fut.)  itis thrown  now! Then he Then
away by you ngreed
algixs  nébhd'pt:  “Dem  gulai'ent  ani'st guliks-wd'xgutg-@,
sald hix unele (Fut.) you put the at himself barking
on skin of the white hear
Nik7ét huX  hix'n wico'q wé osad'xden Lgo-guil’em
Then nlso he the cop pert off thrown by the poor
used great per little
2 rgo-tk @ik, Tgonn  hwilt: Lésgift wi-o'q an lax-t'Em-qi'st,
lirtle boy This he did on he laid the cop on on his head.
wreat por
Nek?e tem-ii'tg-d, nk e hit . hwil men-dd'xn Lid'ng @,
Then into the he went, then he stoend where up were clks,
middle laid
Nek“ot seddmixcdetged, a osa-ba'xn 1@mixe, mkd algixn
Then e # Song. (Perf.) off  ran the song, then spoke
ke (ended)
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call your name”: and he named him Growing-up-like-one-who-has-a
grandmother.  When he had finished, he put off the great copper that
he had used, and he put off the skin of the white bear, and he gave
away the slaves to all his guests, snd he gave them elk skins, When
he had finished, they started away.

After he had finished, he again put on his frog blanket, intending
to catch seals for food for the people. He found it very diflicult to
take off his frog blanket. Then he went to bed and told his wife, and
she began to ery.  He said, ** When 1 put it on again, I shall not be
able to take it off, and if 1 do so, I may not return; I shall only bring
seals and halibut and place them in front of the town, I shall not

sem'igeit: “Amn dem #tkst dem hwat,”  Nok*e  @tk"detg-d

the chief Good fat fut his Then

named name

Masemst="é'tsk"r,  dem  hwat,  Hwil'i! 1ok, nok 6t sa-mi’ga

Growing-up-like-one (fut.) his Well o then off  he put
who-hasn-gmndmother name finished
wi-o'qr h'yvitgd, Nek“6t saemi‘gan ta ani'st gulfkes-wd xgut
the cop s Then ot he put the skin  wt b If  barking
great per of white bear
i gulivyitged,  Nek'd ksax-geind'mi oiufngtit oan txand'tk'n
that he had Then only he guve slnves o all
worn
hwil  dzaxdzd'q 16 wdotged,  Nok'd kesaxegeini'mi vild'n
the camps he invited Then only he gnve elks
had
aL  txand'tk'n.  hwil  dzaxdzd’'q 6 wdtgd, NLkd 1a
o all the enmps he invited Then perf
haed
tosk"t,  Nok'é  sed00tk"t. Nok'd sa'keskdétged,
he Then they started Then they went
finished
Hwil'i! La Lok hwilt, nik e huXt gulit's
Well! When he did then nenin

he
finished

gwissquniot an demt haX geidi-dd'qr txand'tk™

his frog o far awnin cuteh all
blanket
dem  g#fpr gultsw’p. Niok'd oa saengu'ksk'n gwis-qani’ot
(fut) foud of the peopl Then perf) off  diffienlt his frow

o do hlanket

hwil  hwi'lt.  Nok”é  li'ndetgé, mirt  an nakest,

what he did Then they lay Then he il w his wife
down

K% adfksk't  hwil  wiov@'tk"t.  nakst. “Tseda huX

Then came erying his wife " nunin

hwi'lée,  mk”d  aigin  dem  bhuX  si-daa’qugut. Nok©'e

1dowso then not 1 fut agnin oft wet it Then
tseda  hwi'ler, ni'gi dem huX  @'d'iksguigd,
1] 1 do s, then not (fut.) agnin 1 come perhnps

Dem  gam-hwil'am-di'eée  @x  an gagii'un tsap gann

(Fut only  wshore  1lay sculs t n front
e

©

4
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come ushore again, and I shall stay in the sea. All the year round I
shall secretly put ashore seals, halibut, salmon, porpoises, sealions,
and whales as food for my children.”  He said so every day.

One morning his wife went down to the heach in front of the town,
and he was lost.  He did not come ashore again. He stayed at the
bottom of the sea. Therefore the woman, every morning when she
rose, went down to the beach and eried, accompanied by her two
children.  They saw two halibut, and they took them up to the
house.,  One morning she went out again, erying, and she looked sea-
ward, erying, because her husband was lost in the sea. Then she

txox'. Nok“e  offgid dem  huX  t'Wkeskuée,  dem  16-

halibut Then not fut.) ngnin I come ashore (fue in

tq'al-gwi'tk"née an ts'Em-md’'on.  Txand'tk"t. k'or. dem  hwi'lée

against 1 am lost at in e Al year fut 1 doso

anL dem  g'wmts'En  tsagam-dWndée  txand’tk'n @lx,  txand'tk'y

wt fut coretly ashore I put all senls all

txox’,  txanétk"t  hin, txan@tkn  dziX, txan@tk"t  t'@hen,

halibut il salmon ull Jorpoises all sealions,

txand’tk"t.  wpen  dem g #fprn  ngi'e. Txand'tk'n kK'or  dem

all whales fut food of my Al years fut.)

hildren

hwil hwi'lée.” Txan®'tk'L sa  hwil hwiltgd,
1 do so. All days he did so.

Hwit'i! 1a k76l  hé'vuk, nk*é iugu»iii’l. na'k stg'é  an

Well! When  one morning then down went i wife o

quegriur tsap an e gwi'Otk"t. Nighi buX  tsikesk't, 1a
the front and pert he was lost Not aguin he cnme when
the hotse ‘ axhore
hwil v lo-ga'den Sl mi'on as nd'tged. NI qan hwil,
AL onee he belonged to the ot the sen o him Therefore she did
tom of

hana'q, na'kostged, Txand'tk". hé'nuk  hwil  gein-hd'tk't, k%8

the his wife Every morning rising then
woman

huX  kesaxt ar hwilp, k7& huX iaga-ii't an

mgnin  she went  of  thehouse, then  again  down she  to
out went

Nek?e an gqa'né-hwila wisyi'tk®t an Kue-selsté’l - bagadi’ly
Then always she  eried and  about  aecom “two
panying

rgoit. Nek“et goaad@n bhwil e geinadd’xe Cepxd’tn txoxe,

children Then she snw where (perf)  right  were two halibut.
th

Nekot  bax-dé'qt. HuX k76l hé'tuk  hwil  huX  ksaXn

Then up she ok Anin one morming  (when)  again went out

hana'q  arn huX  wi-y@tk"t an gu-gidi'un tap an Cuks-goa'an
the nt ngnin crying At in front of the the and out to she
Woman hotises o town . looked




saw  two  seals,
given them as food to his children.

She carried it up.  Another morning
children, and she saw a sealion. She
Thus her children had always enough
down, and when she ceased erying she

said to her father’s people ** Fasten
father of these children sent it here,

on e He perl) belng  In wgains

buXt gaar  hwil 1 huX

ha'k'sem  buX  hwile  haoa'qgé  qa

really Therefore she

spoke

you who

néend’  tan  tsagamemi’gat  gan.
he who ashore put it and

TSIMSHIAN TEXTS

0 the prople
of

wshore make fast  the  whale
grent

167

Growing-up-like-one-who-has-a-grandmother had

Another morning she went

down. She went down, crying, every morning. She saw a porpoise.

she went down with her two
went down and earried it up.

. Another morning she went

suw a great whale. Then she

did not go down again, hecause she could not carry the whale. She

this whale to the house, The
He also sent the sealions, the

lax-md’6n.  New.  1a hwil  lo-tg'al-gwi'tks.  na'kstgd.  Nik'@

lomt her husband Then

wina-dd'xr.  Cepxi‘t  élx.

wnln o where  (perl.)  eain right  lny two wenls
whe ther
At tsagam-gins  Masemsts'@'tsk'n, ngei'tgd. Nk huX k7¢h
He wshore  guve Growing up-likeone his ehildren Then Py one
fowd who-hasn-grand wr
hi'tuk k¢ huX  hwil  hana'qgé, an qa'né-hwila  wi-yi'tk*t
morning  then  wgain  didw  the woman, At wlways she cried
aL txané'tk'n he'nukgd.  Nik'é huXt goa'an hwil gina-ddx.
ut every morning. Then nenin she sw where right Iny
there

dziX. Nk huX  bax-dd'qdetgdé. HuX kel hi'wuk, k“é
porpoise Then ngain up  she took them Agaln one morning then

nt. bagad@ln rgeit. Nokat

onee " nwgnin Vi s the woman and two her Then
children
huX gaat  hwil  gioasgi'n  C&ben. Nk huX  iaga-id't.
again  shesmw  wher right  lny w wealion Then wenin  down  whe
there went
K%t huX bax-go'ut. Niek'e ga'né-hwila Itsi‘er, 1giit. HuX
Then  again  up  she Then always were her Agnin
went watinted  children
'@l hé'tuk nek”d huX kesaXn hana'qged. Nike nésk'n
one morning  then again  wentont  the woman Then whe
tinished
huX  wi-yd'tk*t.  Nik“ot  gani hwil  ginasgei'n  wi-npe'n.
g she  eried Then p where  right  lay a  whale
there Rreat
Nike nigi  huX  iagai@dt  an hwil  widt'@s, wpen
Then not ngnin down  she hecnuse wis lnrge the
went whale

gap-rgu’ksaantg d, New qan a'lgixt an ts'aps negud'dtgé: “Amr

her father “Good

né'sem  tan  tsagam-si-di'xt wi-epe'n. Negud'dden  K'ope-rgi'e,

The fnther of m, children
tittle

txand'tk"t.  t'@ben,  qann

all sealions, and

4
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porpoises, the seals, and the halibut. He told me what he was going
to do, because he could not get off his frog blanket, and now he
really lives in the sea.”

1 txand'tk"r. dziX, qan. txand'tk"n @lx, qann  txand@’tk"n txox-.
all porpolses,  and all wenls, and all halibut.

2 Iagait-ma’'vdetg'é  dem  hwilt  as  n&e; an bwil  1a
Already he told (fut) he does w0 me; because (pert.)

3 sa-rgu'ksk"n.  wi-gwis-qana’'ot  1a  gap-1o-hwilem  t5"Em-md'Ons
off fteouldnot  his blanket frog perf.)  really i being i thesea
come Rreat

4 nd'tgd”
he.”




Larrie

A Lecesn or tie Eacie Crax

[Told by Moses]

There was a large town. A chief was its master.  He was the com-
mander of all the men. His child was a noble prince.  The child
did not eat, but made bows and arrows all the time.  Now the salmon
arrived. Then the chief said to his people, **Cateh salmon and dry
them.” The people did so. They dried many salmon. Then the
prince took one salmon. He put it on the sand, and gave it to an
eagle to eat. One eagle came, and then another one, and they ate

LGWA-XSKI'YRK

Lirrie-gacLe

Hétk"n,  wi-qal-ts'a'p. K-l sem'i'gein. - mé'ndét, Nunet |
There " town. One chief its master That one
sood  large

ana'lgtigan  txand'tkn o gea'tged, Nok'd o kfile gdlunkttgd g
the commander wil men Then one his child
semgal  rgo-wi'lksiuk”. Nigide  yo'Oxk"t,  kesax-ha-Xda'qr. 3
& very high  little prinee Not he nte only hows

dé-dza'pt  qant hawi'l.  Nik'e na a'dfkesk"s hdn,  nkTe 4

on s he and ATTOWS, Then when came the then

part made salmon

algixe sem-git an e tapt: “Am me dem semo se-hilt,
il the ehief o his people “Good you muke many

hin  ar me dem sem gwallgat.”  Nik?d hwil  qaltsa’p. ¢
simon fut)  you  dry them Then aid . the people

Nek”é  wi-h#'l,  hdn  at  gwa'lk'déit.  Nok'e  tgonn hwil
Then many slmon they  dried them Then this ad

-1

Lgo-wilksfek®.  Go'wdern  k7Wgur  hin, Nik“6t  sgft a8

nlh;- prince He took one salmon Then it lny on
e
lax-a'us  at  gion  xska'ske Mt Nok'd a'dikesk'n xskeike. 9
the sand he gave it an eagle 0 Then came the engle,
10 eat to him
Nek'é huX d@'diksk"t huX k7i‘gat. Nik'é g®ipder.  hin. 10
Then again eame agnin one Then they ate the

salmon

169
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the salmon. Many eagles did so. They ate all the salmon, and then
they flew away again. The prince pulled out their feathers and
gathered them. Then he was glad, and the eagles also were glad.
The prince made arrows; he made many boxes full of them. He used
the feathers of the eagles for making his arrows, fastening them to
the shaft, and therefore his arrows were very swift. He gave salmon
to many eagles.  When the salmon were at an end, he stopped.

The prince did not eat. He only made arrows. Now it came to be
winter. For about three months the Indians ate only dried salmon
and berries mixed with grease and elderberries and currants. They

Wi-hé'l,  xskeiken  hwi'ltgeé, ik®  dza'tdén hin,  Nikvé

Many cagles did s, 1 they ateall  the Then
salmon

leba'yukt,  Nik“d dzaXi hwil t'00t'an  txand'tk"n  qaq'a'x".

they flew Then much where he pulled all fenthers,
out

Nitne'r.  saxdiin  rgo-wilkesiek”.  Nek”d  1o4iimn gt
That is picked up the prince Then he  good heart
what little was in

Nek”é ia'gai huX  dédo-am’i'mr qagd’dtn  xs . Hwii'i! Tgon
Then how again_ on in good hearts the eagles. Well! This

ever their part

hwill, 1go-wilk-sick", Hawilg-¢, nflne'n. g'ap-dé-dzi'pt, rgo'urk't
did  the prince Arrows those really on  made the son of

ittle his parc

b sem-d'geit, Kesax-hawi'ln dé-dzi'pt  semewichi'lt,  Txand'tk'n

the ehief only  arrows on  he made very  many Al
his part

T qa-xhi'ist  hwil  metme'tk"t, Hwit'i!  Quap-k”&l.  qaq'i'ix'L
1 I 1
hoxes being full Well Really one feather of

xskekeged, mner  hi'yit  arn hawi'l.  Tq'aldixda’k-ndit 1At
an eagle that he used for nn Against he fastened it to it
arrow

Newne't. qan  sem-alé-ii'édet. Wi-he'ln xskeak® t hwil geini’'me

Therefore very quick-  they Many cagles b wave
|} went

bi'ng¢,  Qap-ndar,  hwil qi'0den  hiin.  Nik“d  hawi'tg-d,

salmon Really where  being finished the Then he stopped.
salmon

Nigeide yo'0Xk"r rgo-wi'lksiuk'g¢.  K-sax-hawi’li,
Not ute th prince Only arrows
little
Nek'e  a'dikesk".  dem  hwil  mi'adem. i nak'n hwil
Then came fut)  heing snow When long being

mi'adem i lig-f-gulaeldema 1ogs, 1i tgonn hwill alo-gig-a't,

sow when about  three maybe months, when this did the Indians,

kesax-hi'mn dége@ipdet  qant  1a'ix  qani mi'e  qann lits

only  salmon on they ate and  berries mixed and herries and elder

heir part with grease Derries

ganrt  hwe'kedl.  Txan@'tk'n  1é-hwa'nt  an lax-qaqg''e *,  nen

and wiid black All on were ut on little busoes, then
currnts.
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ate ull kinds of berries. Now the salmon was all used up. They
did not give any salmon to the prince. When the salmon was
almost all used up, the great chief felt sad. He said to his great
slave, **Go out and order the people to move.” The great slave
ran out, crying, **Move, great tribe!™ The people did so. They
moved in the morning. They left the chief’s son and his little grand-
mother, and one little slave, who was still quite small.  He was weak.
There was no salmon,  They only left him his boxes filled with arrows.
But his mother buried a ¢lam shell in which she had placed some fire
and one-hulf of a large spring saln Then she told the little grand-
mother where she had hidden the fire and the salmon.

Now the people went aboard and moved away. Only the prince
and his little grandmother and the little slave were left.  They had no

dé-gafpdet. Neke i gf0den bin, mik”d offgidét  g-@ndén

on  they ate Then  when it wasfin the then not they gave
thelr part Ished salmon.

Lgo-wi'lkesik"  an bhine wd nak'n lax-ha’, a0 ts'osken dem
10 the prinee o the When long the when  nearly fut.)
little walmon weather

hwil qi'din. hin, wmk"6  <i'épk"t  qi'on  wisem'i'giit. Nok“®

being Rone the then siek was the the chief Then
salmon. heart of  great
algixtged: “AdY, ksa'wun, Amn yukn  gun-lu’kn gal-ts'a’p;
he said Ada, o out Gl hegin g o the town

order move

méya'an!” DEFya  an wiexa’s, Nok'® 0 kesicha'xn o wi-xa'e:

sy so! Thus he o the slave Then out mn the slave
Krent
“Dze Wgin wits@op.™' Nk hwil  qaltsw’p  luk  an
Move  great village Then did w0 the p 3 they in
moved

hé'tuk,  Uks-ksta'qster. sem'd'gein rgo'unktgd  dé-k"d'h. 1go-

the From land left the chief his son niso  one little
moruing
Nt dts dé-k"@'l. ngo-xa’Er  sEm-gai-tsetsd’oskn Lgo-xa'e
grand alwo  one . very quite  small was the slave
mother little
hao'ngit dax-ga'tt, Nig'i sgin hin an awa'nn  1go-wi'lksiok®,
not yet “trong Not was  salmon st proximity  the prince
« little
K sax-hwil 16-daxdd'xr. hawi’l. Wiché'li.  xpiist  hwil

Only  where in were the Arrows Many hoxes being

metme’tk®t.  Nek“6t  wogs  ndxt  gam-xts’a’q:  1o-me’nn lak*
full Then dug his clam shells in bumt fire
mother

16t dé-std’d wi-ya'e, Nuk“#t ma'Len an  Lgd-nts@'tstgd,
in also  one Inrge spring  Th ] o the  grandm T
them half slmon little
Nik'd  uksqi'dder luk.  Nik'd gqam-k?@L go-wilkesiok®
Then from they were they Then only one little prinee
Iand 1o sen gon moved

wina-d'd't  qans  ntsé’tst qann rgo-xa’e. Nigd sgin dem
behind  was and Nisgrand-  and the  lttle slave. Not was (fut.)
her

1 This sentence is in Tsimshinn dialect

-1
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food. Then the little old woman took the coal and made a fire. They
did not eat for a whole day, and for a long time they had no food.
Then the prince went out. Early in the morning he sat outside. It
was low water. Then an eagle was sereeching on the beach.  The prince
called his little slave: **See why the eagle is sereeching on the beach.”
The slave ran down and came to the place where the eagle was sitting,
When he was near by, the eagle flew away and, behold, a little trout
was lying on the sand. Then the little slave shouted, telling the
prince, ** A little trout, my dear, lies on the beach.” Thus spoke the
little slave. Then the prince said, ** Take it.” The little slave carried
it up, and the prince ordered him to roast it. The slave roasted it,

g@ipdétgd,  Nik'e go'ur  rgo-wud'ax-ga't  lak".  Nokeet

their food Then ok the  old  pemon b Then

little fire

sE-m@’nt, Nek”é  txand’tk" sa nigd  txd'xkdétged, Nokd o1

dhe fire Then all dny  not they ate Then  when
made

nak"t  hwi'ldét, aqu-gTpdét. Noek”d  ksaXe  ngo-wi'lkesiok®.
long they did so,  without  their Then went out I|I|;- prin
ittle
Niek“e  dit an goa'leg, . h'nuk.  Sem-sgin oakes
Then he st “t outside morming Very low the
was water
Neke  a'lgixn xski'ak: ,oogikes. Niket wi'oL

Then spoke an eagle offshore Then called

1go-wilksfnk®  rgo-xa'e: “Add, gwan  an-hi'en  xskqik' an

the prince the  slave A0, e what  says the engle  wt
little little

gitks”  Nik”® uks-ba'xe  pgo-xa’e.  Nik”¢  hagun-a’quk“t

offshore. Then from  rmn the slave. Then towanl
land to sen little

 an hwil  dedd's  xskedke. o gai'vim o délpkn Lgo-xa’e,
at where -t the eagle When close by NORT Wi the  slave,
little
nik e griba'yuk'n xskeike. Gwinid'dén, rgo-li'X sisgit an lax-a'us,
then flew the cagle Behold I'l trout Iying o the beach
ittle

Nek“e wiam-hé'n  rgo-xa'e, at  ma'nen  an rgoailkesfok®:

Then shouted the  slave he told o the prined
little Hitthe

“rgo-li'X, nit,  hwil amesg 't oan o gie” Difyan wgo-xa'e

A trout my being  on the  les on  the beach Thus said the  slave
little denr, L of house little

aL ma'et.  Nok'd o wlgeixn ongo-wilkesiok':s v Gone.” Nikeet

and he told it Then said the prinee Take It Then
iittle

gor  wgo-xa’e.  NLkUE tsagum-id'dt. NokUet gun-id'dden

took it the slave. Then from sen  he Then ordered  roast it
little 1o land  went him o

Lgo-wi'lk sk an rgo-xa'e. Nokeet Woder  Lgo-xa'e.
the prince w0 the slave, Then roasted it the  slave,
little little little
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and when it was done, he and the little old person ate it.  The prince
did not eat anything. Only the old person and the slave ate it.

Night came and morning came; then the prince went out again.
Aguin he heard the eagles sereeching on the beach.  He sentdown his
little slave, who found a bullhead (sculpin).  Then he told the prince,
who ordered him to take it up. The little slave took it, and they
roasted it. They did so for many days, and the eagles gave them
trout and sculpin.  Then they had enough to eat,

One morning the prince went out again, and he saw two eagles
sitting on the beach sereeching. He sent his little slave, who went

Nieke  a'nukst, Nk geifpdét  qant go-wud'ax-ga't,
Then It was done Then they ate it and “lhi' o person.
e
Nigridet  giprn  rgo-wilkosink®.  Kosax  rgo-wudax-ga't  tan
Not ate it the prinee Only the  old  person  who
Tirth little
geipt  qant Lgo-xa'k.
ate it und the  slave
Hittle
Nek“® huX  yu'ksa.  Nek'¢ huX  heruk.  Nok'é huX
Then ngnin It was Then nnin It was Then Again
evening morning
kesaXn go-wilkesfok”, Nok“ot huX nexoa't, hwil a'lg-ixn xskeik:
wentout the prinee Then  wgnin  beboard  where  spoke  wn eagle
ittle

L geiTkes. Nek?dt huX  uks-hé'tst pgo-xa’'e. Nikdt hwan

“t off shore Then ngain from land he the  sluve. Then e

tosen  sent  little found

hwil  sgefn masegayi’it. K96t ma'ven an rgo-wi'lkoesink®,
where Iny u bullbead Then he told 1 the prince.

little
Nk et huX  gun-gd'uder.  rgo-wilksik.  Nik'd huX
Then aaln  caused  torake e prine Then ngain
him I Hittle

go'ur rgo-xw'E. NekUet huX iOdEt quns ntséletst, 1A

ook It the  slave Then nguin they and his grand When
Hitthe rossted it mother

wi-h#'l, san hwildét, s wihi'le AN qann mas-gayi'it,
many  days  they

A~ when many tront and tmllhend

T géon xskeiken rgoowllkesiok®, neke o litsi'x det.
They gave the engles the prince then perl)  they were
fond Hittle sating

HuX k% el bhé'ruk, mk”¢ huX ksaXn ngo-wi'lkesfok® an

Anin o sning then  wgnin wentout  the prinee ™
lrtle

gw'leg.  Nek'e gewan hwil hwann xskednke gai-Cepxi’t.

onitsie Then he sw wher nt cnigles Just two

Nek“d  alwlgeixt  an alayawia'tdet.  Npk@dt huX  hétsn

Then they spoke and they made nols Then agnin he sent

go-xa'e, Nek'd huX  uksi#én rgo-xa’v. Neket huX o gea'at
the  slave Then ngain from  went the  sluve, Then “wnin he
little Tund to sen little Tooked
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down. He looked, and, behold, there was a salmon. Then he shouted
and said, **There is a large salmon, my dear!™ And the prince said,
“Take it.” The little slave said twice, **1 can not take it." The
prince went down himself and carried it up. They did so several
days, finding salmon on the beach. They dried them.

Another morning the prince went out again, and, behold, there were
three eagles. They made much noise. The little slave went down,
and, behold, there was a large spring salmon. Aguin the little slave
said he could not carry it, and the prince went down himself. He
took it up, and the little old person, his little grandmother, split it.
They did so many days. They dried spring salmon. They had very
many now,

Gwind'dér, hiin!  Nik'é  hwil  k“¢  wi-am-hé'n, at  ma'ven:
Behold " At onee he shouted, he suid
salmon !

“Wichit'n, s, nat!™ Nok“¢ algixn  rgo-wilkesick®:  ** Gouie!”
“ A salmon, look my Then waid the prince Tuk !
Kreat denr!” little

Nik”é  dd'lemexk't  rgo-xa'e: “rguksaend,” g#lp'ell hd'tgd,
Then auswered Ilh:- slave I eannot do it twice he said,
ittle
aL  wi-am-hé't,  Nok'd  uks-ii'én  rgo-wi'lkesick®.  Nik'é  né
shouting. Then from  went the prince. Then he
land to sen little

tan go'ut. Hwii! a huX  wi-h#'ln sar.  hwi'ldét  ar  hin,
who  tookit.  Well! When agin many days  theydid  to  salmon

i wi-he'lt hwil  gwa'lukdétg ¢,

when many (verbal they dried them
noun)
Hwiti!  Nik”é  a huX k78l hé'wuk.  Nek”é huX
Well! Then wgain one marning Then ngnin

ksaXr  rgo-wilkesiok®.  Gwind'deén,  xskedike.  gu'line - Niok's

went out the prine Behold cagles three Then
Hitthe
hwud'nx-além-hé'det  arn  alayuwi'adet.  Nek'e huX  uks-id'én
they shouted mnking nolse Then nenin from  went

land 1o sen

Lgo-xa'e. Gwind'dén, wi-va’e,  Nok“ét 'L rgo-xa'’e  huX

the  slave Behold u  spring Then he told the  slave ninin
little large salmon little
tgu'ksmant.  Nek“d  huX  lep-uks-ii'n oogo-wilkesiok”,  Nokeet
he could not Then ninin self  from went the prinee Then
it land to sen Tetle
lep-gd'ut. Nok'e tsagam-ii'dét. Nok“ot  'on ngo-wudax-ga't,
wll  he Then from son  he Then split the old  person,
ook it 0 land  went it little
LEo-ntsitstgd, Hwiii!  1a wiché'ln san hwildétgd  an
the  grandmather Well!  When many dnys they did s
little
gwa'lukdén, ya'e A dad'qukdet  wi-hd'lt,
they dried  spring when  they obtained many

s lmon
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Another morning the prince went out again.  The eagles had given
them all kinds of fish, and their houses were full of dried salmon.
The slave was quite large when all the salmon was gone.

One morning the prince went out again, and, behold, he saw an eagle
far out on the water. He sent his slave down. The little slave had
grown to be a little stronger. Behold, there was a large halibut.
The little slave shouted, **There is a large halibut, my dear!™ The
prince said, *Take it™; but the little slave replied, **1 ean not earry
it.” The prince went down himself and deagged it up. The little
grandmother split it, and they were satisfied.  They did so for many

Nuk-e huX k“#El hi'nuk, nLk e huX k'saXn

Then ainin one morning then ngnin went out

Lgo-wi'lkesink”, i txan@tk"t. hwil liks-geiga’'t hin an-hwi'n.

the prinee When all kinds of salmon what they did
Mtle
xskeitk:  at tsagam-g@'ndén  ngo-wllkesick®, i ligf-metme'tk'n
the eagles  they  from sen gave the prinee when  whout full

10 land foanl little

txané'tk"s. huwilp an gwa'lgwa hin. 4 wit¥'sn rgo-xa’'e 1i
o

all the houses dry slmon. | Perf great the sluve when

little
bwil  am-qi'6der  hin,

all was finished the
Nik?é i huX a'diksk"n he'ruk. Nek”é huX ksaXu wgo
Then nnly R moming Ther agnin went out the
Jittl

wi'lksink",  Gwind'dén, xsk+ks buX ga'at an gitks uks-nak*

prinee Behold aneagle  mgain  hesaw Wt off shore from land fur

tgo'stged.  Nek“d huXt  uks-hi'ts pgo-xa'e. o 80 sgim

that one Then ngnin down he the sluve Porf PN
to water went little
mast Lgo-xa'gd i Lgh-wi-t'e i rgo-dax-gra'tt,. Nok'e
hegrew  the  slave perf Inri Per a strong Then
tle I 0 e
huX uksii'ét. Gwind'dér, wi-txo’'x.  Nek”& huX  wi-am-hé't
again  from lnd he Behold w halibut Then ngiin shouted
wn went Inrie

go-xn'e at ana'retged:s 2 Widtxoxt, sk, niat!™ Nek'e o dllgeixn
ol

the  slave he A halibat wk my Then )

etk grent Aenr

pgo-wilksik":  “Gond’,  god’.”  Nik“et ma'nen ngo-xa'e:

the prines Take it ke it Ther e told the sluve

itthe "

Srguksaaner.”  NokOE lepouks-iién ngo-wilkesick”. Nokeer lep-
1 can no no sl I priticee Then | him

t The eIl from land he
w went it (

Amgged! Then splitit the  grand Then Very  were
i it the  mother satistied

qagi’odéty Hwit'i! i huX  wi-hi'ln san hwildét,  nike
their hearts weli Perl.)  ngain wan days  they did » ther

- iexgit. NLkCEt o rgo-ntsitst, Noke semelitsi'in

15
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days, and dried many halibut. Another house was full of dried hali-
but. Now they had caught all the salmon and all the halibut.

One morning the little prince went out again, and looked out.
Behold, there were quite a number of eagles, He sent his little slave
down. The slave went down, and when he came there, behold, there
was a large seal. Then the little slave shouted twice, **There is a
seal on the beach!™  Aguin the prince went down. He took the seal
and dragged it up to the house. He split it. Then they put the fut
into a hox und dried the meat. They did not take the bones. They
did so many days, and filled another house.

Another morning the prince went out aguin und looked down.
Behold, there vere many eagles. Then the little slave went down

i huX wi-h#'ln  txox'r gwa'lk"dét, i huX k¢l hwilp
(perf.) again many halibut they dried (perl.)  again one house

9 hwil  métk.  gwa'lgwa  txox. Hwit'i! 1a q@'6den  txand'tk"n
where full dry halibut Welll  (Perf) 1t was wll the
finished
hiin  qant.  txox-.
salmon  and  hwlibut
[

t
Nek?d huX  @'dikesk'n  hd'tuk.  Nek'd huX  kesaXn  ngo-
the Then again went out the
mormning. little
wilksfek®, Nok“@ huX uks-gea'ask't. Gwini'dérn, xskeik® qai-h'lt,
prince Then  again from land X .L.-l Behold, cagles  quite many
“6t huX uks-h#'tst rgo-xa'e. Nek”é huX uks-di‘unt. Nkt

he  again from land sent the  slave. Then agnin fromlund  he Then he
litthe 10 sen went

7 huX huwa't. Gwind'dén, wi-@'lx. Nek'e g@lp'el. wi-am-hi'n,

again  reached Behold a sl Then twice shouted
them lnrge

Lgo-xa'k, at ma'Ler: “Elx geiomsgtt.” Nek'é huX  uks-iddn

Then agnin came

the slave he told A senl left Hes. Then again  from  went
Hitle behind land 10 sen

vgo-wllkesink®.  Nok“et go'ur @lx. NikUet tsagam-qlidxqrt.

the prince Then he took . Then he from sen  he dragged
ittle 1 0 land it

Nekoet ba'rdetgé, Nek ot 16-daxdd xdér hix: an ts"BEm-qal-hé'ng.

Then he  split it open Then they in put Wt w in hox

Nekot gwalkdéin smaxet; ti nl’gd an-go'der tsits'ept. 1a haX

Then they dried the meat not he took  the bones, When  again

2 wi-hé'l san hwildetg¢, 4 huX k¢l hwilp  hwil 16-dd'xt.
many Aays they did so perf.) aenin one house  where  in it was,

Nek® o haX  a'dikesk'n. be'ruk, nek?d huX  kesaXn

Then perl)  miwin came morning, then again  went out

Lgo-wi'lksink". Nek”e huX  uks-goa'ask't. Gwind'dén,  xskeik:
the prines Then nenin N Irvm he looked Behold cngles
little el 1o sen

wi-h#’lt, Nek“ét huX  uks-hi'tst. rgo-xa’e i sem-rgo-dax-ga'ty

many aguin from hesent  the  slave really w strong
land to seu little little
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again. He was now quite strong, because he had much to eat.  When
he got there, behold, there was a large porpoise. The little slave
shouted twice, Then the prince went down and dragged it up to the
house. They cut it and put the meat away. They filled another
house.

Thus the eagles returned the food that the prince had given to them in
the summer. The eagles reciprocated.  They pitied the prince because
he had pitied them in summer. The « gles weve glad, and therefore
they fed the prince.

One morning the prince went out, and, behold, there were many
eagles. He sent the little slave down, and when he went down and
reached there, behold, there was a large sealion.  Again the little slave

tgo-xa'e, ar 14 hwil wich#'ln  g@ipt, newne’.  qan  hwilt.

]lt:'l.l slave, heen s much he ate, he was
. 0.

Nek“ét  huX  hwat, Gwind'dén, wi-dzi'X, Nik”é  wi-am-hé'n
Then wgain  hereched  Behold, a porpole.  Then shouted

them. lnrge

rgo-xa'e. Glp'el wiaam-hé't, Nok”d  uks-id'én ngo-wilksiuk®.

the slave Twice he shouted Then from  went the prince.
little land to sea little

Nek“ét  huX  tsagam-gil'fqut. Nek“et  huX  ba'ndétg-d,
Then again from sen  he dragged Then again  they spread
0 lnnd it them

Wi-h#'l. hwil 1o-dd'st. Nek¢ 1a huX  metk'n k7@l hwilp,
Many where  In they Then  (perf) agnin full one house

pat

Hwit'i!  Déltk*r.  xsk-i'ak'gd  an et hwil ginden  rgo-
Well! Recipro the eagles o him who Ve the

ented ood little

wilksink'g¢ an hin an gis@'nt. Newne'n. gan 1a dé-de'ltkn
prince of slmon in the lust Therclore (perf.) on  recipro-
summer. their part cated

xskeik'  rat  sty'wurn a0 QliiEmegaon  1go-wilkesik®  as

the engles  (perl.)  exchanged  (perl) they  took the prince from

pity on  little
né'détg-d, Nik'@ sem-lo-am'd’'mn qagd’on xskei'ak g¢, niune't qan
them Then  very in good hearts the agles, therefore

o ditgtnden ngo-wilkesiok®,

(perf.)  on  they gave the prinee

thelr part food to little
Nik'd i huX  @dfhsk".  h@'ewuk.  Nek'd huX  ksaXn

Then ngain came morning Then ngnin went out

rgo-wilkosiek”,  Gwind'dén,  xskedk'n wich#'ldet.  Nek“et huX

I:”.l. prinee. Behold, cugles many Then ngnin

e

uks-hi'tsr, rgo-wllkesik®s rgooxa’e. Nek'e huX uks-ii'én

from  sent the prince the slave Then again from went

Tand to sen Hittle Hittle Tand 1o sen

go-xa’e. Nek“et huX  hwat.  Gwind'dén,  wi-t'@ben,  Niok-ét

the slave, Then he agnin reached Behold A salion Then

little there large

buX ma'ter  wgo-xa'e.  G#EIWVEL wiam-hd't,  at mw'LEL.

aguin told it llllv slave. Twiew he shouted, he told

Intle
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told him. He shouted twice and told him. The prince heard it and
went down, and, behold, there was a large sealion. Then he returned.
He twisted cedar twigs and tied the sealions to the shore.  When the
tide rose, they drifted ashore, and when the water fell, they lay on
the beach. Then they cut them. The sealions were very large and
had much fat and much meat. They did this for many days. Then
they had a great plenty.

Now the people of his father, who had left him, were dying. One
morning the prince went out aguin, and there were very many eagles:
not merely a few. There were a great many eagles on the water,
They were flying ashore with a great whale. It lay there. Two
nights and two days passed, and there lny another great whale.  Then
they cut it. (In olden times the Indians chopped the blubber of

Nuk?é  paxoa'n.  rgo-wilksiok® Nike huX  uks-i'ét,

1
Then heard it the prinee Then again  from land he
little 10 s went
2 Gwini'der, wit'@ben. Nik“® lo-yaltkt. Nok'd  dak"t q'6qr.
Behold, a  sonlion Then he returned Then he codar
Inrge twisted vigs,
8 Nik”® na-gupgi'bet. Nok 6t g'wm-tsagam-sidi‘ext.  Nok'é i
Then they fastened it Then only fromsen he fastened Then when
to land i
4 pta'likes, nk?¢  tse  tsagam-o'likesk"t. Nik'é A 0L akes,
the water then from sen it drifted Then  when wentout  water,
rose, 1o land thy
5 mk”é  gini-sgit. Nok’e ba'ndétgd.  Wich#'l,. e hix‘t
then left it lay Then they spread it Much the fat
behind
6 qanr, 184 smaxt, an hwil wit@sn C&ben. Hwil'i! i bhuX
and the ment, bocause o lurge sealion Well Perf.) ngnin
T wi-h#'l, sar hwi'ldétg-é, Nik“é ra  sem-wi-hi'ln  dzi'pdétg-d,

many duys they did o Then very  much they made

8 K% 1a daXn tan  saksta'qsdétged,  Txand'tk'n - gal-ts'n’ps

Then they died who nad left him All the people  of
9 negud'ddet. Nik”® 14 huX @dTkesk't hé'nuk.  Nek'd hoaX
his father Then agnin came morning Then numin

10 k'saxt. Gwind

he went HBeh
out

dén, xskeaks sem-kCa-wi-helt,. Nig? huX am-

1 cagles really very  many Not again  only

aehd’t.  Liksga'te, qabé'n xskeike,  laxa'ks hwil  hwildét,
few A great number,  that many engles on water they were

12 Nda  an k¢ wicnpe'n  tsagom-dé-géba'vukdotgd, Nk

And it was then n whale from son with they flew Then
Kreat 10 land It
13 gini'sgeit k7@lp'el. axk. Nik'é huX k*®@lp'El. sa. Nik's
left iny two nights Then ngnin two duys Then
behind
14 gina'sgein wionpe'n. Nokét o 'Otsdétgd. (T hwili'gur. waLen-

felt  luy w  whale. Then they cut it That what '
behind Kreat they did former
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whales with stone axes in the same way that we chop wood.) Then
they chopped the blubber of the whale. Then the blubber came out
where they bit it with the ax. Hohoho! They had a great deal,

because the whale was very large.  The

agles gave the prince and
the little grandmother and the slave four whales
Now the people of his father, who had left him, were dying. The

eagles had finished giving food to the prince, and his houses were all
full. The grease covered the sea in front of his house. Then the

prince shot a gull.  He skinned it and put on its skin. He took n

piece of

I, not a large piece, and flew away.  He went up ahove to
see his father's tribe who had left him.  He flew a long time, and

gliga't wpen,  L&Obem  dawi’sn hi'stdet  at in'tsdén hixet,
peol # '
ho'g-ixdéin, hwil ¢ da'ts geat lak".  Newnd't  hwila'k"ditgé.)
. doe ' That bs hey 41 1

o
Hwil k¢t intsdet.  Nek“e  kesisha'xe, 8lx: s hwil i)

dawi’s t ha-vi'tsdétg ¢, Nok<e @'d'Tksk"r. t'6élx . Hohoho! Semgul
the nx r chopy T Krens Hal Ver

Wi-t'@sn dza'pditgd, an hwil ap-wi-t'@si Lpe'ng @ Nerne't
. \ he whisle 1
qun  sem-tsa X dza’pdetged, Hwitt! Txalpxa Lpe'ng ¢ gini'mi
’ ; \ ¥

xsk ik arn rgowllkesink®  qant ngo-nts@dtst qann xa'
the cagle the \ o N "

Nk La a'd'Tk sk"r dem hwil daX1 qul-t<"n'p
. . ) ‘ ]

negud'Gdet  Le tan Sensdu'kdetgd, Hwil'i! a q@'dder goint
p W W \
P foet
xekeiiks  ngo-wllkesink Nigit huX  hwilt  1a gi'Gdet
the cag pr N the wh .

A ol
Quap a4 metk" gal-ts'a’p Nekd leaa'm télx:
Ren , tow Ther p grens

lax-n'k s, Nkt ruxt rgo-wilkestek" s q@'wun Nkt

) I Then |

tsa‘ndet.  Noekot 16000tk . Nk

Wogr. elx  migei Cést'ast,
skinne Then he ) b “n

K

Nek“e hwil k% greba'vukn  rgo-wilesick”, Nok'e di‘unt;

At w 1 prine Ther

lax-i"1 voxkt  dem

above he fut
followed

‘aps negud'Gdet a0 Can
bt his fathe




-1 e o -~ e 3 —

x

9 witk"t. télx® an

180 BUREAU OF AMERICAN ETHNOLOGY (WL 27

behold, he saw a canoe coming. The gull flew over the canoe, in
which there were a number of men. Then the gull dropped the
slice of seal into the canoe, and one of the hunters took it. It was
very strange that a gull should drop a piece of dried seal into the
canoe. They returned and landed. Then they told what had
happened. The chief said to the man and to the slaves, ** Go and look
for my son.” They left after he had told them. In the morning the
man and some slaves started in a canoe.  They paddled, und arrived
ata point of land in front of the old village. Behold, the water ahead
of them was covered with grease. It came from the place where they
had left the prince. The man and the slaves paddled on.  They went
ashore at the place where the prince was staying. Behold, they had
done a great deal.  The houses were full of salmon and spring salmon

ts'ens-lu'kt,.  1a nak"t  hwil  geeba'yvukt, gwini'dén, maln
& 1

had When long (verbal he flew "
moved noun ) ounoe

him
WdTkeskt. Nik'®  sem-legeibi'vukn  g@wun  lax-0'n. mil  hwil

cume Then very over flew the gull on top the where

of  cnnn
lo-hwa'ne, goat. Nek“6t ksa-galé'n  di‘sgum  @lx an lax-0'n
o were men Then he Aropped u slice of wal on on |..’.

mil.  Nek“8t  go'un  gwix-wdOtgd.  Nok'@  sem-Ifkes-gea't'ent

entn Then he took it w hunter Then very strange

hwil  gwa'lgwn  @lxi gald‘der @wun an ts'ememil. Nok©e 16-
being dry wal  dropped thegull  wt o the Then

cano
yva'itkdetgd, Nok'e k- w'tskdeitgé.  Nu ma'tdét, Nio gan
the y returned Then they landed The old Therefore
hén  sem'd'git  an gat  gann ddongiit: CAdd,  sEmega'an

il w0 " and the siaves Ady ook for
man
Lo unguigd!™  ALe saksta'gqsdet  an-hd'tgd, mkd hi'nuk.
my som ! When they had left what  he said then I was
morning
Nk 6 sige'otk'n gt gant dhungeit neeén deda‘'det. No
Then sturted in s the and the slaves thowe with him in Then
canoe man
hwi'xdétgd,  Nok“ot  hwa'dén hwil  uks-hi'tk'n  ts'Bwi'ngL.
they puddied Then th where  from  stood w point of
rene land tosen lund
Gwini'dén, telxs @'dTkeskt an gi'qdet an laxa'ks Hwit'i! T
Behold RTens cume Ly their on ol waler Well! It
fromt the

hwil rgo-wilksitk®. Nik*¢  hwix'n

came  grease w1 ol the prines Then pacddled
from the house of Titthe
pu'tgd qant fungit, Nok©d o 1o-ba'xdet  hwil  dzdgr go-
the man and slaves Then in  they mn when stuyed the
little

wilkesfik®, Gwini'der, wi-t'®st hwil hwi'ldet. Metk'r. qal-ts'a'p
prince Behold, lnrge what they had Full was the town
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and halibut and seals and porpoises und sealions and whales. Then
they were much astonished. The slaves stretched out their hands
and dipped up the grease from the surface of the water. Then they
ate it,

The prince did not tell them to land, but after a while they landed.
Then they ate salmon, and they ate spring salmon and halibut and
seal and porpoise and whale. Now the prince said, **Don’t take
anything home.” Thus he spoke to the man and to the slaves,
**Eat as much as you want, and then leave.  Don’t tell at home what
you have seen.”  But one slave hid two pieces under his skin shirt,
He dropped two pieces of seal in there because he thought of his
child. The prince did not give the man and the slaves food.  Then

aL hin qan. ya'E gant txoxt qant @lx  qant dziX qan

of  simon  and spring and haulibut and ol and por wnd
slmon prise
C&ben  qant Lpen.  Nok“et  semclo-sani’ckdetg d. NikE  tgon
senlion and whale Then very  they were astonished Then this

bwil, wiui'ngeit:  Cuksad'dder  quan’ondét, at  ga'pdén  Célx

ald the slaves out they their hands,  they dipped he
stretehed up RTvas

aL  lax-aa'k's. Nok“et ged'ipdet.

on on  the Then they te it

water,
Nekd o hen pgo-wilosfik'n dem k'w'tskdetgé.  Noke
Then ot mid - the prinee fut.) they land Then
e

o siegdo'n,  mk”d k7w'tskUdet. Nik'd x-hi'ndétged, Nokee

wfterward then they lunded Then they slmon Then

txand’'tk'n.  x-hi'ndet, hiin qani txox® quni @lx ogann dziX

il they  salmon, salmon and halibut and wal und por
e s

gant.  tpen  gdipdet.  Nek“e o tgon hen ngd-wilkesiok':
and whale they ate. Then this aid he prinee

it
GG e sVOsEm, ana’!T Dy oan gea'tgd gann dini ngeit

“Don't tuke the rest  heh! Thus he 10 the man and the slaves
ot

“Dem  gamelitsé’ext nd'sem,  dem KF di‘wisem! Gl

“(Fur) only satinted you, fut then lenve ! o ment

me dze sem o oma'een atseda i kCa'tsksem” Gedlptel, disk

you tell when  (pert you land Two slieet

oL kesclawusgum txa't. Nenit
the shirt of “kin That s

tgont, hwill xa'vgé  lo-d'ep
this did " slave in down
ward

hwil  o-depgale'n. g@lp'eh. di'sgum At wmegi’on

where in down he we shives of He remembered
Aropped
o'k t. NokTe nigd ot g ga'tgd qant

his  child Then not he  gave 1o the man und

Toodd
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he sent them back, Then they reached the town from which they
had started.

The prince had said to them, **Tell them that 1 am dead. and do not
say that I have plenty to eat.”™  The man and the slaves landed a little
before dark. They went up to the houses and entered the chief's
house.  The chief asked, **Is my son still alive!” And the man
replied, **I think he has been dead for a long time.” The slaves and
their families were living in one corner of the chief's house. Now
they lay down. Then the slave took out a slice of seal meat and gave it
to his wife, and he gave another one to his young child.  The child ate
it, but it did not chew it, and swallowed it at one gulp. The piece of
seal choked the child.  Italmost died, because the seal meat was choking

uiti'ngeit.  Nok?ot  uks-hi'tst. Nok® rd kw'tsk*déit  an qal-

Then he
Ia

Then  (perl they landed t

t'a'p e hwil tgd
the wher they had come
town
Tgont, hén 1go-wilk “ged “Tee mi'tdesem tse 1a nd'08,
This waid the prince Tell you that | am
Tt dend
Nek“é g@ld me dze sem ma'ven dzidzaX tse hwi'lée.” Hw
Don't you twl plenty 1 Well

Goa'tgd qann uiningeit ka'tsk*dén i t'osk'n dem  vu'ksa,

The man and the slaves nnded when o lintke fut evening

Nek?® bax-nd'odet. Nek<é  la'mdzixdet wn hwilpn  sem'd
he

Then they went up Then they entered at the hous

Nekot ge@bexn sem'git: C NeL o @ai-dedd’lsn Lgd'unguéin
1] Ve 1

Then nsked the chief He still ali my =

Nk e tgonn hén ga'tgé: o nak®n da ndOt-mae.” Amo'sn

Then this b the man Long he is 1 think The
dend orter of

hwilpr,  sem’d'git - hwil  dzdgr  aif'ngiit  qant nakst  qann
the hotse the ebilef where lived the slaves atil s wife and

of
go-ngo'uk *t. O Nek'd i laliedetgtd. NikUet go'un xa'm
his ehild Then they lay down Then he ook the
little slave
ko0 di‘sgun @lix, Nek“et geind’'mt oan nakest. Nokedt huX

e shice of wenl Then gnve It 0 his wife Then ngnin

he gave one U n‘ still small was child
v I U
Hwi Ge@ber  rgotk @k @lix. Nok'e nigit  gént,  txi-
Well It ate it th child th Then et it by 1 ull
I
paxtdqgut.  Nekd Ca'gagstgd, Nk e d'dikesk'. dem

nt one gulp itswal Then It was choking Then 1 enme fut.)
! i

awil nd Lgotk @tk an hwil soa-d'i'y @lix

where the child becntm BOTOSE Was the nt

little the way “n
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it. The child’s mother put her hand into its mouth, trying to pull out
the piece of seal, but she could not reach it. Her hand was too short.
Then she eried. Now the chief's wife rose and went to the crying
worom,  She asked her, *Why do you ery!™ The slave's wife
replied, ** My child is choking. We do not know what is obstructing
its breath.” Then the chieftainess put her hand into the mouth of the
child. Her fingers were long.  Her hand reached down, and she felt
the slice of seal. Then she took it out, Then she knew what it was.
Behold, it was seal meat. Then she told the chief, and he asked,
“Where did that come from?™ He saw that it was boiled seal meat,
therefore he asked.  Then they told him that the old town was full of
the meat of trout and salmon and spring salmon and halibut and seals

gime-yd'xk"t. 16 ningt. Tgon hwils noxi rgo-tk“#ik®. Lo-
through ~ went  the  breath.  This  did the chila In
J

the
mot of  Nittle

dep-Ld'dden an'd'nt an tem-d'qr igotk@k®. Nik'e lo-d'ep-

down  she  herhand to  in o the  child Then  in down
wretehed mouth of little
sqd'kesk"t.  Deld@lpk's. an'd'ni hana'qged,  Nok'e wi-t'®'si
Short were the hands  the woman Then much
beyond reach of

hwil  siga'tk*détgé. N qan  grin-h@'tk"n. nakest sem'd'get,

(verbml they cried Therefore o the wife the chief
ot
Nik“é ii'ét ar awa'ar. hwil habit'et. Nok”® a'lg-ixt: *“Ago'n
Then she 0 theprox-  where they were Then she mid “Why
wer imity erying

qan  hahi'sem ¢ Npk“® d@lemexk®n nakest xa'mgeé: **Nigd

do you ery ? Then answerwd the wife the slave “Not
of

dep hwili'st squd'd’t  an kesicyd'xk"n nigr go-tk @ikt
we know neross s ut ont Kowen the the child."
the way breath of little

Nik“e  lo-d'eprdoden  sigtidemna’q  an’dnt i t$Em-i‘qL
Then in down put the chieftainess her hand at in the
mouth of
1gotk @Ik, Ne'lek  gqutséwdnttgd. Nok'd lo-depa’qukn

||‘('|I;. child Long wer her fingers. Then in down reached

an'd'nr sigtidemna’q. Nik'd baqr hwil squ-d'i'n di'sgum  élx.

thehand  the chieftaines

Nek7e  kewsicddqr. Nok'd o kesicdaa’quk*t. Nok“et hwili'xet,
1o

Then out  she took Then ont Then she knew it
¥

she felt  where across  was u slice of el

!
Gwind'dél, @lx! Nek'ot ma'ven  sigridemna’q  an sem'dgeit.
1 B

Behold wal Then ol the chieftaines o the chief

Nikd gitdaxt sem'dgit tse hwil witk't.  Hwfli'yit  hwil

Then asked the chief where it eame He knew it heing
from.

wnuksem  @lxt. Niene't qan  gida’xt. Nokot ma'ndétgd  1a

done (conked wenl Therefore he nsked Then they told him (perf.)

metk't.  qalt<i’p  an WX qant hin gann ya'E gann txox’

full was the town of trout and salmon and spring and halibut
sulmon
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and porpoises and sealions und whales; that there were four whales, and
that the water was covered with grease. They said that the town was
full of provisions. Then the chief and the chieftainess and all the
princes’ uncles could not sleep.  One of his uncles had two daughters
who were exceedingly pretty.

Early in the morning the chief said, **Order the people to return
to the place where we left the prince He did so on account of the
information he had received. Then they arrived, and behold, they saw
grease covering the water. Then one of the prince’s uncles dressed
up his two daughters. Then hoards were put ucross the middle of the
canoe, and the children were placed on them. He thought, ** My
nephew shall marry my daughters.”  Many canoes were approaching

-

qant. @lx  qant dziX qann C'®ben qani  tpen, txalpxi Lpen.

and senl and por- and sealion and whale four whales
poise
2 Nek”é  metk"n.  laxa'k's an t@lx..  Nok'®  sem-kCa-wi-t'%sn
Then  fullitwas  on  the of  grease. Then really  very  much
water

3 hwil metkn qalts'a’pgé. Nik”eé of'gd wiqn semWgiit qan.

1 full the town Then not slept the chief and

4 sigridemna’q  qant  txand'tk'n queneb@'pk'n  Lgo-wi'lk sink"g-d.
the chieftainess and all the mother's the prince.

brothers of [}
5 K7l nebi'ptgé bagad@li, ng-it max-hina'q, sem-k a-1fks-ga't

one hix mother's two children il women,  very exceodingly
brother had

6 ama 1&'mgxit.
good pretty

7 Nok”@® sem-hd'nuk, nik”® a'lgdxn sem'd'geit. At gundu'kn ts'ap
Then very in morn then said the chief He ordered o the
ing move  town
8 aL lo-hélya’ltk"t  an  awa'ar  rgo-wilksitk®,  an hwil
o return to  the prox the prinee bueeanse
imity of little
9 it paxea'n, wi-t'®s hwiltgd, Nek e dan'qukdet  ya'ltk"dot
(perf ) he heard, grent he did so. Then they arrived they returned
10 an awa'an  pgo-wilkesiek”. Nok?e wa ad'dfkesdét,  gwinid'dén,
o the prox the prinee Then when they came hehold
imity of little
11 C&lix i ga'adet an lax-a'k's. Nek“et no'Cear k7l nebd'pr
grease  (perl.) theysaw  #t  on  the Then Aressed e unele
i water.

12 go'wk'tgd  gqant, huX k78l bagadiltgd.  Nikeot o leesga-
his child and nlso one T owe Then on side

13 st diegan an 1os@luke mial. New o hwil  lehwa'ndén

they tieks nt in U 0 That where on they sit
it . middleof  eanoe
4 gitgd. Tgonn  hén @0t nebi'prn ngo-wi'lkosink g é:
the children, This said the henrt the unele the prinee
of o Hitthe

5 “Dem  na'ksgun goslésée pgd'unguer o gane haX KTRILY

“(Fut) marry my nephew my child anl aguin one.”
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the land. Then the prince went out.  He did not allow them to land.
He took one hox out and opened it.  He took a bow and arrows out
of it and shot at the canoes,  He did not desire them to come, because
they had deserted him. Therefore he was very angry. But finally
the people landed and went up.  They made little sheds, and he gave
food to his father and mother.  He pitied them, therefore he did so.
When they were approaching the shore one woman stretched out
her hands to eat the grease that she saw on the water.  Therefore the
pri
he married only the younger one.

e, the chief's son, was ashamed. He did not marry her, hut

The people went ashore, Then the prince invited them into his

Nik-é ad’id'd"Tk sdeitg wi-hé'li miil. Nik-'é ksaXi

Then came many CUTEEN Then went out
rgo-wi'lksink®.  Nigeit  anf'qr.  dem  k'6sk“w'tskdét.  Nok ot
the prinee Not he agreed fut they land Then b
little
kesi-go'ur, k7@l xp#’is,  Nok'e kesi-go'ut oan gealg. Noke'et
out ook " box Then it he ook ntside Then he

qigat.  Noket o 1o-go'ur. ha-Xd

opened it Then he n o took

a'k"  qani hawi’l.  Nek-et

" and APrOWs. Then |

hasa’qt ar. dem  ad'@

he wanted  t fut

guXn  txané'tkn  mmil,

whot all the o

an t hwil  sisak"sta’qsddit nd'tgeé,  Néné'n. qan
I they had left behind him Therefore he w

koskn'tskt  wi-hé'ldem  goat. Npk'e
landed wman peopl Thet

1o-s1"0pkUr.  qi’"d

In ek

bax-L0'0det. Nk dzipdzi’'pden Kope-hwilp  hag'd'n. Nik©e

up they went Then - gugad tents Then
vuki t  gim rgo-wilksitk"  negud'ddet  qans  noxt,
began he 1o give th prine his futher und \
food Tittle
Qiin-qi'ddet 14t qun hwilt, Tgont. hwil, kil Qi
He took pit on  there:  he did This aid
them  fore ;
tse tsagnm-yu'kn mial oan laxa'kes, kKO0 Cuksonddden an'd'nt
whet renched  the  w " ¢ then sl pat er hand
at télx:  an gt oan laxa'kes. NEmnd'no qan
she e Krens ut weing gl the Therefor
dziqr.  rgo-wllkesink®,  rgo'urk'n. sem'i'y Neke onigedt
wan the prinee the ehild of the chie Then not he
ashamed little
nakosk"ts qam-kT@ rgotsewingtit. nfine’n na'kesgutgé,
married her on ot th youngest her he married
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Nike Li tsagram-qi'6d e qaltsu'p, nLk ot wo'OL
Then when CWere gone the  people then b invited

o lund they
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house. The people went in and he gave them meat of trout and salmon
and spring salmon and halibut and seals and porpoises and sealions and
whales, He gave them to eat.  Then his father's people were very
glad, and the people gave the prince elk skins and all kinds of goods,
canoes, and slaves,

Now the prince came to be a great chief. He had four houses full
of elk skins, many slaves, and many canoes. He was a great chief.
When his father died. he gave a potlatch. He invited all the peo-
ple in, and gave away many elk skins and slaves, because his father
had been a great chief.  After he had given this potlatch his mother
died. Then he gave another potlatch,  Agnin he invited all the peo-

1 rgo-wllkesik”.  Nek'd  a t'elem-gi'der  qalts'a’p,  mk*8
the prince Then when into went the people, then
lttle

2 txi'gant.  LaXey  g¥pdetgd qann  bin  qani ya'E  qant

Trout they ate it and salmon and spring and
salmon

3 txox® qant @lx qani dziX qant  t@ben qann wpen. Nik“é
balibut  and  senl  and  porpolse  and  sealion  and  whale Then

4 ksax-grini'mr 1a ga-ts'@ot. Nik“?é  sem-lo-am'i'mi  qagd'on
£ | 1ng

out he gave some Then very in  good hearts

5 qal-ts'a’ps negui'ddet. Nik-ét g ok qalts'a’p  aL

the peaple of his father Then bought the people ot

6 rgo-wilksitk®  an  Lid'n  qann  txand’tk'n  ligi-hwi'l  qann

e prince for  elk and all goods and
ittle

7 mmil qann siso’sem Liui'ngit,
canoes and little sluves,

8 Nek”d  wit'®sn hwil  sem'fgrin rgo-wilk'sfuk®.  Txalpxn

Then he was great  being a chief the prince Four
little

9 huwi'lp  hwil  metme'tk"n.  wid'n.  Nek?¢  sem-ka-wi-h'ln
houses being full of elk Then very many

10 ticingit  qan. mmil.  Nok?é  wi-t'@s, hwil  sem'{'grit.

slaves wnd CRIOES, Then he was great being # chief.

nd'6x  negui'édet.  Nok”?é  yukt,  wd'On  txan@'tk'n

died his futher Then he gave n he wll
potlateh, invited
12 hwil dzexdzd'q. Nik”é wi-h#'l cid'n ginid'mt qant.  ofing it
the campe. Then « many  elks he gave and slaves
Kreat

13 ar. hwil  wi-t'®sn sem''giits negud’édet.  Hwili! i nesk'n

heenuse Kreat was n chief his father, Wellt When he
finished
14 yo'ktgd, nin k76 huX nd'6s noxt. Nek'é ha'ts'eksem  huX
the potlateh then nlso died his Then ngnin onee
mother. more
15 yukt.  Hux txa-wd'6dén hwil  dzexdzd'q. Nik“6t huX
hegavesn  Agmn all beinvited the camps. Then he agnin

potlatch
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ple, and gave them elk skins and slaves and canoes. He became a

w, und the eagles had pitied him.

great chief, because he fed the eag
Thevefore une a great chief,  His name was Little-eagle,

he he

i wi-t'e'sn

Perf.) he was great

gin'mi Lid'n qant wi'ngtit gann mmil.

und sluves and  canoes

gave k

hwil sem'@'geit, Let hwil génn xska'kgé. Nok'et sityi'wan

Then returned it

being n chief because  he gave the engles
[

0
xskeik' 18 qiitm-gA'ddet.  Nunén  gan  wi-'@snL sem'i'grit.

the engles the pity Therefore he wasu great chief

Lgwa-xski'vékr  hwa'tg
Littl ngle was his name
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SHE-WHO-HAS-A-LABRET-ON-ONE-SIDE
[Told by Moses]

There was a town. There was a chief and a chieftainess. They
had a son. He was almost grown up. He had four friends, who were
always near him. They were playing all the time. Once upon
a time one of them went out of the house, e saw a little slave
girl coming along the street.  She entered the last house of the town.
There she sat down near the fire.  Then the wife of the owner rose,
took the back of a salmon, and gave it to the little slave girl, but she
did not accept it.  The little slave girl rose and left the house, She

K AL-ni'reum Q'B'semMk”
ON-ONE-SIDE-STANDING-LARRET

Hotk"r,  qal-ts'a’p. Nek”'d k7l sem'@'geit, nik?é  huX

There stood town Then one chief, then nlso

‘uck"t th”C'rgum goat. 1a

k'l sigtidemna’q. Hwiii! KoflL 1go
well!

one chieftainess, It was his child # boy When
one
t'o'osk'n dem  wit'@st,  txalpxdi’l  an-sepsi'chensk't.  Niko'@
he was a little (fat,) Inree four his friends. Then
qa'ne-hwila  1o-hwa'ndet  an awa'an, rgd'uwik®n  sem'i'grit,
always in  they sat at the prox the son of the chief
ity of
Txan#'tk®t.  sar. hwi'ldet.  1a nak"t.  hwi'ldet an  qa'né-hwila
Every day they did so. Perl)  long they did so and wiwnys

i qali‘gdet,  Nik”  siogo'n, nek@ kesaXn kUit NokCet o gea'an

they played, Then after then went out one Then he saw
while
hwil sisa’'glap-yukn rgo-wa'tk”. Sem-qasqa'm  hétk'. hwilp an

where on the street  cnme slave Very  lust of row stood whouse  at

fittle girl
qapr.  ts'ap.  Ner  hwil ¢t

L Lgo-wa'tk", Y6 dit an

the That  where  entored  the  slave Then  shesat ut
« f town litthe  girl fown
qapL lak", Niuk*é hétk"s mksL gra'tgd,
the end the fire Then stoond the wife " man
of of
gouL Lé k- 0kL hiin. Nikot genn Lgo-wa'tk",
whiy the bmek " Then she gave the  slave girl
thok of wlmon 10 eut ittle
Nek“e  offgeit  go'ut.  Nek”e hitk"t.  Nok”é  ha'ts'Tksem
Then not she w0 Then she Then ONeC IO
1 stood,
huX  ksaXt. Nk huX a haX k7@l hwilp,
again she went Then agnin in ngain one ot
ot
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entered another house, and again sat down near the fire. The wife of
the owner rose and gave her the backs of salmon to eat, but she did
not accept them.  She left the house.  She did so in every house.
The friend of the chief's son who had gone out re-entered and said
to the prince, **A little slave girl is coming along the street.” Then
his friends spoke: *Why don’t you marry her when she comes in
here” When she came near the chief's house, they took a mat and
spread it in the rear of the house. The prince sat down on it.  Then
the little slave girl entered. Her head was very large, She was not
at all clean.  One of the prinee’s friends said, **Sit down over here.”
Then the little slave girl walked to the rear of the house and sat down
by the side of the prince.  His friends started u large fire.  Her hands,

Nik“é huX dt an qgapr lak'. Nek'é huX  hétk'n nak st

Then again  she st at the end 3 Then ngnin stood
down of fire «
gat, Nek'et huX  geént . k7ok. Nek©e af'grit gdipt

the Then wgain she guve « Imek Then not she e it
man her 1o eat

Nek“é  ha'tsTksem  ksaXt,  Txané'tk't. huwilp  hwil hwi'lt,

Then Onee mMore she went All houses she did so
ont

Nek“e  ksaXe k7l geat,  ansigp'@nsk'n rgd'unk'n

Then e went ont ong man, a friend of the son of

sem'i’geit. Nek”é  ha'ts'fkesem huX  ts'nt. Nok”8  a'lg-ixc

the chief Then onee more ngain  he entered Then he spoke

aL  rgo-wi'lk siuk": “Sisfsag'ap-yukn  rgo-wa'tk".”  Nik-@
0 the prince On the street is n  slave girl Then
little coming it
al'wlg-ixr  an-sepsiep’ensk'n.  rgo-wilksink".  Tgont  hd'det:
spoke the friends of the prince This they said
" Tittle
“Ha'ol Am me dem na'kesgd, atse a  dots’'@'nt.” Noko ot

“Ah! Good  you  (fut,) marry her when (perf.)  wlso she enters Then

go'uder squnaa. K76t ba'vdet ar gali'n, Nok'e ledi'n  1go-
they took & mat Then theysprend ot rear of Then  on st the
house little

it
wi'lk'sfek" Iet. Nok'é a'dikesk'n rgo-wa'tk". Nik”é ts'ént.
prince on it Then cnme the slave girl Then she
little entered
Qa-la'f. rgo-t'em-'&'st:  ni'gi sakesk't. Nik'¢  algixt kil
Aklarge  her head not clean Then spoke one
axthat  little
an-si'Ep'Ensk'L rgo-wi'lksik®: ** Hwagait-g'@'®é dem  hwil d'an.”
friend of the prinee Over there s (fut where  vou sit
little down
Nik”é  gimé-id'n  rgo-wa'tk". Nik”e dit an  std'0k'sn  prgo
Then orenr went  the  slave Then  shesat ot the side of the
of e little wirl down little

wi'lksfek®. Nek”é yukt se-me’nt an-sipsi'ep’ensk't lak". Nik-é

prince. Then hegan  to  bum the friends fire. Then
make

wi-me'nr  lak". Txan@’tk"n an'o'nt qann gasisa’it qann vLipra‘nt

much burnt s
i

e Al her hands and her feet and her body
re.,
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her feet, and her whole body were covered with seabs,  The prinee’s
friends saw it. Then the chicftainess rose. She took some dry
salmon, roasted it at the fire, and when it was done she broke it to
pieces and put it into a dish, which she placed hefore the hoy and the
little slave girl. Then they ate.  When the dish was empty, one of
the friends stepped up to them, intending to take the dish.  Then the
little slave girl took one large scab from her hody and put it into the
dish.  She said, ** Place it in front of the chief.” One of the men
did so. The great chief looked at it.  Behold, it was a large abalone
shell.  Then the chief was very glad.

The chieftainess took another dish, and she put into it erab apples
mixed with grease.  Another man placed it in front of the prince and

hwil tq'al-hwa'n ama'lk"  at  gei'an an-sepsi'ep’Ensk‘n

where against  were senbw they saw it the friends of

rgo-wi'lk sfek”.  Nok'e  hotk"n  sigtidemna’q. Nok“ot goun

the prinee Then stood the chieftaines Then she Sk
lttle

gwa'lgwa hin, Nik“ét mert an lax-ts'i'n lak". Nok”é a'nukst.

dry salmon Then she ronsted  at on  edge of fire Then was done

it
Nek“et xtsd'elt. Nok“ét 16-dé’xt  an tsSEmetsa’ke. Nekee

Then she Then in she put "t in dish. Then
w0 it
sghit an guesit’ XL pgd'uk't  gann Lgo-wa'tk",  Nik*é
she lnid nt front of her son and the slave girl Then
it little

txit'xk'detg ¢, Nik“ét lo-dza’vder.  ts'ak.  Nok”é  hagun-ii'n

they ate Then in they ate all dish Then toward went
k7l ansiep’Ensk't  dem tan go'un tsfake. Noket
one his friend fut,) who ook u dish Then

gidi-go'urn,  rgo-wa'tk®,  Nik“¢  si-gouder k7@l wiama'lk",

right she ook the slave girl Then offt  she took one big  seal
there it Htle
Tgon hwil tg'al-d'@w't. Nok“ét 1o-sgi't an t'Em-tsa’k.. Nok-'s
This where  against it was, Then in she lnid nt in the dish Then
it

wlgixe pgo-wa'tk": *Qa-sit’ Xn sem'@’g it me hwil sgiit.” Nik'@

said the slave girl “In front of the chief you  where  lay it Then
e

hwil, k7l gat. Nok”'dt ga'an wissem'i'geit. Gwind'der,
did so one person Then saw it the chief Behold,
great

wi-beli'. Nik”é  sem-lo-i'mr @0 sem'd’g it
Then very in good heart the ehief,

huX go'ur  sigidemma’q  ts'ake.  Nok“et  lo-gann

Then again took the chieftainess n dish Then in she put

ra'ix ot Nek“et huX  sgiin k7l gt oan qaesi’Xo
crab apple  in it Then ngnin laid it one person At
and grease

front of
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the little slave girl.  (Inolden times the people used to call this > slave
wife. When they had eaten, she took off another seab, and, hehold,
there was a large abalone shell.  That is what was on her body,  She
placed it in the dish, and then she said, ** Place it hefore the chief
tainess.” A man did so, Then the chief and the chieftainess and the

prince were very glad when they knew that she was not a slave, as
the prinee’s friend had said,

Now they finished eating. In the evening a woman came to the
house and pushed aside the door.  She stood in the doorway and said,

“Did not She-who-has-a-labret-on-one-side enter this house?” One
of the prince’s friends said, ** Come in, come in!  She has married the
chief's son.™  The woman replied, ** Indeed, my dear, then take good

rgo-wi'lk stk qant  pgo-wa'tk'. (NL  su-hwa'tern  wapen-griga't
X That wnde 1 ol

the prin
Bittle o
atL oa'ksem watk") Nek'd o huXt  lo-dza'vden  tsaks gam

R The

rgo-wi'lk stk Nk -6t huX si-go'uden k¢l wi-held’,
the prine Ther 1 ft she put ' haliotis
little ~l

Nene'n. tqal-hwa'nt  an LeEpra’nt Nek“ot huX  losgei't w

That ninst we [ T he
ts'em-tsa'k . Nk tgon  hé rgo-wa'tk"s  Qu-sit’ X
) dish Thet this saidd the slave gir Front of

A
sigiidemna’q  nerne’  me  hwil  sgeit.”  Noek?® hwil kdh
the chieftuines there o whe t Then tid

Nek”e sem-lo-i'mi g6

sEm'i'git qann sigtidemma’y
rh ol B ' ’

qant rgo-wi'lk stk e nigcit hwili'xedet  nf'gridi - wa'tk™

and 1 prin Ve not hey kne ot @ slave
littl

sgost  dié-hi'de  an-sipsi'ep’ensk"t. pgo-wi'lk ik,

that  on sid the friends of prince

thelr part

Neke 1 qi'ddern  txd'xk"detg

nek'e a vu'ksa,  nikee

Ther when Wi they ate ' whe w hen
finished evening

a'dTkesk"n hana'q w gea'leq. NPgei t8%6nt, game-k in-n6'6de
cnme  worms to tside Not asid

a'dz'ep. Nok“e  t'elem-h#'tk"t.  Nok-'e

T s

the door Then int Then Ne ) 1
Kir-hi'tgum  '@'semq  an ts'Em-hwilba’ ™ Npk=e  a'lgeixi
On-one standing Inbret t in honse Then sporke
side
k7flL  an-si'ep’Ensk't.  ngo-wi'lkesfek®: ©Ts%en  se! Tsén  op!
one friend of the prince Come Come
little in! n
Nak'sk"r.  pgo'unk'n  sem'd'git.” “A, net,  anxa’E: tse
She married the son of the chief Oh yes my denr
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care of her,” Thus said the woman who was standing in the door-
way. She continued, ** My people will come to visit the chief’s son
to give food to him. They will bring much food—hoxes of grease,
boxes of crabapples mixed with grease, boxes of cranberries, soap-
berries, and dried meat, and much fat.”

It grew dark. Early the next morning there was a fog on the
river. Then many canoes that were full of boxes approached. One
canoe was full of boxes of erab apples, one was full of berries, another
one full of soapberries, another one full of meat, still another
one full of fat, and two canoes were full of elk skins, marten skins,
and copper plates, They put them into the house of the chief,

1 K'opE-ama-ga'adese Nok”d a'lgixn hana'q t'Elem-ha'tk tg-é,
alittle  well  look out for her. Then said the into she stood
womian

(34

e ts'i'bé,  dem  tan
(fut who

Tgon.  h#'tgd:  “Dem  a'diks

This she sald (Fut,) come

B3

gonn Lgo'uk'n sem'd’geit an wi-h#ldem ande-t'@'lx*

.(““i the son of the chief at much box of grease
4 qant. ande-taix  qant  ande-temé’et  qant  hwil  16-d6'x1
and box crabapple  and hox (a red wnd where  in  wre
of and grease of berry)
5 ma'e qant hwil 10dd’xn s qann gwa'lgwa  smax'. Nik“e
berries and where in  are sonp- and dry ment, Then
berries
6 sem-wi-he'l.  hix-.”
very  much far
T Nek'e yu'ksa,  nuk”e sem-hd'ruk.  Nok?eé o osgein i@'n,
Then evening. then very morning Then there was fog.
8 Neke a'dikesk'n wichd'lder mmial.  Metk"n.  qami'éden
Then came many canoes. It was full one eanoe
9 mil  ar  hed'neq. huX  qami'éden mil;  metk"t

Ccanoe of boxes agnin one canoe CAnoe. it was full

ar, ande-rafx.  Niok”d  huX  qami'éden mil;  metk"t  an

of  box emb apples Then again one cano
of  and grease

11 hwil  16-dd'xe. ww'e. HuX  hwil.  huX k76l mil. HuX

where in  were herries, Also WaS %0 more one CAnOC. Also

huX  hwil.  huX

1

canoe; it was full of

12 metk"t an  hwil  16-dé'xn s

it was full of where in  were o - Then nlso WHS 0 more
berries.
13 k76, metk"t an smax'., Nk huX  metk'tn.  huX  k7élt
one itwasfull of ment Then ulso full nlso one

14 a hix.  Nik”d  qalbi’élk"s. mmal  hwil  mitme'tk"n  Lid'n

of fnt Then WO Canoes CAanoes where full elks

—_

5 qant txané’tk'n  bhat' qann  haya'tsk®.  Nik“®  metk't  hwilpn
and all marten  and copper Then was full  the h‘nuae
o
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which was entirvely filled by the goods.
tainess were very glad.

Now the prince was a great chief. The name of She-who-has-a-
labret-on-one-side’s mother was Evening Sky. She was a super-
natural being. Nobody could see her. Her people lived far away
from all other people on the other side. They were not Indians;
therefore, they had much wealth and much food. Now the prince
invited the people in. Then they came, and his father's house was
filled with them. Crab apples and grease were given them to eat, and
various berries and meat and fat. When they finished eating, they
brought out soapberries.  After the feast, on the next day, the peo-
ple were again invited in.  Then the prince put into the middle of the

Then the chief and the chief-

sem'dgit an o teElem-diidet. Nk sem-lo-d'mi  git’dtu
the chief at into they put it Then very in good heart
qant sigtidemna’q.
the ehief and the chieftainess.
Nek'e o wit'@'s. hwil  sem'i'giitn. rgo-wi'lk sink®.
Then pert.) great being chief the prince
little
HuXdza'n  hwar,  ndxs  K-ar-hi'tgum  q'@semq.  Naxnd'qg'd;
Evening sky was the the Onone standing labret She was n super.
name of  mother of e natum| being;
nigeidet  ga'an gt Qaldd’n déts'w'pt;  offgeidi alo-giga't;
not seeshier  wperson.  Alone on  on their her not
other side part people;
net.  qan  wi-hi'lden  ligti-hwi'ltgd  qant.  wi-h&lder,  wund'x,
hercfor many her goods and much food
Nk -6t wi'oL rgo-wi'lk sitk"  hwil dzaxdzd'q. Nuk“é
Then invited the princ the people Then
little
ad'W’d'Tkesk"t.  Nok'¢ metk"t.  hwilps negud'ddet arn wi-hé'ldem
they came Then was full the hotse his father of many
goat.  Nok“8t  txd'gandetged  ndfixn gea'tktged gann ma'e
Then they fed them crmb apple food in and berries
and - fo
Lwa'iksk"tgd  qunn osmaxcn o gea'tktgd qann hixe.  Nik“@
mixed and meat their food in the and fat Then
o qi'dden wafix  qann oma'e gant smaxc gant hixe,  nok?
when they crab and bwerries und ment and fat then
finishied  and gre
dé-da-a'd'Tk sk"r. 3 o q@'6den  wuni'x’,  nik?e
also  they hrought soap when  they finished the food then
wrrie
huX @'dik-sk'n  mesi'x. Nek'6t huX  wd'dr  gat. Niok'e
agnin came daylight Then ngnin he the Then
invited  poople.
huX  t&'elem-qi'dder. goat. Nek”'d Cem-d@'n id'n qanu
agnin into had gone the Then 1o the he elks and
peopl middle put
B. A. E., BuLn. 27—0»—13
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house elk skins, copper plates, slaves, and canoes, which he was
going to use in the potlateh, He distributed them among the people.
After he had finished, the people went back and returned to their
own towns. He did so for many days. He gave many potlatches,
Then he came to be a great chief. Then he married again. He had
two wives. (In former times they called this *‘one wife on edch
gide.”)

Then the prince started in his canoe to visit the town Chilkat.!
The elks come from this place. The inlanders kill them. The prince
intended to buy elk skins for copper plates and seal meat. Now he
arrived at Chilkat. Then he bought elk skins, and he took another wife.

Now She-who-has-a-labret-on-one-side was left hehind.  The prince
had a brother who was very awkward, The prince went to Chilkat

haya'tsk® qanr vici'ngeit am-yu'kt qan  hwilt  qant  mmal

copper und slaves used in therefore and Canoes.
potlateh
Niks ksaX-g ini’mt aL txand'tk"n gt Nuk“e
Then out he gave w0 all the Then
them people
Lésk"t. Nik?8  sakesk'n  hwil-dzaxdzd'q. Hé'lyaltk"  an
he Then left the people They returned w0
finished.
lep-qal-ts'ipts'a’pdetg-é.  Nuk”é ra  wi-he'l.  sar.  hwi'ldetgd,
own their towns. Then  (perf)  many days  they did so.
Nik?é 1a wi-h#'l  yukn rgo-wilk-sfnk". Nik”¢ ra wi-t'd'sn
Then (perf.) many potiatches  the prince. Then (perf.)  he wasa
made little great
sem’’g it.  Nok”é si-gd'n, mk”é huX nak'st. 1a bagadi'ln
chief. Then after o then agin he (Perl)  two
while, married
nak'st. Nu su-hwa'den gi-k'o'n an lix-hwa'nemok®.
his That made name long ago of on each sitting.
wives, J
Nik“é  sisgi'tk"t  rgo-wi'lksink” at 6L ki qal-ts'a’p.
Then started by the prince w0 go to town.
Canoe little
Tsigi't  hwan  qalt'a’pgé.  Kosax  ni'de wil  ba'k"L
Chilkat the the town. Only th where come
name of from
Lid'ng ¢,  Tsetsi'utk®det  tan  ia'tst  vid'ng¢.  Nene'n.  dem
elks. The inlanders are who Kkill clks Thatis  (fut)
g k'L rgo-wllksiik” vid'm an haya'tsk® qanr @1ix.  Nokot
buys the prince elks  for copper and wenls, Then he
hwar, Tsinga't.  Nok?6t  ge'ekt  vid'n,  Siesa’k'si. ma’gant,
found Chilkat Then he hought wlks. A wife he took
Hew
K%  gina-dd'n K in-hi'tgum '@ semq. Nek'e  d'in
Then behind  re On-one- standing lahret Then there
mained stde. was
wak't,  rgo-wilkesick"  wi-d'yit,  wi-dol-goa'tk”, ta  hél
the brother the prince awkward, " fm man when much
of little great proper

VThe narmtor maintained that this was & place inland near the headwaters of Nuss river.
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very often. Then She-who-has-a-labret-on-one-side said to the awk-
ward man, “You shall go to Chilkat too.” The awkward man
answered, 1 have nothing to sell.” Then She-who-has-a-labret-on-
one-side said, ** 1 will give you something that you may sell there.
Take red paint along.”  Thus spoke She-who-has-a-labret-on-one-side
to the awkward man.  ** You shall buy weasel skins for the little
box full of red paint, but don’t let your brother see it when you arrive
there.  When you arrive at Chilkat, walk about, and when you see
the young women, then put your finger into the red paint and put it
on their faces.”  He did so.  When all the young men and the young
women saw it, they were anxious to buy it, and they asked him, **1s
it expensive ™ And they asked the great awkward man, ** What do

hwilt,  1go-wilk-sik", at qi'6n  Tsingi't.  Nok'e  a'lgixs
aid the prinee he went Chilkat Then spoks
little

K i-hi'tgum  '&semq wi-dola-ga'tgum  gat:  * Am

On-one-  standing lnbret t person man Good
reat proper
dem  dé-ma'xgunist.,” Nok'e ddlemexk'n. wi-dola-goa'tgum  goat:
(fut.) on you go In canoe Then replied the im pemson man:
your part Kront proper

SAqdE anavA'tedist,” Nike® aflgixs KoG-hit‘tgum ' semq:
“Without | my trade Ther wadd Om-one standing Inbret

“Dem geini'méen dem an-wit'Uenist.  Mes-i‘ust, nwner. dem an-
“(Pat I give fut your trude Red  paint that fut

wil't'enist:”  di'yas  K7iv-hit'tgum '@ semqg  arn wi-dola-ga'tgum

your trade thussald  Oncone: standing labret o the im person
s wr

1 grent p
Mi'k sir

grat. “rgoxhiist  hwil  16-1

k't metk" an mes-a‘ust,

man \ box  where In full of  red  paint Wonse
e
tse  di-gdegun. GOl me  tse gun-graadet an owa'gin. Tse
on  you bu Donot  you make  sew it to your
your part show it hrother
da i k“'wtsgun an Tsinga't, me tse k¢ K'ur-id’én dem
When  you land at Chilkat vou then  whout ko fut.)

ga'an  hwil  Kue-don  gaima’qsem hi‘nagq me  tse k@

you sev whar about o ng womer vou then

me 10k ®tselt,. Nok'e tgon tsSw'ElL gaima’sem hana'q, e

you in  put finger Thet thi the fuee of young womun then

me dem  hwil  tg'al-ditelt,”  Nok'e  hwilt,  Noke'et gea'an

you  will belng  mgwinst  put it Then he did Then aw it

txand’tk"t.  sflgnima’qsit  qann txandtkn hi‘mag. Nik©@

youth und all the women Thet

sEm-abaxba'gusk detg ¢, Nok'ét g@dexdéin wi-gra'tgé: “Neéhi
much they were troubled, Then they asked the mun Is it

wi-t"osda " Nek“d o wlgixr wisgea'tged:r 2 Witw CAgo'n
Kreat Then sl the man Great” * What
great

-1
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vou want m exchange?”  He replied, ** 1 want weasels.” Then the
men and the women brought weasel skins, and the awkward man
hought them. He had a whole hox full of weasel skins. Then he
had sold all his red paint.

When the prince saw him, he made fun of his own brother.  Then
they returned, and arvived at their own town. In the evening She-
who-has-a-labret-on-one-side questioned the awkward man, her
brother-in-law, and he showed her what he had purchased. ly
the next morning She-who-has-a-labret-on-one-side said to the awk-
ward man, ** Go to the place where the water runs down. I shall go
to meet you there.”  She intended to leave her hushand, beeause he
did not take her along when he went to Chilkat. Therefore she was

dem  dogeegunist Nk e haX algixn wisga't: SMPkesin
doyou om0 buy? Then  again waid the  man - Wensels
WAL your part wreat

dé-husa’gad.” ddqr. hana'q  1a

onmy 1 want" Then took the
part . woman of men =
wik'n wi-ga'tgd, wisl'in rgo-xbe’ist,  hwil  metk"r.  miksi'L,
hought  the  man a thus  litle  box being  full of wensels
great large
Nekd  qi'dden mes-i'ust,
Then it was the  puint
finished red
Nek ot gaan rgo-wllkesfuk'.  Nok'd  ansgwa'tk"t 120t
Then waw it the prinee Then he made fun of him
little
lep-wa'k'n rgo-wilkesick"  an widlep-wa'ketged.  Nik'e  1a
the  hrother the prinee of  great his  brother Then  (perl)
own - of litthe awn
lo-ya'ltk*det.  Nik”d k- a'tskdét  an leprtsa’pdet. Nok'é i
they returned Then they landed  at own  their town pert.)
nik ei'dexs K an-hi'tgum  q'#semqg wisga'tgd,
evening then neked Onone- standing: labret the man
wren
wak'n,  na'kestged, Nek 6t gun-gaadern  wisga't  gahi'in
the her husband Then showed the man how
brother of Kreat
slsitgd, Nok'd sem-hi'uk,  nik wilgixs  Kin-h
what he Then very ly then wid  Onone standing
hind hought shde
g'®semg an o wi-doli-ga'tgum geat: < AdY, i@ @0 an hwil
Inhret o the im persn man Go g0t where

wrent proper
ingu-ba'xr ak's: dem dimée an oawa'an” o 16-hd'n gif'ots

down  runs water fut.) Ieo 0 your Perf.) in said the
proximity heart of

K a-hi‘tgum  '@semqg,  demt K'ta’qsin. nakest oan hwdl
On-one stunding Inbret (fur wanted to her hecntis
she Tenve hushand
ni'gidét  Kur-ma'gant at hwil  gagd’on Tsiugi't. Niene'n. qan
not about  he took her o where  hewent to Chilkat Therefore

) Canoe




BOAS) TSIMSHIAN TEXTS 197

ashamed.  She took the awkward man and washed him in order to
purify him. Then she intended to marry him.  She was going to
leave the prince who had first marvied her.  Then the awkward man
went out, as She-who-has-a-labret-on-one-side had told him.  He
went to the place where the water was running down, and he stayed
in the water for a long time.  Then She-who-has-u-labret-on-one
side came.  There were four deep water holes in the ereck.  She
washed him in the first hole, then in the second one, in the third one,
and in the fourth one.  Then his skin was very clean
beautiful man,  After he was puritied, he married She-who-has-a
labret-on-one-side.  Then her mother, the Evening Sky, came again,

and he heeame a

dzfigs K a-hi‘tgum ' ®semg: ot gan gon wi-dola-ga'tgum
standing ahret therefon she the im uerson
ok et proper

whs
ashnmed

gat an demt idOkest, Nea dem o sa'keskUtged, nn dem ket

man o fut wash him.  When fut e was clean fut then

nak sk"t. Dem ha'ut’ens Koan-hi'tgum '@ semq ngo-wilkesink®,
she mnrrices Fat she leave Onone- standing Inhret
Wi e

the prines
Hithe

o tan kesqfgam vakesk't. Nok o owa di@n wisdolasgea'tgum
firsd [}

(pert.) who t o murried Thet perfy went  the  im peran
her great proper

¢ Hwilt  an-hé's K ac-hi'tgum ' @semg. Nok'e @i'dt
man He did what said On-om standing labiret Then e
sl went

an  hwil s ks, Nok*e 1ogdm-d'i't. i nak"™
o where down water Then o hesat. When  long

river

dit,  neke @'diikesk"s K ar-hii'tgum ' @'semq. Nik®
he st then cRme Onone stundding lnbret Then

txalpxr,  hwilt  geisi-lo-wi'wog e ak's  lo-ipra’p. Neke
four when down in he dug water in o deep. Then

i00ksL  and'st wi-ga't  an kU6l tEmea’kes. Nkt
she the skin of the  man in one in waler, Then

washed groat
huX  10gdm-qi'or.  haX  k7@élt.  Noek”e  huXt  1o-la'gsk"t.
agnin into e nignin ne Then nwin in she

went washed him

Nek“dt  huX g6 huX  K7#lt. Nek'ot huX lo-la'qsk"t

Then wenin he aain one Then wealn  in she

went washed him

o gulialt,. Nek“et o bhuX o logd'dn kCElt. Nek“et o haX

o thind Then wowin I e e Then nkain

e went

1o-da'qekt. Txa'lpxgse.  Nek”¢ semesa'ksk'n ma ani'st,

Four Then really  clean was his skin

n shw
washed him

6 wdikesk'n hwil o sem-k”

‘mr wisga'tged, Nik'ot

Then enme v very  ex wood the  man Then
noun) ceedingly wront
nakosk's  Koap-hi'tgum ' @semqg o oan i semesa’kesk't. Nokee
he married Onone standing: labret when  very he was clean, Then
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bringing many elks, copper plates, canoes, slaves, and much food.
Then the great awkward man invited all the tribes, intending to
give a potlatch. Then he did so. Then the former husband of
She-who-has-a-labret-on-one-side was ashamed hecause the awkward
man was going to give a potlatch. He was no longer awkward,
because he had been purified, because She-who-has-a-labret-on-one-
side had washed him.

Now the tribes came. Then they ate all the food. The day after
they finished eating, all the tribes went into his house. They put
the elks, the copper plates, slaves, and canoes in the middle of the
house.  Then the great awkward man, the hushand of She-who-has-a-
labret-on-one-side, came. He wore a blanket made of weasel skins

1 hi'ts'Tk'sem huX i'dl K sem-huXdza'n, nOxs
ance more again came woman  evening sky the
mother of
2 K av-hit'tgum  '@semq.  HuX  de-i'dTkesk'n wi-h#'lden vid’'n
On-one- standing lubret Also she o come many elks
side cansed
3 qanr.  haya'tsk®  qann mil  qann didd'ngit qann wi-hd’ldem
and copper and  canoes  and slaves and much
4 wunii'’x.  Nok”é  wdor  wi-dola-ga'tgum  geat, txand’'tk"L
food Then he in the im person man, all
vited great proper
5 hwil  dzaxdzd’q  dem  yuk.  Nek'®  hwilt.  Nok”d  dziqu
tribes for A pot Then he did Then Was
Intch . ashamed
6 14 nak's  Keachi'tgum  '@semqg.  an hwil 1a dem  yukn
the husband of On-one- standing Iabret hecanse (perf.)  (fut,) RAVe R
past side potlateh
T wi-dola-ga'tgum  gat. i nigd buX  dé-dola-ga'tk"t an hwil
the  im person man, (Perl.)  not more  also im man because
Krent proper proper
8 i sem-sa'k at  hwil  la'qsaans K ac-hi'tgum  '#semq.
perl.) very hewnsclean,  because washed i Onone. standing labret
sid
9 Nik“d @'dTkesk"n. hwil dzaxdzd’q. Nok'e  wi-he'ln  ge@'ipdet
Then came the tribes. Then many they ate it
10 txan@'tk"t.  wunit'x.  Nuk”é  a nésk'n txd'xk'détged, Nik+@
they
all the food Then finished eating Then
11 huX k"¢l s, 0o tCElem-qi'din txand’tk"n  hwil
aguin one day then into went all
12 dzaxdzd’q an teEm-hwlp. Nok“ot tem-d'i'rder  vid'n  qann
the tribes  into in the house Then toward they put elks and
middle
13 haya'tsk" qant cicing'it qant mmal. Nek”é a tUem-gi’'ddet,
copper und slaves and CANOeS. Then when  to the they were
middie  gone,
14 ke a'dikesk"s  wi-dola-g-a'tgum  grat, nak's K- ar-hi'tgum
then came the  im person man, the hus:  On-one-  standing-
great proper band of »
15 q'®semqg. Gwismikesin  galid'it, Lé-hwa'n. li'Et,

labret Blanket  wensel he had on were hatiotis on it
on M
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set with abalone shells.  He used a weasel hat.  Then he entered and
stood in front of the elk skins, Then they sang. After they had
finished singing, they stopped, and he gave away abalone shells, cop
per plates, elks, slaves, and canoes. Then the tribes were glad, and
the awkward man had become a great chief.

Nek“6t hixn qaidem mik'sf. Noek'é  ts'ént.  Nok©é  hatk"t
Then h u hat of weasels Then he Then  hestood
usedd entered
an qa-gi'kestn hwil doxn vid'n, Nok”é  1@mix dét. e 1ésk'n
at in fromt of where WeT the Then they sang When they
elks finished
&' mix-det, nk”¢  ha'widotgd, Nik'e  tsii'eqdét  beld’  qany
singing then ey stopped. Then he gave [ s and
way shells
hiya'tsk®  qant  uid'n  qann  cici’ngtit  qann mmail. Ny
Copper and elk and slaves and  canoes Then
l-am'i'mr qugf'dder. hwil  dzaxdzd’'q  hwil wit'@sn sem'i'gin
W good hearts were  the tribes belng & great chief

wi-dola-ga'tgum  gat,
the im person man
great proper




Tue Grizziy Brar

[Told by Moses]

There were four brothers, the sons of a great chief. Their mother
was a great chieftainess.  They lived in a large town,  In midwinter
the people had eaten all the winter provisions, and were starving.
The brothers were great hunters.  Now, the two eldest ones remem-
bered what they used to do, because they were starving. They were
hunters, and they went out together. The wife of the eldest one did
not accompany him. They went a long distance, and came to a house
where they stayed over night. In the morning the younger brother

Tue Grizzy Bear

Txilpxdi'l, ga'tgd, kil s&lgdt, nk'd k*fln 1o-an-id'dt.

Four men one the eldest, then one the t

Nek?’d  huX  k7iln  tsuwingeit. Nik“e  k*flL  wisem'i'git

Then also one the youngest. Then one great chief

negui'ddetg ., Nok”e kil nd'xdetg:d, wi-na'k'st sem'd’g-it.
their father. Then one their mother the wife of the chief
great
Wi-t'@st,  qal-ts'a’pdetg d. Hwit'i! 1a  se'lukn mi'dem, nk's
Lage was their town Well! When llllnl-nlhl the winter, then
die of

qatqi’ddet  g@ipL  txane'tk'n  qal-ts'a’pged.  Nik'd  ago’  tse
was finished the food the whole people. Then what  (dubi
tative)
g@ipdet.  Guix--dzagu'sk"t.  k”*¥ltgd.  Nek“s  huX  hwil.
they eat A hunter was one Then ngain he was
tsuwi'ng-it.  Nuk“ét am-gi'ddetr. e hwil  huwildetgé, nia
the youngest one Then they remembered what they used to do e
aqr-g-@ipdet. K& 1d'6detr, bagade'ln guix -qa-in'tsgut. Nik
no food Then  they went the two hunters Then (perf.)

wi-t'@sL s@'lgiit. Nenen  sté'ldet.  Ni'gddi - stéln  sé'lgitn
great the eldest Then they went Not went g
in company with him

nak'st, q'am-k”d'l.  hoks aL wak'k't. K*& 1d0det. Nak'n
wife, only one hix Then they went Long
hrothers.

hwil  1o'ddet, k&t hwa'dér  hwilp. Nikd lo-dzd'qdet lit.
where they went, then they found & house. Then in they stayed  in it
200
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rose. He had two powerful dogs. He started, carrying his lance.
He put on his snowshoes and went.  He came to the foot of a moun-
tain. He climbed it, and when he was halfway up the mountain he
heard the voice of his dog up above. He could not climb any higher
because there was a glacier. Then he took his little stone ax and
chopped steps in the glacier. Thus he came to the foot of a ridge
on which a tree was standing.  There his dogs were barking. When
he came near, he saw a large Grizzly Bear and two large cubs in a hole
under the tree.  As soon as he went near, the Grizzly Bear stretched
out her arms and pulled the man into her den.  She killed him.  Then
his brothers had lost him.

Hé'tuk  nk”d haldem-ba'xt tsuwingit. Tepxi'n.  as'o'st,
In the then rose the younger Two were his
morning dogs
semgal  haguli'qr as'o’s, Nik'® i@dn ga'tged. Yu'kden  gan,
very powerful dogs Then went the man Hecarried  n
stick
Lé-di'n to'otsk" lat.  Nok”ét  hax:hi'x't.  wax.  Nok©e  i@'ét,
On  was knife on it Then he put on . Then hie
went
Nik“ét  hwar  depr  sqane’st.  Npk*'¢  hax- . tat  hwar
Then he reached foot of # mountain Then up he When reached
the went he
@ si'lukt, mk”é  naxma’n.  am-hé'n osoan lax-ba’. Ko
the then he heard the voice of the ut
middle dog
aqr-hagun-yo'xk*t.  Di‘un sqand'stgd. Npk-at

not toward  he could Toe was the mountain Then he

13
daxwe'nsem  166p.  Nik“ot  tsagn-hisin‘tsn.  di'un  sqund'stgd,
ax stone Then neross  he chopped t the mountain
e of

Nek“ét hwar K'o'uk't hwil d'ep-hd'tkn.  gan.  Newne’r.  hwil

Then its tail where  down  stood That where

he
e nl}'lu A (foot of a ridge
bahii't. os. Nik”é  haguna'quk't. Gwina'dén, t'Em-dzi'dz ks

the the Then toward he Behold, in the ground
noise of  dog. renched

hwil 1o-d"i's. wi-lig '@ Ensk t'Epxi‘ty kgt La

where in was “ grizzly bear two cubs per.
great

sEm-UOst'@st. Nek?e hagun-ii'én geat  an hwil  t'slem-nd’ot,

very nrge Then toward  went the 0 when into hole
man

Nek“é  kesiona’k"st  sem-ts'Elem-go'den geat, Nik“6t  gon
Then out she very inte  she took the Then took
stretehed man him

Wkengdt. Nik”ot dza'k"det. N&'OL  ga'tg'd. Nok'd  gwi'disin
the cubs. Then they killed Dead the man Then lost him
wak k"t.

his
brothers.
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After two days, when he did not return, the next brother rose. He
also had two dogs. He started, carrying his lance. He came to the
same place where his brother had been.  The dogs ran up the moun-
tain, and he came to the steps that his brother had chopped in the
glacier. He climbed up, and he also came to the Grizzly Bear. She
took him into her den, and the cubs killed him. He and his two
dogs were dead. In this way another hrother was lost.

Ounly one remained. He was a very awkward man. He also rose
and started early in the morning. He carried his lance, and his two
dogs accompanied him.  He put on his snowshoes and went up the
mountain on the same trail that his brothers had taken. Now he

o g lp'ell sa quenigurn gwitk"t, nek ' huX  haldem-ba'xn

When two duys  how long he was then nguin rose
lost

2 huX k"l wak't. HuX tepxi'tn  as'o’st.  Hé'wuk, nk”@
again one brother Also wo dog. In the then
morning
huX @8, HuX tepxi'tn as'o’st. HuX yu'kder  gan  hwil
also 0 two dogs Also he carried  a being
g stick
lodd'. o Nk huX  i@ét. rat huX hwan 1@
on o was u knife Then nlso 3 When also he what
it g found
hwa'vin wak't, k¢ huX bax-sa'k'sk"t as'o’s. Ha'ts'ek'sem
had found his then also up ran the Onee more
brother dogs.
huX hwa'dér. e hwil  hwiln  wa'ktgé,  Gwaat  hwil
wlso he found what done his
had brother.
T tsaga-his'in‘tsk"t Lé di'ur, sqand’stg é, Nuk-'é huX
actoss  was chopped the fee of the mountain Then again

He saw where

bagun-a’'quk®t.  Nig? nak® hwilt, k76t huX ts'elem-go'ut.
toward he got Not long he did then also into she took
0, him,
Nek“e  huX  dzak'n  uikerngei't. K* huX nd'6t qant
Then ngain killed the cubs. Then agnin he was and
him dead

tepxi't, as'o’st. K¢ huX gwi'disin k”fl.  wak't.

two dogs Then  again wis Tost one younger

brother,

1A q'am-k"d'ln miint sEm-wi-dula-ga'tk"t, nik'd

When only  one left n great im man, then
over very proper
2 dé-haldem-ba'xt,  Nek¢  de-iii'ét an hé'tuk  buX  de-t'mpxi‘tn
also he rose Then also  he in nlso with two
went morn

as’ huX de-yuw'kder gan. Lé-d'd'n t'otsk't 14'6t.  Nok“et

dogs also on he earried " On  was » knife om it Then he
his part stick
hax'hi'x'r.  nmax.  Nik”'®  huX  dé-bax-id'dt  an  lax-sqan
put on *now- Then agala  on up hewent fto o the
shoes, his pa monntain.
Hasp'a-lo-yd'xk"t 18 yoxk"n.  wak'k"t. Nik?é nexoa’'t.  hwil
Thesame in hewent  that  had gone his Then heheard  where
roud brothers,
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heard the dogs harking. He went near, and had just placed himself
in position when the great Grizzly Bear stretched out her arms, and the
great man fell into the den headlong.  Then he struck the Grizzly Bear
and his hand got into her valva.  Then she said to her cubs, ** My dear
ones, make the fire burn brightly, for your father ix cold.”  She felt
much ashamed beeause the man had struck her vulva, therefore she felt
kindly toward him, and did not kill him. She liked him. She said,
“1 will marry you.”™ And the bhig man agreed. Then the great
Grizzly Bear was very glad because the Indian had married her.
When he had stayed there many years and was lost to his people,
he said one day that he longed for his father and his mother, his
wife, his little hoy, and his little sister, and that he wished to go

tqu-wd'xe as'o’s. Nek'e dé-haguna'qukt. Nok”d  glaiche-yu'’kn 1

barked the Then also towand he Then just he  began
Ao renched
ama  h'tk"tst. Thke si-kesiona’k's wi-lig e ensk”,  Grits-ksqi'qn 2
well he placed Then  sud- out stretehed  the wrizzly benr Into first
himself denl her puws) gren

t'Em-q@'s1 ‘tgd. Nek”® hwila  ta'askt  tgon.  Sem- 3
the hend of the  mar Then thi he slapped  this Right
wrent

16-git'tgur, an'é'n wi-méne wi-lig”#enskgé,  Nik'é  a'lgixn 4

in he got his hand the vulva the grizzly bea Then sald
wreat  of  great
wi-lig"®ensk” an Wkengeits S Niat! Semese-me’nn la'gust, yukn 5
the grizzly bear to her eubs Very make burn the fire he
Krent Degins
xs-gunit’'qs  nEguld'dtsem.” Sem-dzi’qrn gt widlig?®ensk” t hwil 6
foels cold your father Much - the rt the grizzly bear hecatse
ushamed Kreat
lo-ba'qr. wisg'a't mént.  Newne't. qan wiama  goat noigdt huX 7
in felt the man her Therefore much good the not nlsor
wreat vilva man

dzak"t at hwil 1o-bhi'elt. Nitné't qan si'Went. Nek'e a'lgixn 8
she killed becuise i hefelt Therefore she liked Then aid

him him
wi-lig”@'Ensk®; “DeEm na'kskué n@’en.” Nok #t and'qr wi-ga'tgd, 9
the grizzly bear Fut 1 marry yon. Then ngreed  the man
grent great
Sem-lo-i'me g wichana’gam  lig”&ensk”  at hwil  naksk"s 10
Very in good heart  the  woman grizzly bear because he married

Kreat her

wi-alo-geiga't.  Noek”¢  qané-hwila  li'ndet. 11
the Indian Then nlways they Iny
Kreat down

1 bl k'on hwil  gwitk"n.  wiga'tgd. Nok'd  algiixn 12

When  many  years hedidso  hewnslot  the  man Then waid

Krew

wi-gra'tg d,  waiga'tk" as negud’ddet  qans ndxt qant nakest 18
the man lonesome for his father und and his wife
Rreat
qani, O-Lgo'uk™t  gqant rgd-gmxedit, hét  dem 14

and his oy and his sister. o he
little little said would
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home. The great Grizzly Bear agreed, and she said, ** 1 will accom-
pany you.” On the next morning they went down the mountain
and approached the town. Now the great man entered. The great
chief, his father, his mother, and his wife were erying. The man
entered and sat down. Then he said that his wife was standing out-
side. His little sister went to call her. She looked about for her
outside the village, and found the great Grizzly Bear. She ran into
the house erying, hecause she was much afraid. ‘A great ugly mon-
ster is standing outside.” Then the man, the great Grizzly Bear's
husband, went out himself. He called her into the house, and she
entered. Then she sat down on a mat that they had spread for her,
Her paws were very large, and the chief and his wife were scared.

na-ie’ét.  Nok”ot anf'qr. wi-lig"@'ensk":  **Dem né'en,”
outof go. Then agreed  the  grizzly bear “Shall you,"
woods Kreat 1

dé'ya  aL  wiga'tgd, Nk wa buX  h&wuk, nnk?®
thus she to the man. Then when ngaln morning, then
said Kreat

na-10'06det. Nk ba'k"dét  an  qaltsa’p. Nok'd  ts'enn

out of they went, Then they came from  to the town. Then entered
woods there

wi-gra't, Nik”'d  wi-y&'tk'n  wi-sem'i'geit, wi-nggud'ddet  qany
the man. Then cried
great

the chief, great  his father md
Kreat

néxt qant nak'st. Nik”é  ts'ént, k7¢ dWt.  Nok“6t maver,
his and hix Then he entered, then Then hetold,
mother wife

he#'tk"t. nak'st an gu'leq. K& k-

standing his wife  at outside. Then went out “lu; sister, (fut)
ttle

tan  s'Elem-wO'Or  nak'st.  Nik'e  Ku-giga@lt  an ga'leq.
who into called his wife. Then about  she looked at outside.
for her
Sem-hwa'fr rgo-tk@'1k" hwil hée'tk"n wi-lig”# Ensk"
Indeed  she the child where stood the grizaly bear
found little great

sEm-ts'Elem-ba’'xt ar  wi-amb®t an  ayawd'tk"t an  wi-y@'tk"t,
very into  she ran shouting and cerying and erying,

aL  qasqi'n  xbétsa’Xt:  “Wit'®sL  hwil  s@'lukt, hohohoho!
at much niraid: “Great being ugly, hohoho!

wi-sfia'k®  16-w@'ltk".”  Nik”e lep-ksa’Xn  ga'tgd, lepna'kesn
great monster,” Then himself  went the man, her  husband
out own

wi-lig'®'ensk®.  Nik“&  hét  t'Elem-wd'6t.  Nik”e  lep-ts'd'nt.

the  grizzly bear. Then he into  he invited Then self she

great said her. entered.

Niek?e  din widlig"@ensk" an hwil  ba'Len  sqa'ma. Qa-li'in

Then ullwml the  grizzly bear at where  wasspread amat.  That large

down  gre

wud'ax-k“¢la'at. Hi semgal xpéts'@Xn sem'@'git qann  nak-st.

lIu-r Puwe, Much was scared the chief and his wife,
arge
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Then they ate salmon, and she also ate; and they gave her a dish
filled with crab apple mixed with grease, and she ate it.  The people
were much astonished.

After a while the great Grizzly Bear said to her hushand, ** Give me
your child; 1 wish to see it.” Then the man took the child, because
the great Grizzly Bear wanted to have it.  He gave it to her, and the
child did not ery.

Another day the Bear said, “Call your wife.” Then the woman
came, the first wife of the man., She entered and sat down next to
the man, her own husband.,  Later he had married the Grizzly Bear.
His one wife was the Bear, the other was a woman of his own tribe.
The woman only had a child. The Grizzly Bear had no children. But

Nik?#t  x-hi'ndit.  Nek'8t  gdpr  wi-lig’ Nikat
Then they ate  salmon. Then ate it the grizzly bear. Then
great
lo-d''r a'ix an ts'em-tsw’k. K76t huX  sgét. Nok'ot huX
in put  embay
and gr
grept. wi-lig7#ensk”.  Semgal  16-sani'Lgur.  qal-ts'a’p  hwi'ltg-é.
ate the  grizzly bear Very astonished was  the town  what he did
grent
Nik'¢ ra si-gd'n, nik?d  a'lgixn wilig?®@ensk® an
Then  when lateron then sald the  grizzly bear to
grent

In  insideof  dish Then again it lay in it Then ninin

hushand:

)

“AdS, go'un rgdurgun,”  dd'ya an makst: YDemo ga'ad)’
“Ad, tuke your child,” thus she 0 her “win 1 wee it
sauld hushand

Neké di'uen k7@l gat tan Lgo-tk k", Nik“e  da-

Then went one man  who child. Then he
caused

Nek“ét g ind'mdétg-d.

a'dTkesk"t, nuk ¢t gunar  wi-lig*

it to come then wanted it the grizely boar, Then they gave it
great
Nek“d nig? ayawi'tk'n  th ook,
Then not eried the ehild

Nek”d  huX  a'lgixt wilig'®ensk® an  huX  k“#ln  sa:

Then ngnin sald the  grizzly bear at agnin one day
Kreat
“RAmé wi'on ma'kesin” Nok”®  @'dikesk"t. hana’q 1@
“ Good fnvite your wife,” Then came the woman

warten-na'ksn gea'tgtd, K28 ts'ont. K6 dit an awa'an
formerly  the wife the man Then she en Then she sat at
of tered wi proximity of

ga'tgd, lep-na'kestgd, K76 stona'kesgun widlig©eensk”, Kl

the man,

her  hushand Then  he  married grizzly bear One
ewly

the
v Krent

lig &' Ens naksn o gea'tged:  dek®ln lep-hana’q  an lep-
grizzly bear the wife of the man wlso  one OWI Woman of his
own

ts'a'pt. K-l Lgo'urk't hana'qg¢. Nik-e nig-idi

town. One child the woman, Then uo
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her own children were in her house on the mountain. They had not
accompanied her when she came out of the woods. Thus they lived
for many months,

When it came to be summer, just before the berries were ripe, the
great Grizzly Bear said to the woman, ** I think the herries are ripe on
my mountain,” and asked her to accompany her. They went up the
mountain, and found that the berries were ripening, and they picked
them. The woman picked her berries into a bag, but the great
Grizzly Bear had no bag. Her stomach was her bag. She just ate
the berries she picked. Then they returned. They approached their
husband’s house and entered. The Grizzly Bear said, ** Now call the
people.”  Then one man went out to invite the people in. The woman
Lgo'urk't  wi-lig"®@enskgé. Hwil k¢ hwant dé-ngft an

child the Then were on her her in
great part children
2 ts'em-dé-hwi'lpt  aL  lax-sqan@’st, nigidét na-sel-sté’lt.  Hwil'il
I ko her at  on  the not  outof they accom- Well!
house mountain, woods panied her.
Wina'k"t.  hwi'ldétg¢  wi-hé'l 16qs.
Long they did so many moons.
Nek?e  ra  a'diksk't dem  hwil s@'nt; nLk”é  1a  s@nt,
Then when it came o be being  summer; then when summer,
nk®  1a  qi'0qt  dem mukn  mi'e. Nik?d  a'lgixn
then (perf.) before (fut.) ripe berries. Then aid
wi-lig'@'ensk®  ar  hana’qgeé:  “ra  mu'kde-mar 8 hwil
the  grizzly bear to the woman “(Perf.) ripe  perhaps where
hwi'lée.” Nk et si'lixt, nok?é Lo'6dét.  Nok”ot  hwa'dét.
I was. Then she l'kl'dll T o ge then they went Then
o

by -
Nik”é  1a  t'oskt  dem  hwil  mukt,  Nok'et  ge@eldét.

Then n little (fut.) being ripe Then they picked
them

Nek?e 16-dé'xt g@'el. hana'q an  t'Em-dd'k",  Nok'e  dé-
Then in it was what she  the woman  at in her bag. Then  on her
pieked part
ni'gidi derk s wi-lig”'é'Ensk"; ts"Em-qald’st de-d@'Lk"t,
not the  grizzly bear; in her on her her bag.
great stomach rn

Quam-g-&fpr  dé-gaelt.  Noek'd  1o-yilya'ltk"deitg¢,  Nok*e
Only she ate on her what she Then they returned Then
part  picked

ba'k'det ar t'Em-hwilprn na'kesdet. Npk<é I’ cdit,  Nik-e

they came 0 in house their hushand. e’y o Then
from there

algixt wi-lig?@ensk™: = Am, me dem wo'oL qalts'a’p.” Nik*s
said the  grizzly bear “Good, you (fut) invite  thepeople)  Then
grent
wlgixe an ga'tgd, Nk di‘unn k@il gt tan huwd'on
she said 0 u man, Then left one man who invited
wi-h#'ldem  geat. Nk Cem-gé'un hana’q  dockt. Nok*'s

many men., Then toward ook the woman her bag Then
the middle




Boas] TSIMSHIAN TEXTS 207

took her bag to the middle of the house. The great Grizzly Bear was
also in the house. The great Grizzly Bear said to her hushand,
“Take some dishes to the rear of the house.” Her hushand did so.
Then she defecated into a dish, and the berries she had eaten fell
into it.  Now the dish was full of berries that she had picked. The
Indians saw her defecating into the dishes.  Then the Grizzly Bear told
the man to take the dishes that were full of what had come out of her
anus and place them before the people: but they were afraid to eat it
because they had seen that they had come out of her anus.  They only
ate the berries that the Indian woman had picked. They took home
the food that the great Grizzly Bear had given them, and the wives of
the people ate it at their own houses. Then the great Grizzly Bear
was glad.

t'Em-g itsi’'on, nener  hwil dédo-d'i'n wi-lig®®@ensk®.  Nik-'e

in in the house, that is being  also o was o grizzly bear. Then
where Kreat

algixt an oakest: CHit'en-da'et  gats'd'on  t'ake”  Nikoet

shesaid  t0  herhus  “Back from fire  put some dishes.” Then
band.

gun-hiits'en-d'a’ct  nak'st,  Nik“d  hwilt, Nok'é wi-ts'Em-g'@'olt
made buck from  put her hus Then  hedidso.  Then  large In  Deranus
t re

di-kosi-yd'xk"n. mi'e e g@iptgd ma'ndét  dét-ged el

on out  went berries what she ute she sald 0 shey 1
herpart her part
Nwnén e g#ipt  lodiet, Nk tSEm-

What she nle in  she put Then i her anus

Nek”é metme'tk"n.  tsake an dése-mi’it,. Tk
went Then fall was the dish of  onher she berries Then
part made

gan  alogriga't  hwil  gwa'tstged 1@t Hwii'i! Noket

out

saw it the Indians where exere per init Well! Then she
ments g
gun-dd’gdt  1a metme’tkn  tsake oan o ma'e tan kesiovd'sk'n
or to tnke full dish of berries that out nme
Her
g 'Ol Nok”d  déxt  an ga-ga-si’ X Nik“e
i her anus Then she lnid  wt tfore the Then
t

i
laxbats'd'xdét  ar demt  g@pdéit,  an hwil  gwa'tstgd 146t
they were ufrmid m ( fut ont it hecanse exere-  per in it

ments  hups

an hwilt  gea'adet hwil kesi-vd'xk"n t8'em-g @0t Kesax-se-mi'in

because they saw it where outof it came i heranus Only  made borries
kesem-alo-griga't, néne’n, gedipdet, Nekd o s0Gdiet an

woman Indinn that they ate. Then they
res

di-geini'mi wi-lig”#enskgd, Nik”¢ g @ipL ga-né
alss  shehnd  the wrizzly hear Then weit their wives
given them  great

ar leptsEm-huwilpn  gal t'a'pgeé, Hwit'i! Noek”d  1o-d'm
al own  inthe  houses of the people Well! Then in gl
qi'oder widlig”@ Ensk",

heart the  wrizzly bear.
grent
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Now, salmon were in the river in front of the town.
made a weir, and placed a fish trap in it

evening the people went to

Grizzly Bear rose and went down to the weir.
was full of salmon, and she emptied it.
Then she ordered the chief, her father-i
He did so.
but the people did not know it.

house.
them among the people,

OF AMERICAN ETHNOLOGY

[BrL 2

The chief
He finished it. In the
sleep, and before daybreak the great
She saw that the trap
She took the salion into the
n-law, to distribute
The next night she did the same,
She did so many days. Then she and

the woman dried many salmon, and the house was full of fish that she
and the other woman had dried,

One morning a young man went down to the weir,

When he saw that

there were no salmon in the trap, because the great Grizzly Bear had

Hwiii! Nik“é 1a mi'sin

hin an aks qa-gii'wan  qal-ts'a’p,

well! Then  when swam  salmon  in the in front of the town.
the water
Nek“&  tgon  dzipr. sem'@'geit  su-hwa'tdét  an tén.  Nik'e
Then this made the chief mude name of weir, Then
d'in. hwd'o; nkd  d%in Lamgang'd, Nk Losk"t.
there  trap: then there (another kind Then it was
was was finished
Lésaandét. Nok?@ yu'ksa. Nok”@ licn qal-t'a’p. Q'ai-tsd'osk'r
They finished it Then it was Then Iny the people. Only o little
evening. down
dem  hwil  mesi'x: okd gein-hd'tkn  wilig@éensk”. Nike
(fut.) when daylight then rose the  grizzly bear. Then
reat
inga-ii'ét  ar awa'an hwil  hétk"n  ten. Nik“é  ga'an  hwil
down she 10 theprox-  whete  stooda welr Then shesaw  where
went imity of
metk's. Li'mgan  ar  hin.  Nrk”d  semt-lo-qi'6dent.  Nik-t
full the trap of  salmon Then very  in she emptied it Then she
bax-dd'qt  an  tEm-hwilp, Nok'et  gun-i‘get  an sem'i'geit
up ook o inside of house. Then she  ordered  to dis o the chief
them tribute
wi-La'm aL o qaltsta’p.  Nok?et  i'qdet. Nik'e huX
the father-in- w the town Then they  distributed Then ugain
great law them
yuwksa,  Nek7@  huX  hwilt.  Nifgeidet  hwili'xn  qal-ts'a’p.
" Then ngain she did Not knew it the people,
evening .
i wi-h'ln  sarn hwiltgd, nk'd  1a wi-h#ln  gwa'lk*det
When many days she did so, then when many she dried
qant. sil-hana’qt  1i metk'n.  hwilp, at  hwil gwa'lgur
and her  woman when was  full house, she what dried
fellow the
wi-lig"&'ensk"  qant sfi-hana’qt.
the  grizzly bear and  her woman
great fellow
Nek”&  hi'tuk, nk?d iaga-iedn kUl gaima’sem geat,
Then itw then down went one young man.
morning,
Ara  la-be'tk".  qd'ddet  an hwil  ofgidét  hwa'dén  hin,
When stood his heart because not he found salmon,
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taken them up to her hushand’s house, he felt hadly.  He grew angry,
and scolded the great Grizzly Bear.  He felt badly beeause he did not
get anything. The young man said, “ You rise too early, great
Drop-jaw.”  Thus he said to the great Grizzly Bear, and he scolded
again, ** You feed us with your excrements.”™  Then the great Grizzly
Bear took notice of it.  She hecame angry, ran out, and rushed up to
the man who was scolding her.  She rushed into the house, took him,
and killed him. She tore his flesh to pieces and broke his bones.
Then she went.  Now she remembered her own people and her two
children,  She was very angry, and she went home. Her husband
followed her, but the great Grizzly Bear said, ** Return home, or 1

Nk ni'git  ga'mr hiin  an  tEmeni’mgan it huX
Then not he “w salmon at In the trap alter ngnin

bax-qi'od’ent  wilig"@ensk”  an hwilp,  nak'st,  nited’'n  gan

the  grizely hear o the her
them  great house of hushand

lo-si'dpk"s. qi'ddet. Nok et hak-st. Ha'ksf  qaima’sem  goan

in sick was his heart Then He scolded the

therefore

W w man
scalded

wi lig”@ensk”.  Lo-si'dpk's qi’6det an hwil qal-witk*t. Tgon.

the wrizzly bwar In  slek was his heart heenuse he did not get This
Kreat anything.
hén  gnima’sem gt CAxedd-ha'wun w00qn wistgrai'y,”
il the young man Not on  quit onrly  great dropjaw.”
your part rising

ar wi-ligT®ensk",  an-hi't. Ha'ksit  qan  hét,  G#lp'el.
o great grizzly bear thit  he He scolded ; he sl Twice

I what said .

hwil  ha'k'st,  “ Wiang'a'tgum  gwats,”  d@ya  t hwil  huX

(verbal  he seolded Great  giving for food excrements,” thus he when ngwin

noun

hak'st. Nek“ét  a'dixn wi-lig'@ensk"gé, Nok'é  d'diksk'n

he scolded Then she noticed it the grizzly bear. Then she eame
great

hwil  lo-si'dpk'r. q@’6det.  Nik'®  wi-k'si-ba'xt  an  wi-ni'ntx-t.

being  in sick heart Then  much out sheran &t great-  angry
Iy

qi'on. hwil  lo-d'W'n geat tan hakst.  Nik''®

went to where in was man who weolded Then
t'elem-hd'tk®t. Nok'ot  go'un gra'tgd,  Nok'ot  k'ri-dza’k®t,
into  she stood Then  shetook  the man Then  allover she killed

him
NO'oL ga'tgd, K'ni-qi'dden smax:t. Noké hévid'vagan txandé'tk'n

the man. AUl wis finished  his flesh Then were broken wll
aver

e dzo

pt. Nek'e  hwil k¢ it Am-qi'ddern 18 ts'apt

his b At onee she went. She remembered  her people

hwil hwann tepxi‘tn Lgfted. K7& id'en wilig"#'ensk”. A'leq

where  were two her cubs Then  went  the  grizzly bear Angry
wreat

lo-si'épk*n.  qid'ddt.  Nik- voxk'r. mak'st. Nok?d  tgon  hén

in wassick her heart Then followed Then this said

het
husband

B. A. K., BuLw, 27 -02—14
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shall kill you.” But the man refused, beeause he loved his great wife,
The Grizzly Bear spoke to him twice, wanting him to go back, but he
refused. Then she rushed upon himand killed him, and her own hus-
band was dead. Then the great Grizzly Bear left,

wi-lig”@'ensk": “Add’, ya'ligun! Dza’k"dé-gn  né'en.”

the grizzly bear. “Adw, turn back ! Kil 1 maybe you

great

hi‘q'alu gra'tg'd at hwil s'8p'ent, wi-na'ksem lig”#@ensk’. G#lp'el

refused he man because he loved the wife grizzly bear Twice

Kront

hén  widlig'®ensk”, at  gulfkes-hd'tse nakest.  Nok*s  hit'gale

raid the wrizzly bear she back aent her Then refused
Kreat hushand

ga'tgd, qan hwil, wi-lig”é'e gulik s-hi'tk*t. Nek“ot dzak't.

the man, there shedidso the grizely boar back rushed Then she  killed him
fore reat

Ly
Nuk“ét nd'on ga'tgd lep-na’kestgd, Nok“c di‘urn wi-lig®® knsk®,
Then was dead  the man her ausbund, Then left the grizzly bear,
own great
No'Or. gt
It was the
dead  man.




SQUIRRE!

There were four children who were always shooting squirrels
They Killed them all the time.  Then they dried their skins and put
away their meat.  They did so at the foot of a large spruce tre
they did so for a long time all the vear round, Then they had
killed all the squirrels.  Only the chief of the squirrels and his
daughter were left.,  She was very white Now, a boy went out
and came to the foot of the great spruce tree,  He looked upward,
and saw a little white squireel running round the tree.  When it
had gotten to the other side of the tree, hehold, he saw that she

SQUIRREL

Txalpxdf’l  Kopr-tk“eik qané-hwilat  gu’Xdait t<"mn i’k
¥ t hildrer hant '

Nik“ot qani-hwila  tsd'0tdotg e, Gwa'lk"dét ta anni’st,  Nokeot
™ e 1

kesi-dinden i gaesma'xet. Quam-k " ®l mine - wissii'dgs hwil

out |
huwi'ldétg Wi-na'k"s huwi'ldétg 6, Ixané'tk™ Ko

they did Ver 1id '
hwi'ldétg ¢ Nk i qi'oder t="ent ke, qam-k i
it T ' r " '
sEm'igcidem  t"eni’k mi'ntg ., dekTih Lgduek't, LYo

squirT ) " his e
i
hana’q1 reounk g hwil  mak"s Lipra‘nt. Nek?é huX
Womnn " = child U w Tl Then wnin
if'ér Lgo-th“wlk K ¢t huX hwar ménn wi-si'é
went ] I e ! fout "
fonnd

K¢ huX  mengaask't.  Si-Kutgo-di‘unn,  vgomasts'enmi’ke
Then  ngn " v lonked wd aronnd  went tle white  squirre

a
aL qu-dd’n wisgn'n, Nik'd Kutgo-ba'st, Gwini'c

L, o nima’sem
Ther wronund tmn Behaold »

on 1
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was & young woman. The boy saw her. The woman called him.
Then the boy placed his bow at the foot of the great tree,

The woman entered the house of her father, who was the chief of
the squirrels.  He was much troubled, as all his people were dead.
Therefore he had sent his child to call the boy. The chief questioned
his duughter, and she replied, ** The hoy is standing outside.” Then
the chief said, **Come in, my dear, if it is you who killed my people.”
The prince entered and sat down. They gave him to eat.  After he
had finished, the chief said, ** Why did you kill all my people ™ The
prince replied, **1 did not know that they were your people, there-
fore T did s0.™ *Take pity on me,” said the chief to the prince.
** When you return home, burn the meat and the skins of all the squir-

hana'q  héhe'tgut. K76t ga'an  rgotk #ik",  Nik“ét wd'on
woman standing Then he saw the boy Then she called
her Tittle

hana’q  rgo-tk”eLk”.  Nek'd  wdodet.  Hé'tenn  rgo-th #ik'n

th the oy Then they went He placed the by
woman little upon it
ha-Xda'k"t  arn. ménr. wi-ga'n,
hix bow at  footof  big tree
Nek?d  depts®nn hana’'q an hwilps  negud'ott:  mén
Then they entered the to the her father master
woman house of
tEni’ke gi'stged. o aba'glaskn sem'd'geit an hwil  1a
squirrels thit one Pert.) troubled the chief Deentise (perf.)

16-nd'6n tsfapt. Nt qan hétsn rgoukt. Nik'et wo'on

all  dead hix people Therefore he sent his child Then she invited
in
Lgo'unk'n Lotk @k, Nok“ot g@'dext sem'dg it 1go'uLk tg e,
his child the boy Then he asked the chief his child
little
Nek'd wlgeixn rgdunk'n sem'dgeit: Cra hitk't an geileg”
Then said the child of the chief “He stands  at outside,”

Nk e allgixn sem'@geit. Tgonrn hét: “Ts®nen,  nit, atseda
\

Then said the chief. This he said Come in, iritis
ni'en an 1A 1o-nd'0t'Enn tSihee.” K@ Lgo-
who il Killed my people.” Then
little
wilkesik"g-¢,  Nek”d  diiit. Nok's wootkt. Nek'e  wixkt.
prinee Then he st Then gl Then  he finished
down. invited enting.

Neke o wlgedxn sem'igcit: CAgo ma ga'n  1a 16-nd'0tEn
Then snid the chief “Why did you all kil

tsw'hik ™ Nik'e a'lg rgo-wilkesink':s  “*Nigein - hwila'x-t

my people” Then the prince 1 did not know it
little

nitnd'n gan hwi'lér.”™  “Tgont, dem hw’len: amr qam-gi'den

therefore 1 did s, This (t)  youdo o you take pity

VU deyan o sEm'gtit oan rgo-wilkestukt. < Tseda 1a
onme,” thus said the ehief 2 the prince. ‘When  (perf.)
lttle
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rels. I will make you a shaman.” The chief did so: he made the
prince a shaman.  Now he was a great shaman,  ** Your nume as a
shaman shall be Squirrel,” said the chief.

The prince lay down. Then the chief rose and put on his dancing
apron. He painted his body ved, and put on a crown of bear claws,
From his neck hung the skins of squirrels,  He held a rattle in his

hand and sang, ** Ia hai, id nigua iahaé! 1 hecome aceustomed to this

side, 1 become aceustomed to the other side.™ Then the prince

became a great shaman,  The chief of the squirrels did so a whole
yvear.  Then he sent the prince home

stten him. Then
one of his other sons went to shoot squirrels, and came to the place

The chief, who had lost his son, had almost fo

1o-ya'ltgun, m
you have ro then
tarned

o ga-sma'xcn wi-hi'ldem
parts the ment of

dem K76 me-txé'ldin

t'eni’ks qann e gueand’st. Dem sachil ni'en. Npk'e
wpuirrels and  operf)  the skins Fut make shaman 1 " Then

hwilt,  sem'f'geit.  Nok“ét  sachilain. rgo-wilkesiek".  Nik'e
The

he did so the ehief Then | made  hin the PHne
halai'ty SeEnti’k'n dem  hwam  halai'den.™  Nok'e hwih
he was a Squirrel fut nume of  shaman you Then he did
shamun A
Lgo-wi'lk sink g¢.
the prince
little
Nik“&  osgeon rgo-wllkesink'. Nik©e o hétk'n
Then he lny the prine Thet e stood
down little
Hi'vin  an-beli'm. Nok'ot ma'sfn epra’nt an mesa’ust,
Heput on the duncing Then he painted his oy vith red |
upron )
Nek“et  hixon orags. NekUet itk ma andsn ek
Then e Wim  erown of The g nround (perf.) the skin Juier
ar  bear claws rom hix neck {
K"t yo'gur bha-si'x; ock”c l@mixt: “Ia bhait’, id nigua
Then he held n rattle; then he 4 In haa A 1
Dem  gui-k-ax-miwin  an-g e, Dem gai-kax-miawin
inha Fut get used 1 this wide Fut,) ot used 1
an-di'sdae.” Nike wi-t'@'s1 hilai'n rgo-wi'lk stk g ¢,
the other side Then w ren shaman the prinee
Li ‘el Ko hwilt, m L st hwil  wi-halui'tt.
When e ear hedids ' pert great W great shame
Nek“ot  na-hiftst
Ther 1ol he sent
Wit
1 semfgeit hwil  gwitk"n ngo'unk"t Nik+@
Perf the ehief verl i “t 1is son Then

huX e k7Alt dem huX  go'vin tEmdker omeket o huX
again  went  another  (fut ) thet ngain

14

15
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where his brother had been.  He came to the great spruce tree, He
looked up, and, behold, the skeleton of a man was hanging in the
brai The hones were held together by skin only.  His flesh was
all gone,

The boy returned.  He entered the house and told his father about
it. The father sent the young men, who saw where the bhody
was hanging.  Then one young man climbed the tree, took the body
down, and they carried it home. They entered the house. Now the
chief’s wife took a mat. She spread it out and Inid the body down on
it. She laid it down very nicely. The young men placed his hands,
his feet, and his head in the way they belonged, and lnid the head
down face upward. There were only bones.  Then they covered the
mat with another mat.. They painted it ved and covered it with hird
down. Then they sacrificed.  For four nights and days his father and

hwar, 18 hwil  hwi'l  wa'ketged  hwil  hi'tk"n  wi-si'gs.

pert. where he had his brother verbal ol big sproce
e noun | trve
men-graask't. Gwind'dén,  goat leia'qt an lax-and's,
Then up he looked Behold wman  onhung  on  on branch,
Krsax-ts'e'p  q'am-né-daxdi’'exr. t<'ép, ol'g? smax-t.
Only  hones  only to fastened bones : flesh
wether
Neke lo-yaltk"n rgotk @k, Nek e t&'ent. K76t ma'iit
Then he returned the by Then he Then he told
entered
as negui'ddet. Nik'd o wlgeixs neguid’ddet  an g nima’gsit,
1 his futher. Then sl his (ather o vouths
Nk galdix-gi'ddet. Nek“ot  ga'adet  hwil gt Npkeet
Then to the renr  they went Then they saw verbal he Then
of the houses noun I
men-gi'on kAl g'aima'set. Nok@et o go'ut. Nokeot o dep-ietét,
up went ane youth Then he  took him Then down  he
for it went
Nekot maedéei'det. Nek“ot déas®@ndét an t"Em-hwilp,

Then out of with  hw Then with in in honse:
the woods It went It o
Nek'ot gon makes o sem'®geit squ'naa, K bart.  Npk-6t
Then she took the wife the ehief " mat Then she Then
of opened it
lesgddet IO Semeaman sged'tdét, Nok 6t semeamn A0’ xdér,
on o they on it Very  well  they lald Then very woll  they lnid
Inidt it it

an'd’nt  qant asesa’t qant CemegE'st. Sem-hashasgd'det
his hands and his foet and his hend Very  fuee up  they laid

2 kesax-ts'@p. Nek“'et huX  lesgrd'der. kUigun sqa'nan an

only w Then nlsy on they laid another mat on
lax-0't.  Txa-ma'sdéit  an mesa'ust gant mixgia'x. Nok?@
on top AL they made with red paint wnd Aown Then
of him red

oo txalpxn yo'ksn gann mesi'xe

When four nights and days

qu'né-hwila  melgwi

ulways they s
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mother did not stay in the house. T}
another house.  Only four me

¢ had gone to another place, to
his most intimate friends, watched
him. Then they sang **Ae!” accompanying their song with batons,
Then they spoke ging. Then the body eame to life again. The
bones were covered with flesh,  Then he sang.  He invited the tribe
of his father in and the people came. Then the prince said, ** Burn
the meat of all the squirrels that I shot during the past years, and
burn their hones and the skins, which 1 am keeping in many boxes.”
The people did so.  They burnt it all,

Then the great master of the squirrels was glad, because his tribe
had come to life again.  Then the prince sang, ** Ii héiaha i, héia hait’
ayii négwi’ inhd! T bhecome accustomed to this side; T become accus-

nigd 1o-d'Wn negud’ddet  qann noxt. Geidan-d'd'tk" an k78l

not in  wen his father and his They were in in  other
mother other place
bhwilp,  Kosax-txalpxdi’l  lep-an-sepsi'ep’'ensk”  tan &'k tg-d,
house Only four men hix friends who watched
own him,
Nek'e  adikeskt  dem hwil  1W@mixc an dziégeixt:

Then came fut when they sang  and  start

ed heating
with sticks:
Tgonw hi'tg-d, Nuke 16" mix tgé, Nuk”é  dax-ga'tt,
This he said. Then he sang Then he got strong.

Ha'ts'Tksem  a'd'Tkskt  dem  hwil  smaxt. Nok”'é  1&'mix-t,
Onee mor cnme fut where flesh Then he sang,

Nk ot wii'Os nEg
Then he in h
vited

A'det qal-ts'a’p aL  dem  hétkt

futher the pe

0 stand.

Niké ts'elem-gi'oder qults'p. Noke a'lgixe rgo-wilk-sfuk®,
Then uto  weregone  the people Then said the prince.
littl

Tgont.  hét: “Xme dem  txdltk" e gaesma'x'n wi-hi'ldem

This e Good fut hurn the ment of many
said
e’k e guXgd've an txand‘tk"n. kK'on. Tse k'sax  1a
squirrels what shot by me n wll the years. Only

gats@pt  dem txdldesemest,”  dd'van go-wilkesick®,  “qann

bones fut you will bum thus he the prince “and
said little
o gueand'st wi-hi'he qal-hi'neq  hwil  1o-daxdd’xe  ga-ani'st.”
" the skins many hoxes where  In are the skins.”

Nek?e  hwilt  legem-gi'tendet.

Then the into they put it all
& %o
Neke lo-i'me qi'dden wi-mdnn t'eni’ke. Ha'ts'vk'sem buX
Then in o was heart the master  the squirrels Onee more again
S 1 of wrent

Nk e lemixen go-wilk-sick": *Ii héiaha

Then ang the prinee I hélnba
Hittle

wi-hi'l s’ pditgé

many his pec

i, hoin bad’ ayd oégwd’ inhd. Dem  qai-kax-miwin an-g e,

‘ héln hai” uyi negwi ahi Fut get used to this side,

—

1

4
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tomed to the other side.” He stood there, and was a great shaman,
Then he stopped. His name as a shaman was Squirrel.  That is
the end.

dem qai-k'ax-miwit an-di’sdag.” Nik©@ hotk'n halai'tg-é. Nik“

(fut) gt used the other side Then stood the shaman Then

14 bha'ut. Nik”é #tk*dén  hwam  halai'tt Ts'eni'kr hwa'tg d,

he  stopped Then they named his shawan syuirrel lis name,
name

Hwit'il Qfi’6det.

Well | It is
finished.




Wirencerarr
Told by Moody

When a sorcerer wants to kill a fellow-man, he takes some of the
man's perspiration, or an old shirt, and takes it to the place where he
keeps his witch-box.  Then he opens his box, takes a string, and fastens
a piece of the old shirt to it He ties it across the hox.  When he
wants the man to die quickly, he takes a piece of the old shirt, and
cuts the string in the hox so that the piece of shirt falls on the corpse
that is in the box.  As soon as this is done, and the string breg
pretends to ery for his vietim: then the man from whom he has taken

ks, he

the piece of shirt must die. When he knows that the person is dead, he

Witenerart

Tseda hasa'qr. haldd'ug it demt  dzak'n  selga'tt, k78t gon
orcerer )

When wants o sor f kil cfellow person ther he

tnke

sz fgst:  Mgtisg'am-kes da'wisk'n gt go'det. Nok“d hwil
dirt (of man or old shirt ¢ " he tukes it At o

i
ala.  hwil  sgein gqaldem-haldi’ug it,  wo'ark 6t

' where lie tel and ther

q'Wgar quldem-haldi‘'ug-ft. K6t go'ur, wohi'st, kK76t tqal4sdhes
J The b on " ] tens

he opens box of e tuk string t gainst he fa

rgo-'am-kes-la'wisk® 1106t K76t tsaga-ho'ksuant ar ts'Em-qaldem

lile ol shirt " Then poross  he faston e

haldid'ugit. Woark”e ra nak't.  diat hwili'gut, hwil k¢ tsedi

witeh Ater perl.) wlong  when i thi then  when
tine e

hasa’qt tse demt €6 nd'ddent goan, t hwilt go'on goam-kes-la'wisk®,

he wants when 1 uick ok the tukes old shirt

Woark et 1o-d"ep-tekli'asaant wohi'st - ar  ts"Em-ga’ldem
Then in down he breaks it the string \ box of
haldi'ug-ftgé 5

ni‘t-1oga 101

g rotten

vq.  Hwil k%6 wésk™t lo-d'ep
- Ther ]

I dows

t'ekli‘asaant  wohi'
he brenks the “ring At one

K=& hwil k“¢ his-wiv@'tk"st at a’'wur
y he pretends § for thi
gar 1a an-hwintged, Nok?e ra ek hwilgd, k6 hwil

man  (perf he did Ther porf \ loing this wt o

da rat  hwili'x

Then when (per he know

k*e tel nd'on grat 1a an-hwintgd, K
pick  dies i
mat ok it from

1

”
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goes around the house in which the bewitched dead person is lying.
After he has finished going around the house, he stops for a while; and
when the dead one is buried, he goes to his grave and walks around
it. Then he sits down in the grave and rubs his body, pretending to
cry all the time. Then he returns, and his work is finished.

It is said that there was a son of a chief who had a friend who was
also a prince.  The chief was jealous of this prince, and he made up
his mind to bewitch him. The chief told his son to invite his friend
and to ask him to sleep in his house.

One day the chief's son invited his friend in, and they lay down. The

1 000 goat, k76 hwil k76t Kutgo-idetk"t. an  dix.  hwilp
dead the at anee around wround  house
man
2 hwi'l 1osgtn nddm  gat i baldi'utgd, Hwil k¢ skt
where in les the dend man perf.) the bewitehed Then he
one finishes
3 daa'quk'n. Kutgo-io'dtg-d, ke hwil k¢ k”ax-hi'ot. Hwit'i! Da 1a
he gots around Roing at " e Welll  Then when
while stops
4 wogst gea'tgd Lk nd'Otged, hwil k76t huX qd'6L hwil sgit
hels  theman  (perl.) e indead then again he  where he lie
ried the dead one), Koes to
boan geillix, K76 hwil k¢ Kutgo-id®t an dax'n an-sgitgé,
nt baek in At onee around ot around where  he lies,
wonds Roen
6ouisk'n hwiltgee. K& hwil k76t 16-gA'6n  lax-an-sgTst, k*8
He doing this At onee on he on the grave, then
finishes Hoes
T Ko dedotkt 1ot an Kur-his-wiyd'tk'stg-d, wésk's.  hwi'ltg-é.
about on  he puts on it ut about  he pre * 1o ery He finishes  doing this,
8 K76 hwil k7¢ lo-yaltkt. K76 hi'dt. i skt
At onie e returs Then  he stops. (Perf)  he has
finished
Kl pgd'unk s sem'id'geit, k78 kYAl an-s@ip'ensk” ¢ 'aima’sem
One won of n chief, then one friend A young
10 gea'tged sem-hu'Xde rgo-wi'lkesivk gat, Woark"@' lo-tsagum gil'on

man  very  wlo " prinee it s Then o sk heart
little sald N

wlar rgo-wilksiik'g-d,  Woark's hon  gi'dtt dem

against  the prines Then sid  his (fut.)
Tittle heart

haldd'uXtg-é, Woark"e' hér sem'@'geitgd an rgo'uk't tgon

he hewiteh him Then waid the chief to hiis son that

}ts"EnEm-st it K76t gun-di'mgar, tgo-wi'lk sfuk'g-¢ an rgo'urk't.

into Then o w (he prinee w hix son
« o with him  Htthk
Né s, kUEt tEnemest@ln ngo'unkn sem'd'gitgd

Then when one  day, then o aecom the son of the chief
panied him

Y6 hwil k7”& li'ndet,

an-si'ep’enskgd  pgo-wilkesiok®gd,
his friend e prine At onex they lay
litth down.
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prince lay on the outside and the chief's son on the inside of the hed.
The chief's son fell asleep, but the prince could not sleep, because he
was afraid the chief might bewitch him. He rose and changed
places with the chief’s son. He lay down on the inside and put the
chief's son on the outside. When the chief heard that they were
usleep, he rose and slowly walked to the bed on which the prince and

his son were sleeping. The prince was much afraid when he heard
the chief coming, but he pretended to sleep. The chief felt about
with his hands until he

found the place where the prince had lain
down in the evening. Then he wiped out the mouth of his own son
(thinking him to he the prince).  Then the chief lay down again,

In the morning the prince rose and went out.  After a short time

o-wilksick"gd, k*'¢ lo-ks-grit Lgo'uLk"

prine and at Inside the son of

Lio-k s-gri'dkst

At 1

sem'd'gritged. Hwit'i! ta wilgrn rgd'uik'n sem'?'gritg ¢

the ok w Wi ¥ 1l

6 ni'gide

the chief then not

wiqr rgo-wi'lkesiek"g ¢, Lo-xh'etsa’ X glott an sem'd’gitg ¢ demt
Mopt  the pr I wiraid % the chief (fut.)

haldi'uXt ra si-gd'ng*d, K¢ in'gai-g in-hi'tk"s
powould (perf.)  Just ther Then  how he got uy

si-10-sg1'eksn

juick- in - wason

gl -sn -y
\ vk he

Gt oan an-grit

Then oW o

Lo'urk's sEm'i

¢, Hwit'i! wat nexnid’n. sem'd@'gitgé  1a
w Wher henrd the chief pert.)

hwil wit'woqdet, hwil k¢ gein-hd'tk"t. K°¢ hagun-id’dt ar awa'ar

that ) oty fhen  toward he into  proxim

they went ity of

hwil li'ee pgo-wilkesink g ®  quon rgo'unk"t. Hwil k76t sem

where  they Ia h P wnd hix xon Then much
dow tle

itg ¢

xhetsa’ X rgo-wi'lksick" rat nexna’',. hwil @'d'Tksn sem'i'g

afraid '

.
ar awa'nr hwil la'tdet. Hwil k is-hiiwii'qst. Lgo-wi'lk sfuk'g
o proxis wher ! Ther he  protended the prinee
Hwil K76t 1o-ba'qr. sem'd@’gitg ¢ ta hwil gii'én go-wi'lk sik"g-d.
he » Bl the chief perl.) where  he ln 1h prr
Tittle
Kot kesi-gimk ' tem-a'qr lep-ngd'urkty Losk"t  hwili'gut.
Then he wipnsd his mout) Wi his son He fin what he did.
ished
K¢ hwil ¢ hatsem huX  geddn sEm'{gritgd.
AL on more  agn I the chief
down
Hwii'i! . hé'tuk, k¢ grin-hd'tk'n  ngo-wi'lksick'gd, K-8
well Wh morning thet e " prince Then
ksaXt. Hwi'i!  Ni'gri nak"t, k*e  «i'dpk™ Lgo'uLk's
he went Wel Not long hew got sick the son of

out
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the chief’s son got sick. Then the chief knew at once that he had
made a mistake. For four days the boy was sick. Then he died.
Now the chief was much troubled.  He eried beeause his son was dead,
saying, *“1 have destroyed him myself! I have destroyed him myself!”

-

sem'giitged, K% hwil k78t @limgai't-hwili'x'n  sem'd'git,

the chief, At onee wirendy knew the ehief

w0

hwil  lep-an-hisio@lt  an  Lgd'ungum  gea'tstged, Q'am-txa'lpxL
being him mistuke of his child male Only four
8 s osgfL pgdurgum  ga'tgd, kY6 nd'ot. KOF hwil kY@

days  lay his child male then he died At onee

4 aba'g'as sem'i'gritged, Wiyd'th"tg'¢ 1a nd'on  Lgo'unk'tgd,
wais troubled the ehief He was erying  when his son

5 A an-bElh#'t L wiy@tk't:  * Lep-gulikes-hanwuli'k®s  nit'é,
In crying he eried self destroyed him 1,

i lep-gu'lik-s-hanwuli’k"s  ni'd.”
sl destroyed him 1"




SUPPLEMENTARY STORIES
Tue OriGiN oF THE (ISPAWADUWE'DA
[Told by Chief Mountain]

There were two towns in the canyon of Nass river, Tl
inhabited by the Gispawaduwe'da, the other by the Gritg'inio’x.  In
the first of these towns there were four hrothers who were beaver
hunters.  They went to a lake that was full of beaver dams. They
began to open one of the dams in order to allow the water of the lake
to run off.  When the eldest brother elimbed down under the dam,
it gave way and buried him, a large tree piercing his heart.  When
the water lind run off, the brothers took out his body. They said to
one another, ** Why was our brother unfortunate to-day ! Certainly
his wife was not true to him.™  The three brothers went home and hid
behind the house.  They cut piteh wood and made a torch.  When it
was dark and the people had gone to bed, they went up to the house
in which the wife of the eldest brother was living., They went to the
place where they knew her bed stood, and listened.  They heard her
talking with a man who was lying down with her.  They waited until
they heard them snoring.  Then the youngest hrother lighted his torch
and entered.  He stepped up to his mother and asked, ** Did any one
come to our house while we were away ™ His mother replied, ** Yes;
the chief's son, from the village opposite, came here, and he is here
now.” Then the young man told his mother of the death of her eldest
son, and added that he had certainly died on account of his wife's faith-
lessness,  Then he took his torch and stepped up to the bed of his
sister-in-law.  He saw that she was lying with one arm stretched out,
and that a young man with earrings of abalone shell was lying on her
arm.  Then he put his torch down, pulled out his knife, and cut off
the head of the young man and took it along with him. The woman
awoke and found the blood streaming over her bed.  She was fright-
ened.  She dug a hole under her hed and buried the body. Then she
spread her bed again and lay down.

On the following morning the Gitginio’'x missed their young chief.
They inquired where he had gone, and finally learned that he had
crossed the river. Then they suspected that he might have been killed
by the Geispawaduwr'da.  The three brothers had taken the body of
theireldest brother home, and they had hung the head of theirenemy over
the doorway. The Gritg'inia’x, under the pretext that their fire had
gone out, sent a girl slave to the Gispawaduwr'da to ask permission to
221

rone was




222 BUREAU OF AMERICAN ETHNOLOGY [wris. 2

light a torch.  They told the girl to ascertain if there were any signs
of the whereabouts of the young chief. The young woman obeyed.
The river was frozen and she went across, but she did not see any-
thing.  Still the suspicions of the G-itg'inio’x were not allayed, and
every morning they sent the young slave to ask for fire. Finally one
morning when she erossed the threshold, a drop of blood dripped on
her foot. She desired to see where it came from, and pretended to
stumble. She put her torch into the snow and extinguished the flame.
Then she returned into the house and lighted her torch aguin: and
when she went out she looked up and saw the head of her voung chief,
with its large ear ornaments, hanging over the door. She went out,
and when she came to the viver she threw her torch away and ran
home as fast as she could.  When she approached the village, she
wailed and eried, ** Isaw my master's head!™ Then the G itg inio’x put
on their armors and went out to make war upon the G ispawaduwe'da,
Wa'gixs, the wife of the eldest brother, knew all the time what was
coming. She made one hole under her hed to hide herself when the
Gritg inio’x should come to attack the village, another one for her
daughter, whose name was Sqawd.  When she saw the enemy coming,
she called her daughter, and they hid in the holes.  The Gritg inio’x
killed all the Grispawaduwr'da and set fire to their town. The
mother and her daughter heard the houses falling. Finally every-
thing was quiet, and the mother put her hand out of the hole in order
to feel if the town were still burning.  When she felt that the ashes
were cool, she opened the hole and she and her daughter came out.
The mother went about the town, but there was not a soul left except
herself and her daughter. She went to the end of the town and sat
down (therefore this place is called Hwil uks-gi-d'i’ Squwd’, Where-
Sqawd-sat-down-near-the-water): and she sang:

-~ 4
s | m——— - —
e s——— )
o — B S— — ] ——
Ni - uem - tan oeksk'n  1g0  + tkwe Sqa - wh.

That is. ** Who will marry my daughter Sqawd”  When she had
finished ~inging, o grouse came.  He sat down and said, ** T will marry
your daughter.” The mother asked, ** What ean you dot™' The
grouse replied, *(When we fight) we raise our feathers and frighten
man.™* The mother replied, ** That is not enough,” and the grouse left.

The mother sang again, ** Who will marry my daughter Sqawd?™
Then the squirvel came and said, ** T will marry your daughter,” The
mother replied, ** What can you do?” Then the squirrel said, ** We
only throw down acorns and frighten man.”* **That is not enough: go
away!” said the mother,

AR sigwix - hwllgn
SQum-hasaldem n'yim k@ hi‘tsin gw'dem
FQImema g i Em mig, nLkC¢ bt goat
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She sang again.  The rabbit came and said, =1 will marry your
daughter.” The mother asked, ** What can you dot™ The rabbit
replied, ** We open our eyes and move our ears and frighten man.”
“That is not enough: go away

Again she sang, and the owl came and said, ** Hm, hm, hm, hm! 1
will marry your daug®‘or.” ** What ean you do?” ** When we talk
we frighten man.” ** That is not enough: go away!”

The owl went, and the mother sang again.  All the animals came and
wanted to marry her daughter.  Finally the bear came and said, ** 1
will marry vour daughter.”™ **What ean you do?” Then the hear
ran away. He threw trees down, tore the ground, and showed that
he was very strong: but she was not satisfied, and sent him away.

Again she sang.  The grizzly bear came and said, = T will marry
your daughter.”  She asked, ** What can youdo?™  Then the grizzly
bear ran away and howled.  He ran to a swamp, and tore out two
roots of bullrushes (1), which looked like a man’s head.  He tore oft
some alder bark, chewed it, and spit the red juice on the roots so that
they looked like bloody heads,  These he carried to the woman.  She
was almost ready to aceept him, but finally she sent him away.

She sang again.  Then there came aelap of thunder, and she fainted;
when she came to, she saw o man standing near by, He said, 1
will marry your daughter.” ** What can you do?"  He replied,
“1 take this club from under my blanket. and a< I turn it the
ground turns and trees grow up.”  The woman asked him to show his
powers, and he turned the club. At onee the woman and the girl were
buried underground, and trees grew over them. Then he turned
the ¢lub again, and they eame up again.  He said, ** 1 saw how your
friends were killed, and your village destroved, Therefore 1- have
come to marry your danghter.”

He took the women under his arms and said to them, ** We will go
up to heaven now.  Don’t open your ¢yes while we are flying, though
you hear much noise, else we can not reach heaven.™ He put the
mother under one arm, and the daughter under the other, and flew
upward.  While he was passing through the clouds there was a great
noise, which induced the mother to open her eves,  They fell back at

once, and he said, ** 1 will try onee more; but if you open your eyves
aguin, I must leave you.™  He rose a second time: but when they
were passing through the clouds they heard the same noise, and the
mother could not withstand the temptation to look.  As soon as she
opened her eves they fell back.  Then the man said, ** I can not take

you up. | must leave you down her He tore off a branch of a
tree, put the mother into the hole which he had thus made, and put
the branch back in its place.  He said, ** You shall cry whenever the
wind moves the tree.” That is the reason why the trees moan when
they are moved by the wind.
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Then he flew up with his wife and arrived in heaven. He went to
his house.  They entered.  After they had eaten he showed the girl
where to liedown.  He did not lie down with her, but stayed ina room
by himself.  His name in heaven was Hislogiyo'ontk®.  Every morning
the rays of the sun fell through a chink upon her, and soon she found
that she was with child.  After a short time she gave birth to a boy,
whom she called after the chief in heaven, Hislégivo'ontk®. After
some time, when the rays of the sun struck her hody, she conceived
another son.  She ealled him Ax-t'em-hwilhwi’lg-it (Headless). Then
a third son was bhorn, whom she called Lé-g-a'amexsk® (Lying-on).
Finally she gave birth to two daughters, whom she called Ksem-
mamit'm and Ksem-gwadzig-t'#’lix: (Woman-exerements-grease).

The chief made hbows and arrows for the hoys, and ordered them to
fight among themselves,  They shot at one another and aimed at their
eves. When an arrow had struck one of them, the girl stepped up to
him, took it out, and sucked the wound, which closed at once.  When
they were grown up, the chief made houses for the boys,  The front
of the house of the eldest had three doors, It was ealled Lax-0'sm.
The doorways were ornamented with skulls, It was dark in the
entrances.  Therefore the doors were called Qalx si-sqi’exk”.  Painted
planks were laid in front of the house.  The eldest brother had a head
ornament of abalone shells,  Another one had a head ornament of
skins.  Still another had a bow inlaid with abalone shells.  They had
blankets made of ermine skins, They also had the carved club by
means of which they were able to overturn houses,

Then the chief in heaven sent the children and their houses down to
the place where the village of the Grispawaduwe'da used to stand.
Thir mother stayed in heaven.  Late in the evening the G itg inio’x
heard a noise: ** Be, bg, be When they went out to see what
caused the noise, they saw that it was foggy. A man went down to
the river and heard people singing on the other side. They sang:

am-uks Todi’t 14 qal-ts'aps dep ali’lex.”

Just  out from Toda"t the town of the fenrless
the shor ones.”

He ran back to the house and said, **I hear people singing on the
other side.”  The others made fun of him, and said, **Those are the
ghosts of the G ispawaduwg'da.”

Onthe following morning they saw four beautiful houses on the site of
the formertown of the Geispawaduwe’'da.  The chief of the Gitg inio'x
ordered his people to cross the ice, and to make war on the occu-
pants of the houses,  They began to shoot with arrows.  An arrow
struck the eye of one of the brothers, Their sister sucked it out,
and the wound closed again.  After some time the eldest hrother
shouted, ** Stop fighting, else I shall turn over my elub, and your town
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will be buried.  Trees will grow up in its place.”  When they con
tinued the fight, he turned his elub, and the whole town disappenred
under ground.  Trees grew inits place.  Then e turned his elub again
vht.,
Then he turned his club once more.  The town was huried agnin and
all the people died.

and the town reappeared, but the Gritgtinio’s continued 1o

The brothers traveled all over the world, and made war on all the
tribes, and destroyed them by means of their ¢lul,  The chief in
heaven became angry because they abused his gift, and wished
they might forget the club on one of their expeditions.  So it hap
K the
town Gulg#u.  Therefore the place has heen called ever sinee that
time Hwil d'ak s4<aX, or Where-the-club-was-forgotten.  Then they
went to Demlaxi’'m on Skeena viver, where they settled

pened that they forgot the elub when they went out to atta

s they were

unable to continue fighting on account of the loss of the supernatural
club.  “Their descendants became the Gisqabi’st.

On dved in heaven, this clan have the
privilege of using head ornaments of abalone shell, such s they
received from Hislégivo'ontk",

account of the gifts re

Astnwi'y

A long time ago the people of Lax-'al-tsa’p and those of Geitwank
si'Lk were starving.,  There were two sisters living in these towns.
When the provisions were almost exhansted, the sister living in
Lax-q'al-tsa’p thought that she would try to veach her sister who lived
in Geitwunksi'tk,  She started and went up the valley,  After some
time she saw a woman approaching,  When she came near, she recog
nized her sister.  She knew at onee that the people of Geitwunksi‘tk
were starving also.  The sisters met and sat down and crvied.  Since
that time this place has been ealled w16 ne-hwa'da (W here- they -met
each-other),  The sister who had gone up the viver had only o fow

haw berries, and the other had only a small picee of spawn about as
long us her finger, They divided and ate.

In the evening they made a small hut of hranches and lighted o tive
The sister who had come from Gritwunksi‘tk had a daughter whom
she had taken along.  They lay down to <leep.  About midunight all
of a sudden a man appeared and lay down next the vounger sister,
ked her, **Is it true that all your friends

who was unmarried.  He

are starving ¢ She said, ** There were no provisions in our village,
and so I went to see my sister.™  The man continued, Stay herve, |1

will make a fish weir for you,™  His name was Ho'u X (Good-luek),  He
was a supernatural heing,  Early in the worning he rose and made a

B. A, E,, BuL. 27—02—15
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weir of small sticks and twigs, and soon it was full of trout. e
took them out of the weir and the women roasted them. Then he
went hunting, and in the afternoon he came back, bringing five por-
cupines.  Then the sisters were glad.  On the following day he went
hunting again. and hrought back a mountain goat. The sisters had
made 1 hasket of spruce roots in which they boiled the meat.  On the
next day he went hunting again and eaught a large hear, the fat of
which was about as thick as u man's hand is wide, On the fourth
day he returned carly in the morning, bringing a bighorn sheep.
He told the sisters that he had killed ten sheep, and asked them o
carry the meat home.  The house was now full of meat and fish,

heeause the trap was full every morning.

Soon the woman was with child, and she gave birth toa boy.  When
the hoy was able to walk, his father made snowshoes for him and sent
him up the mountains to look for bears.  The hoy came hack in the
evening, but he had not killed anything.  His father asked him, ** Did
The boy had not seen any. Then his father

vou not see a bear
demanded to see his snowshoes,  He examined them and found that
he had made o mistake in making them.  He made o new pair and
sent the boy off again.  Soon he returned, bringing a piece of bear
meat.  He told his father that a bear which he had killed was lying
on the mountains.  Then his father put on his snowshoes and brought
the bear home.  On the following day the father went out hunting.
Soon he returned, hringing two mountain goats, and told his son that
of the mountains,  The

there was a flock of goats on the other
father sent him after them.  Then his mother said, **?
pame for our son.  We will eall him Asi-hwi'l,  That means Going-
aeross-the-mountains,™

Before the hoy left, the father made a new pair of snowshoes for
him, and said to him, > With these snowshoes vou ean elimh mountains,
however steep they may be,  Whenever you come toa difficult place,

w we have a

put on these snowshoes.™  Then he took a bag made of cedar bark
from under his arm.  He opened it and took out two tiny dogs, one
of which was spotted, the other one red.  He put them on the snow
and struck them, saying at the same time, ** Red, ved, red,™ to one,
and, **Spotted to the other. At onee they beeame
large dogs,  Then he struck them again, and they beenme small again.
He told the boy to take the dogs out of the hag whenever he <hould
and to command the one to go up

spotted, spotted

see uny goats, to make them large
the mountains on the vight-hand side, and the other to go up on the left
hand side.  Then they would run up, harking, and frighten the goats
so that they would fall down.  Furthermore, he cut a pole for his son,
with a goat horn attached to one end, which he was to use in elimbing
the mouptaips, He said, *If you strike the rock with the horn,
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there will he a hole.”  The other end of the pole was provided with a
sharp black bone point.  The boy, after having received these gifts,
left his parents,

Onee upon a time the young man fell in witha powerful man whose
name  was Wad'nx-mexmit'ex (Large-ears).  This man asked him,
*What weapons do you use for killing game ¢ The boy replied,
“Ido not use any weapon. | run after them, and they fall down.

What kind of weapon do you use for killing game ™ 1 do not use
any weapon.  Lhave supernatural powers,™  Asi-hwi'l was desivous to

know how Large-ears killed his game,  They went a short distance
together, and came to u place where there were m

v goats, The

youth said. ** Let me see how you kill goats.”  Large-ears took a pair
of long mittens from under his blanket.  He put them on and clapped
his hands. At once all the goats fell down the steep sides of the moun

tains,  They went to another |||n.||ul:|i|| where they saw a number

ears said, **Now, let me see how you kill
mountain goats,”  Asi-hwi’l pulled his bag from under his blanket

took the dogs out, and said, ** Red, red, red! Spotted, spotted, ~)ml
ted!™  Then the dogs grew lar e went to the right, and the other
to the left—and they began to bark, The goats fell down at once
Then Asi-hwi'l put on his snowshoes, and walked right up a vertical
chiff.  When Large-ears saw this, he was surprised.  They parted,

of goats.  Then Larg

and ecach went home.  When Asi-hwi’l came to his father, he told
him what had happened, and his father pr

After some time Ho'uX said to his wife and to her sister, ** Your
brothers are coming to look for vou, Therefore I must hide in the
woods.”™ A short time after he had left, the brothers came.  When
they saw the house full of meat, they were surprised.  Then the women
s the brothers left. carry
ven them,
they left, Ho'uX veturned,  The sisters told him that their hrothers
had asked them to return home.  Then Ho'uX said, ** Let us purt.
You may return to your home: I will return to mine.”™  On the follow

ised him

guve them to eat.  On the following morni

ing along some meat which the sisters had S00N 18

ing morning many people came to feteh the women and the hoy.
They took them to Geitxadi'n,  The boy’s uncles gave a feast, und
hix mother told them the hoy’s name, Asi-hwi’l. The people
hought meat of them, and paid for it with elk skins, which Asi-hwi'l
used in giving a potlateh,

A supernatural being who lives in heaven saw that Asi-hwi’l wasa
great hunter.  He covered one of his slaves with ashes, so that he
looked like a white bear, and sent him to Nass viver, The hunters
set out to Kill the bear, but they were unable to reach it.  When the
bear came to Geitxadé'n, Asi-hwi'l put on his snowshoes, took his hag
and his pole and pursued it. - The bear reached Leading point. Theren
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vertical cliff rises, and the tracks of Asi-hwi'l's snowshoes where he
climbed the cliff are still visible. Beyond the cliff he saw the bear
entering a large house.  He stayed at the door and heard the people
singing:

R e P
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That is, ** Asi-hwi'l is picking the bones of my neck.”™  Asi-iwi’l was

unable to enter, and returned.  He had lost the bear,

He went to the country of the Tsimshian, and married a girl of that
tribe. The girl’s brothers were sealion hunters,  Once upon a time,
during winter, gales were mgmg and the brothers were unable to
kill any sealions.  One day Asi-hwi'l accompanied them.  When they
came to the sealions’ rock, they found that there was a high swe 1l,
and they were unable to land.  But Asi-hwi'l put on his snowshoes,
took his staff, and jumped ashore. Then he ran up the rock and killed
all the sealions. The brothers became jealous of him, and deserted
him.  When Asi-hwi’l had killed all the sealions and made veady to
jump back into the canoe, he saw that the brothers had left.  The tide
began to rise.  When it had almost covered the rock. he put his staff
into a fissure and sat down on top of it.  When the flood tide rose
still higher, he tied his bow to the end of his staff and climbed on top
of the bow. There he sat, and whistled the call which his father
had taught him:

2| o] S——|y x| =]

Then the tide ceased to rise, and soon the water began to fall,
The rock became dry again.  Then he lay down to sleep.  While he
was sleeping, somebody nudged him and whispered, ** Grandmother
invites youin.,” He looked down, but he did not sce anyone. He pulled
his blanket over his head and tore a hole in it with his teeth. Then
he peeped through the hole.  After a hittle while he saw a mouse
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coming out of a place where a bunch of grass was growing. She
whispered in his ear, ** Grandmother invites you in.”  Then he pulled
off his blanket, and saw the mouse disappearing under the bunch of
grass.  He pulled it out, and saw a house underneath.  The mouse had
taken the shape of a woman, and spoke to him, * Enter, if you are
Asi-hwi’l, who has been deserted here,”  He entered, and the woman
gave him to eat.  The old woman who had invited him in said, ** You
know that this rock is the house of the sealions.  Their chief isvery sick.
The shamans are unable to cure him. Please try if you can heal
him.”  He promised to do so, and she led him to the chief, who was
sick in bed.  Asi-hwi'l saw a bone harpoon in his side.  He sat down.
Then the mouse said to the chief, * He will heal you if you will give
him this canoe in payment.”  So saying, she pointed to the largest
canoe, It was made of the intestines of sealions.  The chief gave it to
him.  Then he stepped up to him, and, taking hold of the harpoon,
pushed it fivst sbEghtly into the flesh and then he pulled it out.  The
chief opened his eyes, and said at once that he felt better.  Then they
moistened the intestines, placed him inside, tied them up, and put
them into the sea.  Then they invoked the west wind, which drifted
the intestines to the mainland.  In the evening he heard the surf, and
felt that the sealion’s intestines were being knocked about on the
beach.  Then he opened them, and went out.

He resolved to take vevenge,  Therefore he earved two killer-
whales out of red cedar.  He put them into the water,  They swam
a short distance, but then they hecame logs, turned over, and drifted
about.  He called them back, and carved two new ones of yellow
cedar,  They swam a little longer than the first ones, but then they
also heeame logs, turned over, and drifted about. He ealled them
back and burnt them.  Then he carved two new ones of yew wood,
They became real killer-whales, who swam, blowing and snorting.
They did not turn into wood again.  Then he called them back and
said to them, ** The men who have deserted me will go out sealion hunt-
ing to-morrow,  As soonas they goout I shall put you into the water,
Go and break their canoes.™  On the following morning, when he saw
his enemics coming, he put the whales into the water, and they broke
the canoes.  Asi-hwi'l went back to his wife and stayed with her.

Tur Grov

A LEGEND 0F THE GISPAWADUWE DA
[Told by Chief Mountain
A chief had a beautiful daughter.  Many young men came to marry
her, but he refused her to all of them.  Then the chief of the Grouses
flew down and alighted on the voof of the old chief's house. He
assumed the shape of a man who wore a blanket made of fox skins.
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When it was dark, he entered the house without the knowledge of the
chief, and lay down with the girl, who accepted him,  The Grouse
persunded her to elope with him. At midnight they rose and left
the house. They crossed the river and eame to a large town which
was inhabited by the Grouses.  The young Grouse's father gave n feast
when he arrived with his wife. They stayed there all winter, and in
sumim. e gave birth to four children.

The old chief searched all over the country for his daughter, but he
was unable to find her.  When the children began to grow up, their
mother said to them, ** Don’t you want to see your grandfather? He
is a chief, and lives on the other side of the river. He has a large
house with many steps, and a pole in front of it." The young
him, and crossed the river on the ice.  While
going across they said, “Ps, ps, ps. p=!™ The childven in the
chief’s village heard the noise, and saw four young Grouses com
ing. They threw stones at them,  Then the Grouses flew back. On
the following day the young Grouses tried aga
back by the children.  They tried every day.  Then the people said
to one another, * Next time when the Grouses come, we will not dis

Grouses wished to se

, but were driven

pin, and went right
to the old chief's house.  The chief opened the door,
He spread a mat for them and they sat down,  All the people came to
see the birds,  Finally an old man spoke to the chief, ** Don’t you
remember that you lost your daughter some vears ago’  The hirds
must be her children, b
chief said to the birds,

turh them.”™  On the following day they came

and they entered.

use they know your house.™  Then the old
Fell your father that 1 invite him and all
his people to a feast to-morrow, and ask vour mother also to come.”

Then the birds rose and left the house.  They returned over the ice.

On the following morning innumerable Grouses came across,  The
ice was black with birds, and among them was the chief’s daughter,
sand

Then they entered the chief’s house.  They sat down on the flo
many had to it on the posts and beams because there was not enough
room on the floor. When the hoys saw this, they shook the posts,
and the birds flew from one side of the house to the other.  The chief
miade a feast and gave them dey salmon and berries.  Then he spoke,
“Tam old, and unable to split wood.  Will not my son-in-law please
stay here and helpme ™ His danghter repeated his speech toher has
band, who replied, *Ps, ps, ps. ps!™ and the other bivds spoke to him
in the same manner,  Then the chief’s danghter said that the birds
would go and split wood on the following morning.

On the foliowing morning the chief opened the smoke-hole of his
house.  Then his son-in-law delivered a speech, and flew out, followed
by all the birds. When they had gone, the chief's daughter swept
the house,  About noon the noise of the birds was heard again.
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The chief had a fire in his house, and the bhirds reentered through
the smoke-hole,  Each threw some fat into the fire, so that it blazed
up high.  They brought a long pole as high as a mountain, which was
covered with fat.  The chief of the birds gave this pole to his father
in-law, who divided it among his tribe,  Then the chief and his peo-
ple in return gave presents to the chief of the Grouses.  They gave
him a feast, after which the birds left.  The chief's dunghter und her
children went back with them to the town of the Grouses,

Tskr'Ksk"

In the town Lax-antdg, below Grinwunkstek, was a shaman who
owned a rattle and a carved squir which beeame alive as soon as it
was dark.  There was a village on the opposite side of the viver, whose
inhabitants were enemies of the shaman.  One night he sent his
squirrel across the river to kill his enemies, It oheved and killed all
the people, with the exception of a few men, smong them o shaman,
whose name was Tsegu'ksk”,  After the squirrel had killed all the
people, Tsegu'ksk” and three other men got into a canoe and descended
the viver.  He had along board in his canoe which was puinted ved
They landed near Cape Fox.  There Tsegu'ksk" lay down on the
plank and covered himself with o mat made of cedur hark.  Then

his friends made a small tive on the end of the plank and hurnt
meat, tallow, and berries in the five.  They turned their faces away
from the plank, and when they looked again the plank with the
fire and Tsegu'ksk" had disappeared.  They heard a noise from the
depths of the sea.  Tsggu'ksk" had been taken into the house of the
chief Gritk stagr, who lives at the hottom of the sea.  The chief sent
for a hox drum.  The three men heard the following song coming
from the deep:

Wade’, wudé’, wadé’, hi‘yi, widé, wadiy

Hwil ne-gebgi/hen prd’on gans nige, i

Hwil g diqalgd’l qabi‘y it
Hwil g'on-did

qat w git/uks tetiinn wi-hwi/Ipsqat Geitketsem wil/opele’

That is, ** Fastened together are sea otter and killer-whale: seattered
are the cockles where Tsegu'ksk® walks about in his great house at
Wil'dpel.™

Then Gritk staqr gave Tsegu'ksk” a club in shape of a land otter and
a small box, the lid of which was carved in the shape of a tin of a
whale.  Furthermore, he gave hima chamber-pot made of wood.  He
said to him, ** The river is frozen now. Take this, it will break the ice
for vou.” Then Tsegu'ksk" was sent back, Al of a sudden he was seen
again i the canoe, and by him were the presents of the chief from

A plice tear Cliua Hat
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below,  He threw the club into the water. It swam up the viver and
cut the ice.  After some time the elub became tired.  He took it into
the canoe and put the box on the ice. The box assumed the shape of
a killer-whale and moved over the ice, thus eutting it. u he told
it to go to the house of the shaman who had killed his friends.  The
latter had u daughter, whose name was rgo-vi'vuk (Little-worker).
Tsegu'ksk" commanded the whale to break the ice when he saw the
girl on the river and to bring her to him.  Soon the girl came down
to the river to fete
to where his master was staving, and the latter sang:

h wuter.  Then the whale rose and earried her away
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Next he ordered the whale to watch and whenever o woman went to
feteh water to take heraway.  The inhabitants were thevefore in great
want of water,  Finally Tsegu'ksk" sent his otter c¢lub to kill all the
people. The club swam across the viver and killed every one.  Only
one man, who happened to he out hunting. was saved,

At this time the Huida used to make war upon the villages of
Observatory inlet.  Tsegu'ksk® happened to he there with his friends
when the Haida made an attack on the village, and he and all his com-
panions were killed.  The Haida ent off the heads of the slain to take
them along as trophies,  Tsegu'ksk™s head was placed in the how of
the canoe. When the Haida had gone some little distance, his head
rolled overhoard and swam back to where the body lay. Head and
trunk were joined agnin, and Tsegu'ksk" rose hale and well. He
returned to Nass river,

The man who had been absent hunting while Tsgrgu’ksk"'s otter-
club had killed all his friends resolved to take reve He invited
Tergu'ksk” to a feast.  He was going to give him dried human flesh
mixed with poison to eat.  One of Tsegu'ksk™s supernatural helpers
had warned him, however, and had told him to take out his intes-
tines after the feast, and to veplace them with dogs" intestines, then the
poison would do him no harm,  Tsegu’ksk® put on a bearskin for his
blanket, placed o ving of ved cedar hark around his neck, and strewed
eagle-down on his head.  Then he went across.  He entered the house
of his enemy and sat down.  When the food was ready for him, he
remarked, **This is human earvion.” but he ate it nevertheless, At
night he became sick.  Then he said to the people, ** 1 am going to die.
When T am dead, open my stomach, and take out the intestines,  Then
Kill a dog, take its intestines, und put them in place of mine. Then
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you must sew up my stomach.”  They oheyed, and after four days
Tsegu'ksk” was alive and well.  They placed his intestines in u canoe,
which wax pushed into the river. It sank at once, and his intestines
are still at the bottom of the river. They cause the noise of the

rupids,

Onee upon a time Tsegu'ksk" traveled down the river in his canoe,
The canoe eapsized, and when he was about to be drowned a great
number of gulls came to his reseue.  They took him on their backs
and carried him up the rviver to his village, singing:

HA de-kd‘etné hagun-dehwi’lén gi'wundet an-di’sn. lax-ha’

That i<, ** 1 wm taken along on the water, 1 am taken around the world
by gulls.™

After a short time an epidemic of smallpox visited the villag
Tspgu'ksk" placed a pole, which he had painted red, in front of his
house to ward off the disease.  But, nevertheless, he became sick, e
called all the great shamans of his village, and asked them if he would
recover.  Finally one of them rveplied that he would not recover,
Then he made a bow and four arrows, which he painted red.  IHe
ordered one of his friends to shoot the arrows up to the sun. - His friend
did so, and 1l
blood began to flow from Tsegu'ksk™s forehead and from his cheeks,
When Tsegu'ksk" felt the blood, he said, ** 1 <hall not remain dead.”
He took his rattle and went around the fire twice, following the
course of the sun.  Then he asked for a coftin hox.  He erawled
into it and died.  Then the people took the skin of a mountain-
goat, cut ropes out of it, and tied the box tightly. Then they
placed it on a large howlder behind the village. On the fourth
night after the burial a noise was heard proceeding from the box.
When the people went out to see what it was, they saw that Tsegu'ksk®
had broken the thongs, and that he was sitting on the box,  He had
One man tried to eateh him; but
as the owl flew away, he became afraid and returned.  Then a second
man, whose name was Lo-gwisgwi's, tried.  He did not sueceed,
After four men had tried, the owl suddenly fell hack into the box,
and the thongs were replaced by magic,  The staff which Tsega'ksk"
had raised in front of his house fell to picces and was seen to be rotten
all through.,  Before the owl fell back into the box, it said, ** Wur
demi'ndé:™ that is, “ Nobody will he left.”  The epidemic continued
for some time, and all the people died. This was the first visitation
of smallpox,

sarrows did not return: but every time he shot,

as<umed the shape of a white owl
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ROTTEN-FEATHERS

[The continuation of this story from page 100, line 6, was told hy
Chief Mountain, as follows:|

Twice she tried to cut it, then the feather snapped and the boys all
fell down.  The eldest one kept the feather and received the name
Rotten-feathers, At the same time when the boys fell down u great
many hones fell down from heaven.  Rotten-feathers moved the
feather over them four times and the bones hee wguin living people,

Then the brothers went to Skeena river.  Little-grindstone ate of
the berries that were growing there and was transformed into a moun-
tain that may be seen to this day. The brothers traveled on and
reached a mountain which they were unable to puss.  Rotten-feathers
moved his feather over it and the wountain melted down.  The molten
rock may still he seen.

Finally they came to a canyon.  They saw a town on the other side of
the river and a bridge leading acrvoss to it.  Here they met a woman
named Great-goose (Wi-ksem-ha'x), who warned them.  Shesaid, ** You
can not cross this bridge,  If you try to do so, it will hreak and you will
he drowned.  On  the other side lives Chieftainess  Knife-hand
(Haqg'6Lem-an’o'n), who has a beautiful daughter.  She cuts off with
her hands the heads of all her daughter's suitors,”  Rotten-feathers
thought he could overcome her by means of his magic feather. He
erossed the bridge in safety and entered the house.  The old woman
hed when she saw him, and immediately asked her daughter to
ul the bed. At night he lay down with the young woman. e
had his hair tied in 2 bunch on top of his head and in it he had hidden
his feather.  Assoon as the young woman was fast asleep he arranged

his own hair like that of a woman and tied the young woman's hair in
a topknot.  Then he pretended to be asleep.  Soon the old woman
came,  She felt of the heads of the sleepers.  She believed her daughter
to be the stranger and cut off her head.  Then Rotten-feathers tied
up his hair again and put the feather on top.  He took the labret of
the dead woman.  Therefore he received the name Labret.  The feather

(&l

vied him hack across the viver.  Great-goose greeted him, saying,
My son, did you come back safely ¢ He told her what had hap-
pened.  On the following morning Knife-hund came across the rviver
wailing, ** My child! my child! Sister Great-goose, how did it hap-
pen that your child became a great supernatural being ¢ Great-
goose replied, **The heavens were clear when my child was born,
therefore she has become a great supernatural heing, <iste Then
Knife-hand  said, 0, yes, sister Great-goose.” (" Lgd'urgud,
Lgd'urgué, geaxgd'dosgat  Lgd'ungun,  gik" Wicksem-ha'x, qun
wi-nexnd'qt.”—wda wi-ti'nn lax-ha' desgw't  1Lgd'ungud,  new
qan wi-nexnd'qt, gik".”—Hi, net, gik" Wi-ksew-ha'x.")
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Rotten-teathers, who had now the name Labret, heard that a super
natural being named Sleep had a beautiful wife. He desired to
abduct her, and, notwithstanding Great-goose’s warning, he set out.
He reached the house and found Sleep fast asleep.  He told Sleep'’s
wife that he had come to abduct her.  She was willing to elope with
him.  She told him that Sleep had a very fast canoe, which traveled
by itself.  They went aboard this canoe and escaped.  Sleep had a
chamber-pot whose office it was to wake him if any danger approached.
The pot knocked him on the head and the urine ran over his face, hut
he did not awake,  Then a wooden maul, whose office it was also to
wake him, knocked him on the head until he awoke.  The maul said,
“Labret abducted your wife,”  Tmmediately Sleep launched a canoe
and set out to pursue the fugitives. Soon he deseried them, He
shouted, **Stop, Labret, else T shall raise rocks in front of yvou.”
When the couple paddled on Sleep raised 0 mountain vight in front of

them, but Labret moved his feather against it and thus opened a pas

sage.  Sleep continued his pursuit. . When he approached he ordered
Labret to stop, threatening to put his comb in front of him.  When
Labret puddled on, Sleep threw the comb ahead and thus made a dense
forest in front of the fugitives. Labret, however, moved his ther
against the woods and so made a passage through it.  Thus the couple
escaped safely. The mask of Sleep is used up to this day by the
Grispuwaduw i'da.




ABSTRACTS
Txi'msem asp Logonors

A chief's wife pretends to be dead and is buried on a tree, Her
lover goes to see her in the grave box, They are discovered and
killed by the chief.  The dead woman gives birth to a boy who lives by
sucking his mother’s intestines,  He takes away the arrows of some
playing children, and is discovered and taken to the house of the chief,
who raises him.  The boy and one of his friends kill two birds, put
on their skins and fly through a hole in the heavens, The boy goes
on alone, assumes the shape of a cedar leaf, drops into a well, and is
swallowed by the daughter of the chief in heaven,  She gives birthtoa
s for the box in which the sun is kept. The chief sends
i'msem, the Raven.  He puts
hiscap intow eliff.  He goes up Nass rviver and returns hecause ghosts
whistle in front of him.  Therefore the water of the river turns back.
He then asks the ghosts, who are fishing olachen, for fish. He is
refused and makes it daylight, thus driving away the ghosts.  Finally
Txii'msem meets his brother, Logdboli’, who takes off his hat, thus
causing u fog in which Txi'msem is lost. Logboli’ causes all fresh
water to disappear.  They have a shooting mateh and stake the Nass
river against the Skeena river,  Txi'msem orders the crows to put
his arrow into the goal and to remove Logoholi”s.  Thus he wins by
fraud.  They divide the stakes and make the olachen go up Nass river
and the sulmon up Skeena river.  They separate.

boy, who er

forit.  The boy steals it and becomes T

TxA'MsEM

Txii'msem visits a chief who owns fresh water. He pretends that
the chief soiled his hed, and by threatening to tell on him he gets per-
mission to tuke u drink of water.  He takes all the water and flies away.
The water runs out of his blanket and forms rivers.  He meets the
ghosts and turns back, therefore the waters of Nass river turn back.
He makes a gull vomit olachen, then he rubs its spawn over his canoe
und goes ton chief who owns the olachen.  He pretends to have caught
many olachen, showing the spawn in his canoe.  The chief is annoyed
ases the olachen from his house.  Txii‘msem catehes olachen
and roasts them.  Gulls steal them.  He throws the gulls into a fire
und the tips of their wings becowe black. He assumes the shape
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of a deer, ties pitchwood to his tail, and steals fire, He strikes the
butts of the trees with his burning tail, and therefore the wood burns,
Txii'msem then marries a salmon woman and thus obtains salmon.
She makes his hair grow long.  He scolds her, and all the salmon and
his long hair disappear.

Txi'MsEm

Txii’'msem is bhorn, but can not be induced to eat.  Two old men
chéw salmon for him, and put a seab into it.  Then he hecomes vora
cious and is deserted.  He tries to eateh a bullhead but can not, so he
curses it and makes its tail thin.  Believing that he sees a beautiful
dancing-blanket in the woods, he tears his raven blanket and finds that
what he believed to be a blanket is moss. Then he takes a slave.
They reach a chief's house,  The slave says that Txi‘'msem does not
like food that has heen offered, and eats it all himself,  Txit'msem
induces his slave to eross a canyon on a bridge made of the stalk of a
skunk cabbage. The bridge | ks, the slave falls down, his helly
bursts, and Txit'msem eats the contents of his stomach, He finds
children playing ball with a slice of blubber, and eats it.  The children
tell him that they obtain blubber by throwing themselves down from a
tree and shouting ** Piles of blubber!™  He does so and kills himself,
He comes to life agnin and goes fishing with Cormorant, takes u louse
from his neck, and pretends that he wants to put it on his tongue,
He tears out Cormorant’s tongue and steals the fish that Cormorant
has caught. He exchanges the chief’s club for one of rotten wood,
and induces the chief to strike him with the club, but in an ensuing
fight he kills the chief with his own club.  Seal invites Txii'msem
into his house and lets grease drip from his hands into a dish. A
bird strikes its ankle and pulls out fish roe.  Another hind makes
salmon berries by his song. Txit‘msem tries in vain to imitate his
hosts, He steals bait of the fishermen from their hooks.  His jaw is
caught and torn off, but he recovers it. - He ealls a salmon and kills it
He is advised by his excrements to steam the salmon in a hole. A
stump sits down on the hole and eats the salmon.  Txii'msem then
invites Grizzly Bear to go fishing with Vim. He pretends to use his own
testicles for hait and induces the hear to cut off his testicles for bait,
thus killing himself.  He makes the wife of Grizzly Bear swallow red-
hot stones to secure good luck for her ushand, and thus kills her.  He
asks Piteh to go tishing and lets him melt in the hot sun. Piteh runs
over a halibut and makes one side black.  When he reaches the town
of the air, he tries to steal provisions, but is heaten off by invisible
hands. He asks Deer to accompany him and split wood.  He kills Deer
by stiiking his head with a hammer. He then enters the house
of smoke-hole, who prevents his escape by ordering the door and
the swose-bole w close.  Txi'msem, caught in the smoke-hole. puts
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his voiee as an echo into a eliff and scolds the chief, who allows the
smoke-hole to open again.  Txii'msem flies away in the shape of a
raven.  He eatches seals and steams them. A stump eats them.
Txit'msem makes the stump his slave, and finally he calls all the fish
ashore and kills them,

Tue Sroxe axn e Erperserry Busn

The Stone and the Elderberry Bush gave birth nearly at the same
time, but the children of Elderberry Bush were born first.  There-
fore man ix mortal.

Tur PorcvriNe Axp THE BeAvER

The Beaver invites the Porcupine to his house, earries him over
the water, and gives him sticks to eat.  They agree to play together.
The Beaver carries the Porcupine through the water and almost
drowns him.  The Porcupine then invites the Beaver to visit him and
takes him over slippery ice to a tree which he elimbs and lets himself
fall down.  He carries the Beaver up.  The Porcupine lets go of the
tree and shouts **Space!™ and is not hurt when he strikes the ground:
but the Beaver shouts ** Roek!™ and his belly bursts when he lands on
the ground.

Tue Worves axp mie Deex

The Wolves and the Deer have a feast.  They play laughing at each
other.  The Wolves laugh first.  The Deer fear the large teeth of the
Wolves,  The Deer are told to laugh aloud.  When the Wolves see
that the Deer have no teeth, they devour them.

Tur Srans

A hoy ridicules a Star and is taken up by it to the sky where he is
tied to the smoke-hole of the Star's house.  The boy’s father is told by
a woman how to recover bis hoy. He shoots arrows up to the sky,
making a chain, which he elimbs.  He sees a man, to whom he gives
tohaeco, red paint, and slingstones in return foradvice.  The father then
curves figures in the shape of his son, of different kinds of wood, finally
of vellow cedar.  He ties this figure on the roof in the place of his son,
The figure eries when sparks fall on it.  The father escapes with his
son. Finally the figure stops crying, and the eseape of the hoy is dis-
covered.  The Stars pursue the fugitives, who throw away the tohacco,
paint, and slingstones.  The Stars stop and paint their faces,  There-
fore the Stars are red and blue.  The man who had given advice swells
on receiving more paint and tobaeco and obstructs the way of the
Stars. The father and his son safely descend the chain of arrows,
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RorreN-reATHERS

Children play ball and make much noise, which annoys Heaven,
who sends feathers down.  One hoy puts them on his head and they
lift him up.  Others try to hold him and all ave taken up.  One men-
struating girl and her grandmother, who were in a small hut, are
the only ones left. - The girl puts wedges of various kinds of wood, a
grindstone, a knife, and some mucus into her blanket and soon g
birth to five boysand one girl, who are these ohjects personitied.
children annoy Heaven by their noise.  The feathers come down again
and take them up, though they transform themselves into trees, moun
tains, and mucus.  The knife girl elimbs her brothers’ bodies and cuts
off the feather. Then the bovs fall down. The feathers remain on
the head of the eldest, who is ealled Rotten-feathers.  The hones of
those who had been taken up before fall down,  They are revived.
Girindstone eats herries and is transformed into @ mountain,  Rotten

feathers cuts passage through the mountains with a feather and

reaches Gire
a chieftainess, who tries to cut off his head with her sharp hands
He changes his own and his wife's headdress and the young woman is

at-goose, who advises them.  He marries the danghter of

killed in his place.  He abduets the wife of Sleep and eseapes in o
self-moving canoe.  Sleep is awakened by his watchmen, Chamber-pot
and Wooden Maul,  He ereates a mountain in front of Rotten-feathers
and his wife, which is eut by the feathers,  Then he throws a comb
ahead of them, which is transformed into a thicket.  Again Rotten-
uthers cuts o passage and eseapes with the woman,

K Rk"
Children are playing in a hollow log of driftwood on the heach.
arvied out to sea by the tide.  They strike their noses until
they bleed and smear the outside of the log with the blood.  Gulls
tha rlued to it hy the blood.  The hoys Kill them
and subsist on them, The log drifts into a lage whirlpool and is

They ar

wht on the log ar

pulled out by aone-degged person who lives near hy, hunting seals in
the whirlpool.  He takes care of the hoyvs.  His neighbor, Hard
instep, envies him,  The boys are homesick and are sent to look for
One-leg's canoe, which they ean not find beeanse it looks like a rotten
log.  Finallv he uncovers it and it proves to be a self-moving eanoe
with o head of Wise at esch end. These heads eat whatever erosses
the bow or the stern of the canoe. The boys feed cach end with tive
seals and the canoe takes them home.

Tur Seavion Hosrers

One of four sealion hunters finds no sealions on his rock and steals
those of his companion.  The latter makes an artificial sealion, which,
when harpooned by the thief, pulls him with his crew across the ocean,
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He is unable to let go the harpoon line,  Finally they reach the land of
the dwarfs.  One of these appears in a canoe, jumps into the sea, clubs
halibut under water, and puts them into the canoe.  When he jumps
into the sea again, one man steals two halibut.  The dwarf notices it,
finds the men, and knocks the thief to the ground so that he dies,
The survivors are invited in by the chief of the dwarfs.  Some birds
arrive and a battle ensues in which many dwarfs are killed.  On the
following day the men attack the birds and kill them by twisting
their necks.  The men are sent home by the dwarfs,

SMOKE-HOLE

A man attains supernatural strength by always sleeping at the edge
of his smoke-hole.
To'ak*

A boy named Ts'ak® eatches fish, which are stolen by the Grizzly
Bear. He scolds the Grizzly Bear, who snuffs him in.  Ts'ak- kills
the bear by starting a fire in his stomach, and then comes out and
usks his grandmother to cut open the bear. At first she refuses to
believe him, but finally accompanies him and finds the bear. He
visits the village of the Wolves across the river, They tie him, go
to his house, and steal the bear meat,  On being released he finds his
grandmother asleep, cuts out her vulva, roasts it, and gives it to her
to eat.  She turns him out of the house. A supernatural being tells
him how to take revenge on the Wolves,  Through a hollow hone he
blows sickness into the daughter of the chief of the Wolves. The
shamans can not cure her. He offers to do so, and when he is suce-
cessful he receives the girl in marriage, and is given much property
and a slave named Drum-belly.  He desires to get another wife, and
starts with his slave Drum-belly and several birds.  He comes to a
burning mountain, which he tries unsuccessfully to cross hy assuming
the shape of various birds.  He lies down, and is ealled hy a Mouse,
whose house is under a bunch of grass.  He gains her good will hy
burning his earrings.  She shows him the trail under the mountain,
He reaches another Mouse at the far end of the trail, who gives him
a carving of erystal for protection, and tells him what to do. He
reaches a chief's house with a snapping door. He puts the erystal
in so that it can not close, and enters safely.  He takes the chief's
daughter for his wife.  The father-in-law spreads a bearskin with
sharp hair in order to kill him, but Ts'uk* breaks the hair with his
erystal.  Then the father-in-law tries to hoil him ina box, and though
Ts'uk* seems to be hoiled he vises unharmed.  He is then thrown into
the erack of a split cedar, which closes over him when the wedges are
knocked out, but he kicks the tree apart and comes out.  The chief
orders hisslave to throw Tsak* into the whirlpool while they are hunt-
ing seals, but instead the slave is drowned.  He returns with his wife
by the same way by which be came,




Boas) TSIMSHIAN TEXTS 241

(FROWING-UP-LIKE-ONE-WHO-HAS-A-(i RANDMOTHER

A chief's nephew is a poor orphan. A light comes down from
heaven and hangs at the end of a branch. It proves to be copper.
The chief promises his daughter to the one who will knock it down.
The orphan hoy receives from s supernatural heing stones of four
different colors, and with the last stone knocks it down, but the young
men take the copper away from him, and claim to have hitit.  The
next day a white hear is heard behind the village, and the chief's
daughter is promised to him who Kills it.  The orphan boy kills it
with his arrow. The other youths cluim to have Killed it, but the
youth's arrow is found, and thus the chief learns that his nephew has

killed the hear.  The chief is ashamed and deserts his nephew, his
duughter, and their grandmother.  The hoy goes to a pond and
shouts. A giant frog, the guardian of the pond, emerges and pur-
sues the boy,  The hoy makes a trap and catches the frog init.  He
skins it and goes into the pond, where he eatches o trout,  He puts
the trout on the beach,  In the morning a mven finds it and hegins to
cronk.  The princess sends the boy to look, and he brings the trout,
Every night he goes out and eatehes in suceession trout, salmon,
halibut. hullheads, seals, porpoises, sealions, and whales,  Finally
the princess discovers that he eatches them and asks him to marry
her.  They have two children,  The chief’s people are starving. and
the chief sends a man and some
daughter, and their grandmother are dead.  The boy gives them to
eat, and they report what they have seen.  The people return, and
he sells his provisions for slaves and elk skins, gives a potlateh, and
becomes a chief.  Finally he is unable to take off his frog blanket,
and stays in the sea, whence he provides his wife and children with
food.

es to see if his nephew, his

Larrie-vacLe

A chief's son, instead of eatching salmon, feeds eagles and pulls out
their feathers for his arrows,  In winter, when provisions run short,
the boy ., his grandmother, and a slave are deserted. The hoy's mother
hides some fish ina clam shell.  Every morning the eagles hring them
food; first a trout, then hullheads, salmon, halibut, seals, porpoises,
sealions, and whales.  The hoy puts on a gull skin and flies to look at
Jis people, whom he finds starving.  He drops a piece of seal meat

into a canoe.  The chief sends a1 man and several slaves to see if his

son is dead.  They find him alive and he feeds them, but forbids them

to take food along.  One sluve hides some seal meat under his <hirt,

At home he gives the meat to his child.  The child holts it and is

almost suffoeated.  The chief’s wife pulls out the seal meat, and thus

they lewrn that the prince has plenty of provisions. The people
B. A. E., BuLL, 27—02 16
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move back, and one of the prince’s uncles gives him his daughter
in marriage. The prince sells provisions for elk skins and slaves,
gives a potlateh, and becomes a chief.

SHE-WHO-HAS-A- LABRET-ON-ONE-SIDE

A scabby slave girl appears on the street of a village. A prince
marries her.  When his mother feeds her, she puts into the empty
dish a seab, which is transformed into an abalone shell.  In the evening
the girl’s mother, Evening Sky, comes and announces that her people
will come and give the prince much property,  Next day they arrive,
The prince and his people go inland to trade. His wife is angry
beeause he does not take her along.  She bathes the awkward brother
of the priy gives him red paint, and sends him to the inlanders to
trade for weasel skins.  He becomes beautiful and rvich, and she mar-
ries him.  Her mother comes again and brings much property, which
she gives to her new hushand.

Tur Grizziy Brar

The eldest of four brothers goes hunting with his two dogs, He
comes to a glacier, which he crosses, and suddenly finds himself in
front of the den of a Grizzly Bear, who kills him and his dogs.  The
second and third brothers meet the same fate, The youngest, on
reaching the den, falls into it and strikes with his hand the Bear's
vulva,  She marries him.  After some time he gets homesick and
returns, accompanied by his bear wife.  They live with his parents
and the Bear makes friends with the man’s child and with his former
wife, whom she allows to return to him.  The Bear and this woman go
berrying, the Bear keeping the berries in her stomach,  On their
return they invite the people in. - The Bear defecates the herries into a
dish, but the people are afraid to eat them.  The Bear robs a man's
salmon weir, taking out the fish before daylight.  She gives the fish
to the people.  The owner of the weir scolds her und she kills him,
She goes back to the mountains, and tells her hushand, who tries to
follow her, to go home,  When he does not obey, she Kkills him.

Thr SQUIRREL

A yvoung man has killed many squirrels,  One day he sees a white
squirrel climbing a spruce tree.  He goes around the tree to get a
shot and finds that the squirrel is the daughter of the chief of the
squirrels, He is called into the house.  The chief asks him to burn
the meat and hones of the squireels whom he has killed and thus to
restore the squirrel people to life,  In return he promises to muke
the hunter a shaman and gives him a dance and a song.  After some
time the youth'’s dried-up body is found on the tree. It is taken to
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his father’s house and placed on a mat, and during the mourning
ceremony he revives, The squirrel meat is burned and the youth
becomes a great shaman,

Thr OriGIN oF THE (F'ISPAWADUWE'DA

There are two towns on opposite sides of Nass river. The eldest of
four bhrothers from one of these towns is killed while hunting. The
reason for his accident is the faithlessness of his wife, whose lover is
the son of the chief of the other village. The surviving brothers
find the lover with their sister-in-law.  They cut off his head and
hang it over the doorway. When the young chief is missing his
people send a slave girl across the river to look for him, under the pre-
text that their fire has gone out. She finds hix head, and a battle
ensues in which all the people of the first village are killed exeept the
woman whose lover had been slain and her daughter.  They hide in
a hole under ground while the town is being burned.  When all is
quiet, the mother shouts, ** Who will marry my daughter?™  Various
animals come, but she refuses them hecause they are too weak,
Finally a supernatural being from heaven comes and is accepted.  He
tries to carry hoth women up to heaven, hut is compelled to leave the
mother hehind because, against his orders, she opens her eyes on the
way. He puts her into the branch of a tree, where she remains and
enuses the noise produced hy the wind, The daughter has several
children, who receive supernatural gifts and are sent hack to earth,
Amonyg these gifts is a elub which, when turned. eauses the earth to turn
over and bury the owner’s enemies,  The children come down at the
old village site.  In a battle with their old enemies the brothers are
victorious by using their magical club,  Not satisfied with taking
revenge, they continue to make war and thus exeite the anger of the
chief in heaven, who makes them lose their elub,

Ast-nwi's

The people in two villages are starving. Two sisters who live in
these villages start to visit each other and meet half-way. They
make a small hut, and a supernatural being, ** Good-luck,™ appears
and marries the younger sister.  Their son is named Asi-hwi’l. He
receives from his father magic snowshoes, with which he can elimb
the steepest mountains, and two small dogs which can be made to
grow large and to throw mountain goats down precipices.  The hoy
goes hunting and meets a supernatural heing who kills mountain goats
by clapping his hands.  The sisters, with their son, rejoin their people
and become very rvich.  Asi-hwi’l tries in vain to kill a supernatural
white bear which disappears ina ¢liff.  He marries a Tsimshian girl,
Her brothers become jealous of him on account of hix prowess and
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desert him on a sealion rock.  When the tide rises he puts his staff
in a erevice and sits down on topof it.  When the tide recedes, he lies
down and is called by a Mouse, which he observes through a hole in his
blanket.  He finds the house of the Sealions under a bunch of grass
and cures their chief whom he himself had wounded.  The Sealions
send him back in a sealion stomach. He makes two artificial killer-
whales, which kill hix brothers-in-law,

Tur Grouses

A chief's danghter elopes with the chief of the Grouses, who
appears as a man in fox skins, Their four children cross the river
on the ice, intending to visit their grandfather. The children chase
them away, but finally they enter the house of the chief, who suspects
that they are his grandehildren and issues an invitation to the Grouse
tribe to visit him. They all come, among them the lost woman.

They bring us a present a pole covered with grease. The woman
returns with them,
TsrGr'Ksk'

A slaman has a earved squirrel, which comes to life and kills all
the people of a village except Tsegu'ksk®. He lies down on a
puinted board in a canoe, sings, sacrifices, and is taken down to the
bottom of the sea, where he receives a hox in the form of a killer
whale and a magical club.  The box, by his orders, becomes a live
whale, which breaks the ice and takes away all the women of his
enemy’s village when they come down to get water.  Eventually the
elub and the box kill all these people.  The Haida make war on the
Nass river villages and kill Tsegu'ksk”.  His head is cut off and
taken along, but it swims back to the body and joins it, and Tsegu’ksk"
revives. He is invited to a feast. He knows that he is to be
poisoned and tells his friends to take out hix intestines when he

eims
to he dead and to replace them with those of a dog. This is done
and he revives,  Another time he capsizes in his canoe, but is rescued
by gulls, which carry him to the shore.  An epidemic of smallpox
visits the villages. He becomes sick.  Four arrows are shot up to
the sky, which do not return, and with each shot blood flows from
Tsrgn'ksk™s cheek,  This shows that he will die, but will afterward
revive. He dies,  His body is tied in a box, but revives and sits on
the grave hox in the shape of an owl. A painted pole which he has
erected in front of his house falls over and is seen to be rotten. At
the same time the owl falls back into the box dead.
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